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kę 


ruż ne Alba iako drudzy pifza do Morbifana Xiażę- 


at oi GH E (X) (0)50P 


4- , H Es 
Authorowie, ktorzy przeciwko 
Alkoranowi pifali. 
L S. Antonin 2. parte Chronicorum tit. 13. €. 6 Żył 
okokoło R. P. 1445. ; 
Baritomiey Georgiewicz Węgrzyn 1493. 
Dionizy Karthuzian, żył około R. P. 1450. 
Filipp. Gaadagnolus Clericorum Regularium Mino- 
rom Theologiæ & Arabicæ linguæ Profeffor. 
R b eien fwoię Urbancwi ofmemu przypifał 
I 


- £. 1631. 
Gabriel Bariletanus ex Ordine Pradicatorum. 
Gwilelm Pofteilus, w Księgach fwoich, o poczatku Tae 
tarow, Perfow, Arabow, y Turkow. 

Gwilelm Totanus, in fortalitio fidei. 
Hieronim Sivanurola de Tritpho Crucis 1. 4: €.7. 
S. Ian Damafcen de'hzrefibus .y w dyfputacieyChrzew - 

Śćianina z Saracenem, około R. P. 731, innie-. 


i < many. S $ 
Ian Kantakuzenus Cefarz, 4 potym Mnich Konftáns ` 


tynopolfki w Apologiach y Oracyach przećiwko 
; achometowj, Żył okoto R. P. I350e 
lan Hifzpaa na Conćihum Kóftancyeńfkim pod Mara 
cinem piatym około R. P, r417. 
Leo Cefirz Madrym nazwany. Zył R. P. 900. 
Ludwik Vives Vaj:ntinus L „de Veritate Fidei. 


Michat Mau Societatis IESU «żył około R. P. rege, ` . 


Mikotiy de Cufa Kśrdynił in Cribrarione Alcon- 
; ni, żył około R. P, 1454. 
‘Pius 2. w liśćfe do Mächomera Cefarza Tureckiego, 


SE ace żył około R. P. 1458. 
` 2 i 


. 1= 
dom d t 


oda Florenczyk {4650 Ricoldus ) Tpecl g ex" 


Dedine Predfcatorum, 
Przewielebny X. Thyrfus Gonzalez Generał Soc: IE. 
U, in Manuditdione, ktory wielu innych 
przywodzi. Tea Kśięgę fwoię dedykował In- 
nosenctyfzowi z, w Madryći: R. P. 1637. dru- 
owána. 


S, Thomas Opufcalo.z, Contra Græcos, Armenos, Sas 


racenos. Zył około R. P. 1265. 


Thomas a IESU Karmelita Bolly in Thefauro Sapien-. 
cie Divine, u BSE? „znaydźżiefz wilu ine. 


ny ch.  Zył:około R: P, ró1z5 ` 
Oprocz tych, ieśli kto na innych napidnie, wolno» 
będzie tu im mięyfce naznaczyćĆ. 


Ci wfyfcy „w AlEoranie/, tiamfwś/ Bayti fprzećfe: 
mienie RWozumowi Puymu Gwistemu/. janima bei 
y blnśnierftwa ná X0gó popijane/ sgodnie uznawótę: y, 


Ola tegoż AlEoran 3 liczby Xiog Dot: ; goonie wyrys 


ciot A YMódometć nie 34 Prorok Boego/ ele så más. 


tóczó/ Bólbierzć/ , y fuge „diabeljtiego mag, Póćrz co 


© nim ma vczony Bórdynal de lu.re-«ren ata in Then. 
fauro Sapiennæ Divine fol, 647. Mowi/ one Ben . 
Apoc; 13, tlbttóczoc,. Widziałem infza beftya, Z zie». 
mie wychodzacą, Oc. 3 Etóro MMócdhometń porowiiywą, . 


Lo wfzyftko żeby Ge łarwiey obaczyło. Summy / 
trzy. z trzech Authorow ktorzy przećiwko Alkoranor. 


wi.chwąlębnie pifali, pizynofzę. . 


IV a Za e 


Infor- 


+47). EIRP 1 -—-- +0 
INFORMACYA ` 
$ T "n EA C SE: l ik e 
„afkawemu Czytelnikowi, 
Apifai tedem de Societate LESU, ( Eroregom ies. 

F IN pif imienia in: B;bliocheca "emer inter. 
Polemicos Seriptorcs nie nála3t) Wiáry Chrseséiânftiey 
Dowody/ bawfy Aside tick. Speculunr Verum Oe 
ftendens. FIŃ te siege mópadi Mádomeránin iee. 
den/ Szlódćic Periti Dość: rozumny/ y dość o práwds 
fie wióry kórótecy ná mie Ubmed Syn Diná Alebediná/: 
8 LO3ETNICJGC/ żę świńtio' 3 wieréiádiá-ná. rogum iego: 
biioce/ nie bylo świótfem od flonch prówb; pochodzec$;. 
śle śmyślonemi op fatgu y Fiamfiwa ćlenośćiami {pós 
„„alacelni.. Sóczym : wiele temu 3 wierctąciu: zórzući/ e 
istoby ees fe polerowóc/ zórzuty: of ciebie zebróne: 
w iedrte Aśtitgz/ tolerówiśktem Zwierz Cadis Nós Waie: 
Gosie wfzyjitie artytiy wiary wywrocić/ y zgrantw os. 
obólić. ueiiowat., á oiobliwić tólemnice Croycy GA. 
Tcielenia e ré b>exgo »powaqe/ cólość y 3g008e pia 
nę Swietego: temu polerownikowu nie mniey »czes 
WS: ACO y Czzoślebnzie ná wpyfito o0pijaf R. P. Philips 
(Gu S Vanagi olus. Clericorum Regularium minortim 

 Thecltgre, ŚĆ Arabicz linguæ Profeflor: w Pólcs 
dze fwoley vtytwiowóńey/ Apologia pro Chriftiana Res 
ligio e qua refpondetur ad obiectiones Ahmed Fi- 
lij. Zin Alabedin Perfe : Aiphahentis contencas: dn li- 
bro 1nfcripto  Politor fpeculi, ktora siege Orbónoówi- ` 

NI saywyśfemu Biftupowi Bzymfkiemu w Rzymie! 
Rotu. Pónikiego 1631. ofiśrował/ y przypijat, A śe. 
tá Apologia: Gbo obronki- rg -Cbrześćićnflieymióló ` 
byćy th wPolpoze wielom pożyteczną, | DIŚ tego 9è v 
ge -polótóm po Polfiwy ná niettoryd tmieyjćó dh frez: 
Rei 6 ná nickiorych rośferzono przetdumóczył, (2 


2. Przyznawam że w wtorey Cżęśći, wiele fię z in. 
nych Authocow przyłożyło : bo tego zda mi lię rzecz 
fama potrzebowała. Nie nazwałem zśś tey kśtażki 
moiey Apologia 4bo Obrona Wiary Chrześćiańfkiey 
choć z Apologiey ieft przenieśloni, dia uwarowanią 
w .wyrozu mieniu konfuzyey, bo pod tym tytułem już 
nie mało Kśiag na świat wyfzło. 


34 Cotoliwief w tey prźcy msicy dobrego y 3biwien, 
mego przeczytap/ ro wpyfiko Dogu dobrersu/ y Zbó, 
wicielowi nagemu ofobliwie przypifeg/ tory Obrotcow 
MWDiśry Rótbolicticy cudownie y fčátecsisiíe Oświecą, 
Moi bowiem naypierwja w tyn piftnie intexcys bytó/ 
Bogi w Troycy tedynego/ y Syna Boiego/ w ćiele luz 
Ostim sbówienie nófe prsytmytocego/ (ée Y Mátti ego 
Fliyświstgey Bogóirodzicy Pónny/ przećiw£o nieznos 
fnym brzydtiego MI4.bometa Glusnier Zoe am: pr zen. 
mtiey piorem bronić ; Etoryh Woyfá Cbhrześćiónikię 


mieczem bronia. Ponieważ 00 onego wielce wjpania, ` 


tego/ odwąsnego y nayglachetnieyfego [pofóbu/ w Etos 


rym DBobótyrowie Crześćiiafcy bronioc Chryftufą/ Duz 
pe ftwoie 36 niego Etáde, nie Eójocgo/ hoćiayże prógnes | 


cego/ niebo y Bart 3 táiemney ridy lwoley przypufcza. 
„To/ gdy Czytelnitu R żtpolicEi 3 Dobra czytąć badśiejj 

vwago/  trsymans/ Ze y ciebie Duh Boży Vo obrosy 
Bogi Ehrześćiinitiego pobudźć, 


4. Pokazawfzy Ahmedowi Ałibedinowi Szląchćie 
goei Perfkiemu Mach metanowi Kondy (puratorową 


fwemu W. X. Filip Guaiagnolus, że áni Chrześćii. 


nie pifma S. ani Zydźi niezepfowali, napifał dwa Tra- 

ktaty fzerokie y známienite: Wiednym dowodźi 

z Pifmá $. OO. Swiçtych, y Synodow powfzechnych, 

że Boftwo trzy ofoby Bofkie w fobie zamyka, do cze- 
, , Ce 


"go yz Alkorinu zażywa świśdedtwa. W drugim zaś 
że Chryftus był Bogóemy Człowiekić prawdźiwym, 
W. obudwuch tych Fraktatach rożne zarzuty: trudne 
y Theologiczne ed Ad meda przywiedźione pięknie, 
iaśnie y dowćipnie pomieniońy Author rozwiezuje, 
Ktore komu chęć przypadnie widźieć, niechże De do 
fa mego uda Zrzodła, z ktorego fwoie' na roźumie' ge 
kontentowanie odbierze, 


UZEZZIEZZRZZESEA ZK 
Summa Rozdźiałow 
Biore w (obie trzy B siegi Mitotáiá Rórdynató de Cu> 
fa późwóne Cribratio Alcorani, ébe roztwzęśnienie 
Alforanv sómytóio 


Ier E 1 e 
W Księdze Pierwfzey. 
RORDZIAŁ 1. Ze Bog prawdźiwy nic ieft Au, 
thorem Alkoranu. 
2 Co żamyka Alkoran wedłud chwalcow iego? 
ja Co sńmyka według rozfadku dofkonałych? - 


PRA 


świętemu (przećiwia. 
5. Ze Ewángelia ma fię przenośić-nid Alkoran. 
6. Ze Ewángelia ieft świa.łem Alkoranowi: 
7. Wdźięcaność wymowy w Alkoranie nie _po- 
kazuie tego, że ieft ód Bogi. 
8: Naślidowcy Chryftufowi nad innych zäit 
bydź Przynieśieni, abo (zacowani. Mec: 
9 Ze Alkoran zle mowi, mazywaiac Chrześći- 
an nicwiernemi, dla cego, że Chryftufa Sys 
hem Bożym nózywóią. © 


= SN ax 


R 10, | 


Ze Alkoran nie godźien'wiary, gdy Le Pifmu a 


BR. 10. wo jaśnie, że Chryftus ieft Synem 
i $ zs OZY Me e - 
R- m. CzemuChryftus nie nazywał fię Bogiem, żle 
- . Synem Bozym? : uż 
R. 12. Pochwały Chryftufowe z Alkoranu, y pokae 
zanie Boftwa iego- 
R. m. Łatwy Dowod, że Chtyftus, ktory ieft Sto- 
wem Boga Oycå ieft też Synem iego. 
R. 14. Zarzut z Alkoranv, y rozwiązanie abo zbie 
"©. sćieonego. RENA F a 
wym Synem Bożym. 
B. 16. Cbryftus że Zelt Słowem, y naywyż(zym Po- 
"= Gem Bożym, sieft Synem: Boży me 
R. w. 'SŚwijdectwa ktore Alkoran.ma, Ze Chryftus 
Iiet Synem Bożym. 
R. rg- liko fig tom rozumieć w Alkoranie, Ze 
.Chryftusieft Duchem, y Dufza Boża? i 
" R. ag Jako lig to ima rozumieć w Alkoranie, że 
"`" Chtyftus ieft mężem dobrym, y naylepfzym, 
$ «„ y twarza „wfzyskich narodow. 
R, zo, Wyboczenie ku B koprowadzeniu da Bo- 
fkich rzeczy: j 


W Księdze W'torey. | 


ROZDZIAŁ 1. O Theologiey taiemney abo miftyś 

a czney, według ktorey Bog ielt'niewyfłowiony. 

R. a OTheologicy twierdzaccy, według ktorcy 
Bog ich S:worzyćielem, troiákim y iednyme 

B z lakoz Opericycy rozumacy Natury widźica 
i my Bofka. vest ,. 
e Kee R. 4: 


Róż: 

RZ 

R. 9. 

R. 10. 
R. i. 
R 12. 
R. 13. 
R. 14. 
R. re 
R. I6. 
R. re, 
R. 18: 
R. ra 


i “Iako fię z ptodneśći Rozumu do płodnośći 


Bofkiey natury podnośię my. 


. Rękoprowadzenie, ztych rzeczy, ktore na 
Zei ëie fa;iako tię widżi Bog w Troycy iedyny. 


Rękoprowadzenie od rozumney Dufze Troy- 


ze, do Trcycy Bofkicy. 


Rękoprowsdzenie teyże przez miłość. 
Obiaśsienie Świętey I royce. 

Podobieńltwo lubo dalskie błogoftawioney 
Troy<e. 

Znowu z trzech Ofob Rękoprowadzenie. 
Ze powinni Arabowie wyznać Trace SR. @ 
Łe Chryftus prawdziwie umarł, y był ukrzye« 
Żowanym. , zw 
liko jeft ukrzyzowanie Chcyftufowe pod- 
wyżfzeniem y uwielbieniem iego ? KAR 
Iako Bog IDufzę Chryftafowa do śiebie 
wprowadził, iako onego przemienił, y de 
śicbie przydał, 

O SE CGëzbtulos"m, 
Taiemnica Narodzenia y śmierći Chryftu- 
fowey. $ 

© pożytku śmierói Chryftufowey. 

O Raśu. 

Gromienie Alkoranu. 2. 


w Księdze Trzeciey. 


ROZDZIAŁ mę Aikofan zachowaniem wiary 


Ze 


w iednego Ryga wtzmtkiem pochlebuie, Chry- 


+ túla iednak przenofzac. 


R. Zeg Mzchomet nie wiedżłał co czynić y wię- 


czyć trzeba, y Ę niciiatecznego nie w 
: HR oO Ap 


kl 


R. z» Czemu fię mowi, że wierzacy Alkoranowi fa 
zbawieni, y że Miecz iet Mifrzem ? 

R. 4e Ze Bog w Alkoranie opifany, ieden ieft wol- 
ny, å drugi niewolny, abo w rzeczach zato» 

„piory. ; 

R. e Ze Bog w Alkoranie zda (ię być mnieyfzym 
od wfzyftkich rzeczy, y ftuga Móachometo- 
wym y iego wymyff. 

R. 6. Ze Mochomet nierozumyte przećiw przyka- 
zaniu Bożemu, Chryfiufa wChrześćianach 
prześladude. 

R. ye Machomet wierzył, że Bofbie przeyrzenie 
przymufza do wfzyfikiego, co Te dźicie, 

R.. g. Ze fpraw Machometowych koniec był fame- 
go śtebie wywyżfzenie. - 

R. 9. Ze Móachomet raz pifze o Chryftuśie, że był 

B giem y Człowiekiem, drugiraz, że tylko 
czlowiekiem, y że raz Bogaw małey liczbie, 
` drugi raz w wielkiey mianuże. S 

R. ro. Ze Machwmet ufrawicznie fig miefza, iako to 
w przykładach. 

R. m. Przećiwko temo, żeprawo Alkoranowe, ief 
prawo Abrahamowe. 

Rə 32. Alkcran zle mowi, że Abraham byt Bałwo= 
<chwalca, gdzie Ge też prawdźiwa hiftoria 
kładzie. 8 

R. 133. O obietnicy uczynioney Abrahamowi wiete 

' pemu, > 
R. 14. Ze przymierze Bofkie z Abrźhimem wyrzu= 
ca bzmaelitow, Ze Chryftufie Pofrzedniku 
| zaayka lig: wę 

R. ry. Ze nikt nie może bydź Genen Abrahamo= 
wym, tylko Chrześćianin Froycy w iedno- 
SC kłaniaiacy lig. g. E 


R, 16. Ze Arabowie prawa Abrihimowego zgoła 

nie rezumieia, y że ie prześladują, 

R. 17. Namowa áby Sottan rofkazał wierzyć, że 
MARYA Panna ieft Mitka Boża, śbo The: 
Otocon, 

Re zg. Do Kalify de Bildźch, że Zydźi o Abrahż. 
mie przytożyli do Alkoranu. | 

R. re Dowod, że bes Chryfufa nikt nie mo e być 
fzczę «liwy mp. 

R. zo. Dowod, żę Chryltus wyfłyżył nieśmiertel- 
nose. 

B. 2e Obäsaierie podobieśliw; Adémi z Chrys 
itufe m. 


+ +. 

Summa Rozdźiafow 
Btore w fobie Asigá Ritirdi/ + 4bo Witoldź ) 
Theelogi ex Ordine Przdicatoram #4 popirbierie Als 
orans nmipliata/ Admrte, Te 3 Łóćtnikiego Ggs 
Pizeniofi ná Grecki Dometrius Cydenius, A $ Sreckies 
89 ná Lącjn(ti Bartnolomæus Picenus de Monte arduo. 


ROZ DZIAŁ r. Zamyka w fobi: przednieyfze tego 
prawi błędy, to iit sabelliąńft w >, Ariańftwo, 
acedoniańftwo; Nefioriańitwo. 
R. z. lakiego fbofubu trey mié fig mamy, gdy z Ma- 
hometanami dyfputuie my, eg 
R. 3 Prawo Machometowe nie ieft Boże: bo o nim 
aniftary, áni nowy Teftimeat nie świadczy, 
że left Bożym. Także że Sarśceni winni (3 
ft chać ftarego Teft "mentu y Ewangelicy, że 
Pifmo S. nie ieft od Chrześćian zepfowane 
że W odz Sśraceńfki byt Chrześćianinem, na | 
ktorego pierśiach krzyż Po śmierći, nale« ` 
żiony. Bz R: 4 


F 


an 
Si 


R. 4 


R. 5» 
R. 6. 


R. >. 
R. 8. 


Iefcze nie iet Boże: Bo” nie ma kfztałtu mos 
wy y fpofobu zgadzaiącego fig z pifmem Bo- 
Z Ma 
ege nie.ieft Boże: bo fię nie zgadza w fene 
tenciach, abo wyrozumieniu z pifmć Bozy m. 
Alkoran w wielu lię rzeczach famemu fobie 
fprzećiwia. : 

Alkoranżadnym Je cudem nie utwierdźił, 

Alkoran ieft przećiwny rozumowi. Bo to 
przeciwko rozumowiieft, áby prawo ta k święz. 
te, iakie onirozumieiż być w Alkoravie, od 
Boga dane było człowiekowi wydziercy,. Cue 
dzołożnykowi, mężoboycy, kizywopizyślęe 
zcy, kłamcy,blużniercy &c. akże przećiwko 
gozumowi ieft, żeby Bog tak święte rák: fpro= 
fne prawo ftanowił. brzećiwko rozumowi y 


ono tych dwoch Dro ozycty zwiazauie.Nie iel 


Bo tylko Bog y Maćhomet Prorok iego,. 
Także, że rożność. fekt ieft od Boga rożnych 
Proroków , pofyłaiacego;, przymufzania de 
wiary, obmyćia zabobonne, częlte rozwody, 
y brzydkie zwody, błogoftawieńftwo wroiko- 
fzach ćielefnych, przyślęgi Boże przez wiete 
ne miafto, przez lad hyowy, przez oliwni= 
ki, Sc. 

Alkoran iawnie zimyka wfobie kłamftwa o foe 
bie famym, o Chrześćjanach, o Zydach, 10 


' Apolftołach, o Patryarchach, o Diabłach, o 


Aniołach, o Pannie Nayśw: o Bogu. Tamże 
wfpomniona kśięga Machometowa mafaci elo, 
bie dwdnaśćie tysięcy propozyciy, z ktorych 
tylko trzy tyśiace prawdźiwych było. 


R. 1% 


jaj 
W 


R. 16 


Ze Afkoran ieft gwałtowny, bo Tyrańfkt. 
amże mafz, że dwuch Wuiow fwoich chórał 
M .achomec zabić, ieśliby Alkorant nie przy- 
ięli: Tenże umarł mowiąc. Dënts ty wie Ze 
dla famey botóśni śmierci Yióchometónem 306 
fióle/ y AlForan przynnate, R R: 
Ze Alkoran te ma wfubie porzadku, Akte 
na Stary y Nowy Tefiśment, że wnim Mźcho: 
met iako Sennik, abo przez len gada 
Ze Alkoran ieit niefprawiedliwy. Bo fig diaa 
błom podoba, bo Boga kłamca czyni, bo do 
wiefa złego prowadzi Sc. 

e Alkcranu wynalezca ieft Diabeł, á pomo- 
cnicy iego Zydzi y Hereticy., Tamże Odmiś- 
na Alkoranow:. 

Owymyśle icgy,y widzeniu bifki cudownie us 
Ciefzna, ktora. lię z powieśćiami prawdźiwemi 
I_ucia: owemi porownać moze. 
© fześćiu pytaniach Alkoranowych, y zacno- 
śći Ch: yftufowey względem IVdchometa. z. 
Czemu w wielkicy liczbie ot bie mowiące= 
go iak wiele razy wprowadza Alkoran ? Tame 
że też Trogch w imionach, Boga, Słowa, y 
chà Si wyraza fię. 2. Pytanie o Duchu 
„3 „lako Ghryftus SŁOWO Boże? 4 O 
Księgach Moyzeizowych y Ewangelicy. 5. Q 
 owarzyfiwie Bożym. 6. Czemu Alkoran 
wiele chwal.bnych rzeczy oChiyftuśie poa 
wiada, a ofobie mało, y to podtych.. S 
acnośći Ewangelicy wzgigdem Alkora= 


mu. Zadney nie malz kontrśdykcycy w Ewan 


, Diabli przez Alkoran zbawieni będa. 


gelicy, ani kłamitwa, śni gwałtu, ani żadney 
niedofkonałość, Tamże lig zbiia (o, żę 
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SVMMA 


VO Etorey fia Apologie/ Abo obrony Wiáry Bärbel, 
ęfiey/ przez Janá Móntatuzenó/ niegdy Cefarsą mies 
mónego Bonftóntynopolkiego/ á potym Sółonnikń tás 
mecznego/ przećiwto fekcie Sl śdhometanikicy po Greche 
napifane/ y znowu na Łóąćin(k iezyć przenieślone/ A 3 tod 
ná Politi przekladńio. 


W Apologiey Pierwfzey | 

PDowodźi z Pifma S. że Chryftus ieft Synem Bo- 

żym, także, ze ieft Bogiem prawdźiwym, y Bogiem 
bedac, itat lig człowiekiem. 


W Apologiey W'torey 
Powodźi także z Pifma S. że Syn y Stowo Boże 
bedac Bogiem, oftatnich czafow dla zbawienia ludz= 
kiego, bai fig człowiekiem, że na krzyżu umarł, po>rze- 
biony, zmartwychwitał, y do nieba iet wzięty. P zy- 
dáiac, że nie Boftwo Ćicrpiało, Ale człowiek, ktory też 
„ma fadżić świat cały, ` 


WC ee 
W Apologiey Trzeciey 

Dowodźi, że po wzięćiu Pańfkim do nieb4, dwana- 
śćie Ulczniow iego, cały świat Wiary Chrześćiańfkicy 
nśuczyłi, cudami ong utwijerdzaiac, á potym traktuie 
o Bogarodźicy Pannie, że Matka ieft, a nie Boginia w 
Chrześćian. O pytaniu Chryftufa o tym, ieśliby był : 
$ynem Bożym, pokazuiac, Ze fię Chryftus nie záparł 
być Synem Bożym. Na koniec o Krzyżu świętym, Y 
o Obrazach świętych. a 
mn w Apos 


JE 
*. 


"SS 


ep 


W Apologicy Czwartey 

Dowodźi naprzod, że zdradliwie y chytrze uczył 
Machomet, iakoby dla niego Bog wfzyftko ftworzył, 
Ze e imię Móachometowe w Ewangceliy y w ftarym Te. 
fiimenćte znaydowało y w niebie po prawey ftronie 
Thronu Bożego ieft napifane, że wiara M ufułmanow 
ma Abrahama Authora: potym dowedźi, że ftary Fea 
ftamenc przez Chryfłufa nie ieft znieśiony, ale barźie 
oświecony, CO wnim było niemocnego, y niepodo- 
bnego, to Chryftys wEwangeliy umocnił, y podobnym 


uczynił. 


` Oprocz tego cztery Orócye PrzećtwBo AlEoranowi 


- Y Módhomeowi cenię Bónthtuzenwe nópifął/ tcorych 


te [e Wozdsiały, 


_ W pierwfzey Oricyey 

PIERWSZY pewiada o chorobie y kaduku ie- 
So w ktorym on piany toczac, ý po źiemi fig ta- 
Boas okrzćił go ziawieniem Archanioła Gabryela, od 
Oga do Sie bie pofłanego, z taka pofłaćia,ktotey znieść 
nie mogł, y dia tegoż nå źiemię iako umarły upadate 
ale przeCię od niego nauk Bofkich fię uczył, ktore, 
przylzedfzy do śiebie, opowiadał, W tymże znay- 
dziefż Machometowe kontrad kcye. 
WTORY, powiada, że kśięgę Alkoran nazwana, 
po Arabfku napifat, : 
TRZECI, że fię Prorokiem y Apoftołem Bożym 
mianował, ` 
CZWARTY, że MĄoyzefzowe y Prorockie pi~, 
fma y Pfatterz, fa fprświedliwe, święte y prawdźiwe, A 

ofobliwie to twierdźi e Ewangelicy, ` 
d | ; PIA- 


PLS ze Alkoran nie od famego Machometa, àe 
fe y od innych iet złożony. ` ` j 
$ZOSTY że od Michometa prawo rozgłofzone, 
A od diabła ieft wynależione. f 
'SIODMY, Ze ieden Kalifas godnośćia, y wielki 
barzo Doktor, Wiśrę przyiał Chrześćińńłka. ` 
" .+,OSMY, Ze Machomet napadfzy ná heretikow Aria- 
now, Nefterianow, y nisktorych Zydow wfzetką ich 
młość wśiebie zabrał. Kë 
.DZIEWIŚCCY, że chetpliwie mowił. Choćby fię 
„wfzyfcy ludzie, wfzyfcy DDuchowie, y Aniołowie ze- 
„brali, nie moga takiego Alkoranu złozyć daki. on 


złożył. e 

+ DZIESIĄTY. Ze nå wierzcha po prawey ftonie 

"Thronu Bożego, imię Móachometa icit nąpifane. 
JEDENASTY, że Prawo przyfzedł ogłafzać, nie 

przez cuda, śle przez miecz, niechcacym wierzyć nä: 

znaczaijąc, abo.śmierć, abo daninę. 
DWUNASTY, że zskazał, aby żaden z fwoich 

Machometanow z Chrześćidnami o wierze nie dyfpu- 


towałt. ; i 
TRZYNASTY, że Noe, Abraham, y fami An: 
fołowie, też wiarę, co y Machometani mieli, 


W W torey Orciy. 
ROZDZIAŁ pierw(zy powiada, że cokolwiek 
w Prawie Moyżefzowy m, Prorckach, Pfalmich, y Ewa- 
geliey zamyka lig, to ielt świętym y forawiedliwym y 
Bofkim podaniem, y że on to prżyimuie, y.żachow Ie, 
å ten nie ieft Machomecanem, ktorytego nie wypełnia: 
WTORY, żeiego naśadowcy na siedmdzieślac Y 
trzy częśći mieli fig rozdźielić, z ktorych iedna tylko: 
miała być zbawiona, a inne do ognia. ikazan ZĘ , 


Abee 


Vi 


TRZECI. Ggyby Alkoran nie był od Bvgź, wić. 
leby w fobie rzeczy przećiwnych zamykał. 

CZWARTY. żc z Gabryclem do Bai wltępufąc 
mapadł na Anioła, dźieśięć tyśięcy razy więkzego, 
nad ten cały świat, opłakuiacego grzechy fwoie, ktore« 
mu on przyczyna fwoia do Boga odpufzczenie grze» 
chow uprośji. ; 

PIĄxTY, że on tefi celem y Pieczęćia Prorokow. 

SZOSTY, Ze wydźierftwa,' zaboyfiwa, krzywo” 
przyśięliwa zakazuje, y znowu go dopufzcza. 

SIODM Y, że mu Bog krzywoprzyśięgać dopuśćił, 
$ OSMY, że Bog znim rozmawiiisc rzekł, że dla 
igrafzki świąt ten ftworzył. 
; DZIEWIĄTY, że w Rezdźialz o Krowie napifał, 
że Zydżi y Chrześćianie będa zbawieni: w Rozjźia- 
le zaś Aram, przećiwko temu twierdźi, że żaden bez 
prawa Izmaelitow zbiwionym nie będźie. 

DZIESIĄTY, że przed nim żaden nie może wniść 
do Bai, Y znowu mowi, że mu Bog pokazał wiele 
niewiąft y mężow, ktorzy przednim do Bin wefzli. 

; IEDENASTY, że Bog po Zmartwychwftaniu, 

piękne domy, łaznie, y wiele niewiaft dać obiecał, ná- 
śladowcom Prawś Machometżńfkiego. 

DWANASTY, że w Rozdźialę Sad twierdźi, ía- 
s pow Z ognia, A ludźie z prochu ftworze= 
ni byli. 

EE że w Rozdźiale o Mafze, o Sślo- 
monie, y l nichach głupie kłaftwo pifze y przyznawa. 

CZTERNASTY, > w Rozdziele Rabefo o Salo. 
monie y Robaku barzo podobne kłamftwo przefzłee 
mu przywodzi, 

PIĘTNASTY, że w Kśjędze Powieśći diie, prey- 
czynę, czemu im wina zażywać zakazano. 

ORC SZE- 


SA 


SZESTNASTY, że to niebo z dymu teft fiworzoe 
ne, á morze zaś, £ iedhey gory Kaph nazwaney. 

""SIEĘDMNASTY, że mewi o Słońcu y Księżycu 

; : el Ach 
jakoby fobie w świetle y mocy rownemi byli, 

OSMNASTY, że od Gabryela do nieba zśwołany, 
ręka Ba a têm dotknievy, Ab wielkie. £imno ad 
ktore Aż do fzpiku w grzbiećie iego przeniknęło. 

DZ (EWIĘTNAŚTY, że w Rozdźial: Sab po-. 
wiada, że Diabli, gdy jefzcze byli Aniołami, wielt od 
Bog rofkazanie, áby De Adamowi poktonili; czego 
gdy uczynić, y zá diugicmi Aniołami. iść nie chóieli, 
dla tegoż śię w diabtow przemienili. 

DW UDZIESTY. Dáie przyczynę: dla ktorcy świe. 
niego mięfa 1eść zakazano. 

? DWUDZIESTY PIERWSZY. Ze księgę napi-- 
fat zamykaiaca wfobie dwanaście ryśięcy propozyciy, Č 
‘bo fentencty, ż ktorych trzy tyśiace prawdźiwych by-. 
ło, á inne wizyfikie fałfzywe. Beer 

"DWUDZIESTY: WTORŃ: Wtym przywodźi”, 
Author Roz dział z Alkoranu Ceramar, gdźie lig Ma 
chomet chwali, że Kśiężyc na dwie częśći rośćiał, ` 
a ktorych fedna w fukniaiego; á druga na ziemię fpa>.. 
dła, ktore on znowu potym fpoił. 

"DWUDZIESTY TRZECI: Ze Bog, y Anioło=.. 
wie, z4 Machomtecm De modla. 

DWUDZIESTY, CZ W A BTY, w. Rozdżiale: 
9 Stole Mächomer twierd 4ioZydachy Chrześćianach, 
że nic fa$yna mi Boży mi,ponieważ w utrapiemiu zofłaiz 


W Trzeciey Oracyey... 
ROZDZIAŁ PIERWSZY. Ze niepodobna rzecz - 
deit, Bogu mieć Syna bez niewiatiy. d A3 

r . 5 e WTO». 


WTORY. leśli Bog bgdżie miał Syna, będźie mie, 
dzy niemi niezgoda. à > S 
TRZECI Że wRozdźiale o Niewiaftąch poeia, 
„da o Chryftuśje, że on iet Stowem Bożym, Dufza 
"Boża, y Duchem Bożym. - 
CZWARTY. Ze Chryftus z Panny bez fpriwy 
"męfkfey urodził De, świadczy. a 
PIATY. Ze Machomec nie pfzyzńawa,abyChrye 
'ftus był Bogiem Y Synć Bożytn, ale go proltym czło- 
wiekiem, iako Neftoryufz blużniłt, nazywa. PrŁzyzoā- 
"wa iednik, że nad jńnych wfzyftkich ludźi byt za: 
eniey(zymi. ; i 
 SZOSTY. Ze nie Chryftus, ale kto inny miáfto 
niego był ukrzyżowany. ) 
S SIODMY. Ze Bog Chryfiufa do Siebie wnieba 
zawołał, y że Chryftus na końcu świśca wia przyść, y 
zabić Antychryfta, a potym umrzeć. ` = 
*OSMY. Ze Bogarodźicę Pannę Chrześćiamie 
"między Bogi wnieśli, y że orta ieft'śioftra M.oyżefza 
sy Aarona. 


> ) Sen 
W Czwartey Oracycy. 
ROZDZIAŁ PIERWSZY. Ze do niebź porá- 
ny „Móachomee, ftanał przed Bogiem, y rożne rzeczy 
fiyfzał, y-znówu na żiemię Był (prowadzony. de 
WTORBY: Ze y fami Diabli zbawi.nia doftapiz 
TRZECI. Ze Alkoranowego tłumaczenia nikt nie 
rozumie, ani Máåchomet, oprocz Boga fa mego. Tám- 
Ze konkluduiac oracye Ge ie, Máchomerá z diabtem 
pyfznym y hardym rowna, dla iego pychy y hardośći 
mieznofne Y, Ze be -Prorokiem czynił, nad Anioły wy- 
not, do Boga w rozmowę figę wdźićrał, Patronem y 
x CG a *"Przy* e 


à 


Przyczyńca, za Aniołami ktorzyupadliy całego świi= 
a Pofrzednikiem pifał, Rowna iefzcze z Diabtem 
mężoboycą : Bo on Alkoranowi nie pofłufznych zabi- 
ié kazał, Także rowna z Diabłem zwodźićielem: bo: 
y Machomet g!upich, otworzywfzy im drzwi do rofko- 
fzy, barzo wielu zwiodł, omamił, y do piekła wtraćił. 
Y zkłamca: ale go przenośi w kłamftwie nad fame- 
go Diabła, czego catym Alkoranem dowodźi. Y z diae 
błem przewrotnym Poradmikiem: bo to wfzyftko rå- 
dzit, co było Bogu przećiwnego. Anakoniec zDiabłem 
bezbożnym. Bo Machomet nie wiedźieć iaka Chi- 
merę miał z4 Boga, to iefł Boga okragłego, Żimnego; 
nie rodzącego, ani rodzonego. 


A lubo ći wpyfcy 3 wielto folio podhwała ZES 
ram/ y lego fatfe sbiiáli z iant teonóć w tlumóczeniw 
moim/ obrat (obie $ilippa Guádägnolá/ nie. tylko dle 
iego porzadku y iójnośćt: ále też y Ola Uróbjkiego tá 
iesy£ó/ ióko y pilmó/ Ecore on tám Dojiótecznie ifo 
3e Br300I6 przymoDśi/ omiciżtnoście. 


p ek ek e e e Kk kk e a KE k R kk Sk 
Frzedmowa do Czytelnika, 


I JD Woiśka Prawdy droga dochoaźiemy, tak.w rze» 
* `~ czach potocznych, abo przyrodzonych; iako y 
W Bofkich, y hadprzyrudzonych: to ieit powaga powia- 
daięcego, y dowodem od rozumu wziętym. (Co wfzel- 
ka uważa Filozoha y Theologia. Uznawa y bm roe’ 
Zum. Lrivrogd ZOng, ani Theologia, ani Filozofń2 nå- 
uczony, S 

2, Wznawą y [am Móchoniet w fwoim Altoranie 
w 0;Dsiale o ivirowce. thE mowiac, Łllow/ przynie- 
ście dowody wafze, że prawdę mowićie. ©opowicd3/ 

j i Gë LIDEN „ 


Zaden nie wie, ani w niebie, śni na żiemi taiemnic Za- 
krytych, tylko Bog. R w Rozdśiale o Pagorkach pia- 


fzczyftych, śbę o Fundamentach śćian, Sab Aforan . 


mowi. Prżynieśćie pifma Przed ta kśięga od Boga po- 
dane: abo przywiedźćie axioma znaukiiakiey ná Pow 
twierdzenie tego, co przekładaćie, Potrzebnie th Als 
Foran abo dyfiurfe vmietetność przynofocego: 6bo po» 
wagi Bofkiey; DOE 0 rzeczach przyrodzonych/ ábo POLOG 


enyd wóbtowali y o Bogu; de teft duthorem natury, 


„VO necid sås Soft y tólemnicóh nódprzyros 
dzonych/ tenże AlEoran powióda/ że famey powadze 
Bofiey twzebó Opwóć wiare/ ifo fis to potóznie 3 Wo» 
303iał5 o Nicwrafisch. 9 3 Rosdślału o Paięczynie, 
Y gdzie inOśiey re fiowó powtarza. Dofyć na świade- 
twie Byfkime TO iefi/ żebyśmy wierzyli cóletnnicon 
Xolim, Etore op nas w fobie zóbryte fo/ y dla tego (ës 
me tlio wióra tb dochedźiemy/ á nie wiśdomoście iĝe 
Po. Jalo bowiem fiu ‘bawi fie oFofo Oświstu y biwir 
Fiemi/ y OzwieE poymuie: å nie bówi fis 9 Folo farby/ ido 
Bo oto; gni otoio zapachow/ tó£o powonienie; të przes 
TS mem fbofobem otiem farby/ á nie Ruchem poymuiez 
my cie sapźcbu powonienie, å nie okiem ólegamy. 
Tół y tóleminic Boltich wióre/ á nie wiódomoście 007 
cbodśietmy, Przetęś jako tu nierozumnym by fis polar 
3a1/ Froryby ottem giofy/ á ufymó mólowónia potoć 
Etoryby Prytęśći cńiemnic e 
ie a3y1/ y rozważał, 
Wisa tedy poydźiemy do ee AA Ms Nia 
bometónie twierdzę / żę ief A siego Bofte/y 90 
Bogź pofiane/ y sniego famego prawdy 
MForarowey fprobosemy 
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- BIBLIĄ SWIETA  - «3.0 
CZĘSC PIERWSZA 


Co Alkoran trzymać o Pifmie Swiętym, abo o Stå- 
rym y Nowym -Teiłtamenćie Machomeranom 
rofkazał, anie wfzyfcy cesza IMachomete m ida 
„wiedza; Więc żeby wiedźieli, o tym naukę 
„z Alkoranu. wżięta przenofzę. 


PARAGRAF I 

Stary y Nowy Teftament, Alkoran 

sza Księgi swięte przytmuie.  - 
I BO w Rozdziale a fliewiaftiah ták mowi. © 
e Ze cośćie.uwierzyli/ wierzcie w Boga y Apofto- 
16 tego/ y pifinu/ Fiore podal Apofiofowi (wertut toz. 
Polwief bowiem nie wierzy w Żogó/ y Aniolew iego/y 
pifmó iego/ y Upofiofow lego/ y dnih ofiótecznego/ ter 
bórzo zbiedzi, DTo.ieft do niebi nie trafi, abo od nie- 
ba zbładźi. r 
2, Bezáé niżeli fwoy złożył Hióchomet AlEorat / 
byłą nie ieonó/ ńle wiele Esiag pifmó Só wielu micys 
(Gäch ówiódczy AlEoran/ y m Mozdślóle wyścy przymiez 
biionym o Niewiaftach „En Foncowi.tóć mowi ` Ła-. 
prawdę myśmy Ćiebie natchnęli, iakośmy natchnęli 
Noego y Prorokow po nim, y pokazaliśmy je Abra- 
himowi y Izmaelowi, y. lzaakowi, y lakubowi, y po- 
koleniom, y lozefowi y lobowi, y lonáfzowi, y Aaro- 
nowi, y Salomonowi, y daliśmy Dawidowi Palmy, Y 
niektorych Apoftołow, iużeśmy przedtym wyliczyM 
tobie, niektorych zaś Mie: Y RER z Moy- 
zefzem twarza wtwarz. Gółże w Wosdślałe „sg 

a wasi m tio» 


. BLKORAN PRZYIMUIE, ZB 
te Pterem (6 fis Doäcbtte, Y pofłał Teftómient ftary, y 
Ewangelia przedrym, dla rządu ludz! iego.- B tad<tee 
dy ing Gees ieft/ Ze Mácbomet pr3ysnáwá ; Ze wiele 
Féieg Boflidh byto/ ep Bogá ludziom przed Altorós 
hem podónych. 

3 PA ga to przyznawa, że przed Alkoranem 
Kśięgi święte od Bogą były podane; Ale y to, że te 
K śięgi u £ydow, y Chrześćjan ow, ktoremi tiẹ oni bå- 
wia, zofiaia. Bo-tak w Rozdźiale o Ryowie pilzac o 
Zydéch y Chrześćjanśch zaróz przydaie. dont czytńz 
ia/ be ro:thyćlóie pimo, Z rad y w-Rozdżiale o Dës 
»apu/ cdfyła Machcmet do Zydow.y Chrześcijan, 
aby br ich około prawdy pifma S$. radźili, mowiac. "fes 
éli tobie táta wetpliwość pr3yidsie o foto tego/ coemy 
PORLI Se chte poradś be tych/ Erorsy czytśli. pijmo 
Przed Tobe, Gdzie Tłumacze M achometańlcy 1aśnie 
uznaw/ią, że ifa Zy cti y-Obrześćianie. = 

4. ©znawa w Ro dsiale o Mäer: Ze thisdży 
Zetegcn Erorgcbn gu ma bydś poczytóny £:zdrap, Bo 
On był (prawiedliwymi Pic ' okiem, y wynieśliśmy go na 
EE Wyfokie. Ci fw kiorych fe upodobało Bo- 
SU, Z Prcrekow. X w Rezdśiale o Prorokach, Dës 
tym, IAFO wyliczyć fprawicdliwość troego/ ówietobliz 
kość Danidowe tree Sólomonowt/ Cierpliwość 
Jobowe, Przypomina fiórónie $ nabożenjłwo ££z0rA80s 
we/ nętliwy Sód Groote wę Y ná wielu mieyfcach Toz 
ca (śle Asiegi i oyzeżotwe ) y twńngelio Jezufows/ 
je [o ewiódoscię y Proftow Znt ap ludzi Do dobrego/ táto 
Die Rodia? 4; y poczotet wtorego/ Wise Réicgi 
Proroctie/ RSEN ogzępowe/ Reigi Sślomonowe/ 
Higi Esdráfc we: Jobowe/ Płalmy Dawidowe, y 
Ewingelie Chryfiwfówe y wfyfitie swiete ZAsiegi/ op 
tysb/ ktorzy: AlForanowi iepel y 36. AlEoranem (Pai 


beg 


3 BIBLIA SWIĘT 4 
beż wotpienia méie bydi przylmiowóne/ bo one WEG: 
ran pod. wiafnym id imieniem wipomina, 

5. Nid to ponieważ wpofpolitośći wielu Prorokow 
Alkoran wyznawa, y oprocz tych, ktorych mu miá- 
nowano uznawa, iako iafna rzecz iet z Rozdźiału 
wyżey przywiedźionego © Cfiewiaftóch, Także gdy 
zdrugicy firony rofkazuie w Rozdźiale o Jonafu/ 
że trzeba wierzyć Zydom y Chrześćianom, £9 należy 
do wyrozumienia pilma$. gdyż niemafz innych natos 
dow, ktorzyby pifmo święte od Boga Abo przez Pro- 
tokow, abo Apoftołow wzięli, oproczZydow y Chrże- 
śćianow : därege? wfzyftkie kśięĀgi ktore Zydźi y 
Chrześćianie, za Bofkie y od Boga dane poczytdia ; 
máia bydź y od Machometanow za Alkoranem ida- 
cych, przyjęte: "Bo iakimże fpofobem innych tych po- 
znać moga Prorokow według imienia (wego o ktorych 
Alkoran mowi, że mu według imienia (wego włalnego 
mie fa oznaymieni? A lubo moga z Alkoranu fame- 
go poznać wielu; ale nie moga w fzyftkich : bo fam 
Alkoran to uznawa, że nie fa demu oznaymieni wfzys 
fcy. Zeby tedy poznali wfzyftkich, powinni Zydom 
y Chrześćiinom dać wiarę, ktorym Bog wfzyltkich 


Prorokow y przełożył, y iiśnie mianował. 


6, Ata powinność tá potrzebna M4 honńietónorm 
ieft ; że inóczey sbźwieni wedlug famego Ulkoranu bydź ` 
nie mogo. HFowi bowiem Altoran w Roz0śiale o Nie- 
wialftach mie dOńteko od Foncó, Zaprawdę że ći, ktorzy 
niewiernemi będa Bogu, y Apoftotom iego, y mowia; 
Ze wierzeiny niektorym, Ainaym niektorym nie gie: 
rzemy, y chca wtym dźjał, abo rozgraniczenie uczy” 
nić, Éi (a zaprawdę niewiernemi, y nagotowaliśmy nic- , 
wiernym Ćiężkie karanie. Krorzy zaś wierzą W Boga, 
y Apoftołow iego, y nie będa czynić rożnice gie: 
dzy niemi, tym aa koniec damy ich zapłate y záfiugi. 
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7. Coż ztąd zi naukę brać mamy? Tę. Ze wzy- 
ftkie Protokow y pifma S. Kśięgi, bez rożnicę iedney ` 
od drugiey mamy przyimować, y wfzyftkim niero- 
zdźielnie wierzyć : Bo kto wiele prryimuie kśiag Bo. 

ich; 4 iednę tylko odrzući, zá iednę iakoby wfzy. 
ftkie odrzućieł, będżie w piekle karany. Dla tegożią. 
skoby e $śmiliey Amronowy/około frzodku ZNOWU rO- 
fkazuie Alkotan, ktorzy Alkoran przytmuia, aby to 
wyznawali. ST ogo/ 
"fe podano/ Yto/ op baang do Abróbónsć y Jzmóeló/ 
y J358F8/ 9 Jatobó/ y potolestia infego/ y co dóło De 
‘Mi oyiehomi Y Jezufowi y Prorotem-od Páná fwego/ 
„BIE czyniermy tożnice miedzy niemi/ 6b0 misozy iedrtyn 
“SMD. Y w Rozdziale T.“ Browie/ toż mowi, y tym- 


taylinieltoryns pifinom/ $ niettoryjm nie bedźlećie x Ale 
Die brdśie miai nadgrody tet 3was/ ttory to czyni/ eyl 
Pa zśwftydzenie w żyćiu teróżnieygytmsy rooien smar 
„*oychw tónią bedźie wydóny ná frogie nuti/ y niez 
medbá Bog tego co czynićie, 3 j 

S waes 3 tod (Osier To. Jeśli ródhometówi nie 


u e eE wierzyć bida, Prorzcb AlEoran mi. ie/ 302 
| SAUD Zyfcy/ © Etoryh mowi AlEoran/ ść emm nie 
byli ef jet zem 4b0 miinowóni, á 34tym beda poDiegleyz 
Porst iann Erorym im UlEoran w Rosdźlale przys 
roconin o Niewiáftách, y o Krowie grośl/ to ief piez 
Pom o niedo wiárftwo, y snowy to/ śe whyftEie R sies 
gi/ Ptore 36 świete Żydść Y Cbhrześćińnie poczytódją/ náz 
(or Mióchometóni beż rożnice poczytóć/ Ponieważ Wl- 
Foran w RWosdźlóle 4, o ole tál mowi, O wy ktorzy 
‘tey księdze Alkoranem nazwaney wierzyćie, Wy ni» 
D czym 
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czym nicielłeśóje, ieślr nie badźtedie wierzyli Teró/ 
toieft tóngom Mioyzefowym y Ewángeliey, : 
A Trego zascor To, tioc wielką prawdy, 
Bo fam Ultoran te twierość, Ze wióra zólkoranu gie 
eem nie ieft/ teśli Eco fińrego y nowego Teftómentiw 
nie przytmule. Stórego/ bo to znóczy Torá: nowego/, 
bę to znóczy (Ewóngelia, 

ve Ktore zaśla kśięgi godne imienia pifma S, rea. 
ieftr przy Bibliach położony każgemu otworzyśćie. 
pokaże: d 


PARAGRAF 2- 
Alkoran wiele stow z Ksiąg Sie: 


tych przywodźi, z kąd znać, żeśmy, 


15 1 D 8 D SC » je z 

* Ksiąg świętych nieocmienih. 
e A Zforanimie Rsiog ówietych wyraia/ gdy wIpos 
"miną Tora (óbo jtóry Teftóment ) SGwńngeliek . 
Palmy ze. GTótie gdy wjpomina imiona Aufteremg. ` 
90 Dogź nótchyionych. todejt Moyiehá Ż;drója Eaa 
wivń/ Jonófó/ Jobá/ Gólomonó. y innych. Gatse/ 899" 
namienia/. Eto et Pofefforem/. óbo -Osierzazwco Pslag.. 

świetych / -ib rozumie, troierbzac/ śe fo S3 Y 
Gbrześćiśnie; Y dla tegoż. wtym co do Pin B. wie: 
tozwimieńia należy/ trzebą Gar przy S9dowitiey Y Chrzes. 
śćión(biey powieśći + bo Zybźi y Chrześćiśnie jo biegli- ` 
W Pime épit yia z w 
2. A naprzod zKśiag. Megietzoegch, to. Zelt: ` 
z. Ńśiag tu, Wy śćia, ere z Liczby» 
z prawa powtornego, wiele fow. y fentencycy przy”. 
wodzi.” Z, Kśiag rodzaju. przywodźi. doświać LE 
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-Abrahimowe, Kor b Noego, gizech Adamow, wy. 
rzucenie tegoż z Raiu, lzeaka, lakoba, lzmieli, Phase 
raona, lezea- Z Kśiao MOyscts/ e u Łóćlnatkow Exo- 
dus mianuia (e, narodzenie ioyzela'z y wrzucenie 
wizekę, Gorkę Phiracnowę Mioyżefza za Syna DEZ y- 
imuiąca, niewola, potym -wyzwojenie-ludu Jlzraelfkie- 
89, Czetworegomorzarozdźielenie, Hären? pogra- 
że ie, obłok na pufźczy,'mannę, przepiorki, Ćielcá zá 
Boga Uczczonego, y innych nie mało. 

3. 5 Liczby ( abo ex Numeris)-ofiśre Krowy żoltge 
 ezerwokey/ o Etorey pijmo wiete w Rozdślale 19, 4 
UIFOTEM w pierre ap wziientuie/ Etóry -rozdiiał 

2 ola tego pod tytwienz Krowy, 4bo-0 Krowie nópifat. 
Gńtie przypomina wyprowódzenie wody Ze ftóty/-9 Etos 
KIM 20, Ręsdżiał Numzrorum óbo kiczby/ á Alegran. 

= pierw$y mowi, 

4 Z Ksiąg Sgdźziakow C abo ludicnm ) przywo- 
dźi Alkoran także w pierw(zym Rozdziale; co tam iet 
w ślodmym, o wyborze Żołnierzow ktorzywodę dłó- 
Niimi do gęby wrzucaiąc, one iako pśi łeprali, Słowa te 
M Alkora 0 Gody rożd$ielal Zodnietzow/ ntowit, Deg 
BIG [probuje mas w rjecet bottosEolwiee pić zniey berz 
dzie/nie bedzie zemną /Eto pić nie bedśie/ten bedźie semme/ 
to fett Etory pré bedste refa |mwoię/ Diontoe do Hit rzucńiee 
wody, R pili 3 rzeki wByfcy oprocz nie wiele, Tak Alko- 
ran; żak zaś pilmo święte w Rozdźiałes. V. 4 mo 
wi © mowil Dan Bag ba Gedeoná t Jejcze ludśi wies 

«le/_ proteś0ś ich bo WODY/ y tám idh bide Doznawaf. Y 

potym Gdy sitepit iyd Ge map, r3ełt pan do Gedeos 

net „Etorzy iszykiem bedo lęptźć wody/-tóŻo zwykli psi 

dęptść/ ODOsIeliB ich wą jtrone/ Etorży 368 CETTE T 

Jäng pić bedo/-btdo ná Orugiey tronie: Dylá tedy licza 

Dá cych/ Ecorzy reko Ge pt rzucńioc, ieptóli wods/ trzyftó 
EK 'a jitea. 
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> 
mteżówo/ d wella 346 drug mielfość dsi ublstnowfy: 


GER 
e 5. 3 Role pierwfyh Brolewftb/ Etóre fie y Sio 
muelowemi nåzywáiá/ (fe Synowie Jzróelicy Brola" 
fobie u Sómuel4/ Etorego nie imieniem wiajnym/ śle 
prorocEim tylko pojpolitym nązywa/ prosili, Co wpis 
finie S, w Rosdżtale ofimętm naydwię Dud A to Uitoranie 
w Wosdźiałe pierwpym o Krowie, yprzyDóle/ że op 


proroFa bsi pomópczony Saml nå: Arolejtwo/ Fiorego.. 


Gólutem gängeg, Tómse w Bosbztiole pierwpym o 


Krowie, przypomińa chwalebne  UlEoran zwyćlejtn 0/ ` 


3 Glbrzymó Goliarń odnieśionc/ Fiore Pijmo., swiete 


w Rozdziale sieomnajtym w Asiegab pierwpych Bros. 
lewih opinie. Z Orngib ŻBwicg Hrolewyiich przys . 
Yeodźl/ Ze Dawid wfłopit ná Brolejiwo, MWtymze Wos. 


zd0jiale pierwpym. Siowź Alkoranu je, Y zabił Da- 


wid Goliau, y dał mu Bog Krołeftwo; abo Sad. Tóte . 


że 3tyhje Riig Brolewiió. wtoryh przypomina. 
w Rozdziale, Etórego tytuf te Grzech Dawiiew pizya 
powieść © icdney Owieczcę ubogiego, Ftore tiachóm 


ai 


E 


prorot Dawidowi przeloiyi/ y pofute Dawidowe/ y ins ` 
ne rzeczy, 5 uwzećieb, Zśteg Arolewiiidy wydhwala , 
moodrość Sślomonowe/ y talte op Boga wäite w Ros. 
z0dśiałe o Prororąach Ep toncowi, Cót;e przysćie Aroa, 
lowey. Sáby náwiedzaiecey Sálomoná opinie w Roza. 
dsióle o Mirowce lubo tam wiele bóleł pryymiepywóa . 
Tótie Zelińgowa zórliwosć 38 Bog Jsróelikiego moz . 
wiocego lndowi/ (fe Ksiegi trzecie Zrolewiiie w Ros. 
zbśiąle 1g, w|pominńie, "rk. bęaziecH chromali, ` 


na obie ftrov ie ? desit Pan ief Bogiem, idźóie za nim, 


iesli z4$ Baal, idżĆież zá nim, Go 345 tál Ulboram . 


przeklada owierórchiey Anielftiey/ fowá ego fa X 7%" 


prawdę Eliafz był ieden z Apoftołow, guy sëch) dua. 


dowi 
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dowi (wemu, To ue nie będźiećie bali Bogi, czemu 
wzywaćje Bażla, a opufzczaćije ńaylepfzego Tworcę? 
5 ezwattydh Xsieg Brolemftich wychwala W lizeufowe 
świetobliwość w Wosdsiale o Byciętach cat mowiąc, 

Zacharyafz; y lon, y IEZUS, y Eliafz, wizyfcy 
święćj, y Izmael. Y Elizeufzą, y lonafza, y [Lota po- 
dnieślismy na wieki. 

6: 5 Bśleg E:drógowych/ y Fichemiśf owych mea 
go (Cape 6/ oa Prorokź wychwaló/ této Dr mysey 
rzeflo, Zen powrocehie Synów Jsróelffich Go Jes 
rujalem dla naprawy Aosćioiś powiada w Wozosiólę 
oprześćiu ty iefi Mi adhometó,. 

ZE Z ksiąg, Eiihety, O niefakim Amarie (o kto- 
tym Pifmo $, wzmiankuie) powiada, że był nieprzyiz= 
znym y złośliwym ku Synom Izraelfkim, co be wi- 
dzieć daie w R. zdziale « Hiftorycy abo powieśći, y 
Ki Rozdźiale o Doiebu- ` e 

8». 3 Beie, Jobowych/ wychwala (ege ná wielu 
Micyjcóch e wioiobliwość/ å Qjobliwie m Rozdślale 1, 
ik go doćwigyczenie/utrepicnie/ Gier pliw ość, y po ćier pliz 
e. Wen "Beie? 409 pier wego pcześćią przywrocenie, 
to "PRA w Rozdziale o Froiukach, y w Bozośrale 
O łą PiS O Putes a 

2. RAW Oprocz tego, źe Czeftókróć vrzyźna: 
wa, Ze fa z Be fkiego AA dł A Ge E 
Przywcdzę Y ono z pfalmu 36. 

366 obdziedźlczę Bt, mie, Słowa Alkoranu w Ńizażia- 
e e Zi? © > 

ah w Plalmie Oprocz teta, 
POżiedzicze She; mEn 
ie o Wierfopifadh okoto konca powazę pfal 
tacza do iwcgc Fzedśręw ite Ca 
wos że to left nópilane wpfalmóch lpośi karyo 

: ` Oprocz 
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Oprocz tego Auttor kśięgi Chamus, kotra ietu Má- 
chometanuw w wielkiey powadze, na wielu mieyfcách 
ftowa z Pfalmow przywodźt; Ale ofobliwje z DC lms 
2. one fiowa. Gynem moim Ty ieftes/ ism cie SISCH 
5ro0$if/ że fa od B ga Naywyżfzego wymowione do 
IEZUSA MARYEY Syna, legote D (twa Aráb- 
fkie. On ted rzeczono ieit op Boga YOFechntoćego-y 
Flaywyżpego Do JEJDIZA WARNER Dyni Crores 
mm nieh bede modlitwy Bożej y pożoy, Ty lejteś 
Gynem moim/ iam ćte Ośiś groDzit, 

Jo. S Aśiag tHiodrośći/ Sälamaneg: mtodrość 
wiele róży UlEoran wydhwala/ Y w Wosdztale o Wiera 
fzopifach, przywgdść ono 3 Aślog Wisorośćt 3 Ros 
sdślatun pietego, Takie rzeczy mowili, ktorzy Lui 
w piekle. Rowo, Przetoż zbładźiwizy od drogi Piae 
wdy Śćc. Głową te fa w Mlkoranie w Wo;óślóle o 
W ierlzopifach otoio frzo0Eu, Rzekli y oni w owym, 
to iet Piekle, pycaiac dig: Dla Boga ! w jafnym błędzie 
zojławaliśmy. ` < BE ee i 
rm Z Prorokow wicle Alkotan pobrał, a ofobliwie ` 
£ Ezechiela złość y przewrotność onych narodow 
Goga y Magoga, o ktorych Ezechieł e Rozdźialę 
38:39 mowi, á Alkoran w Rozdźiałe o Jófiny y 
wRozdźiale o Prorotóch około końca. 

12, 8 Jonófó; famego Prorotá/ ióto fie wyjey Ces 
tlo wywala. Talie iego Eazónie 00 Gliniwitow/ y 
potute ich/ Y doftopienie mitośierdiia w Rozdślale o 
lonafzu. Wiele mnych Gentencty pobrał 3 ftarego Tes 
ftómentu loran, Etore ofngoby wyliczóć poid ynEietm/ 
Bość bedjie tego Hórhomethnom/ co fie tu przywiedio; 
że Bars Teftóment/ lieft Bótego 5 nieba bäna! faifu mie 
móiece. VO ojtóttu trzebź gebyśmy € znowego Teftów 
tren mieftore pijmó przypotebli/ bo ofolo miego nay- 
bórśicy powotpiwaię/ lubo dórmo "bes fondámenti, 
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137 Nå znieśięńię tedy wfzelkicy warpliwośći H 
wygładzenia wfzelkiego z fere Machomerańfkich po- 
deyrzenią. lubo wiele Alkoran ze wfzyfikich czterech 
wAvgeliftow przywodźi ; my iednak maiac przed 
oczyma krotkość, niektore tylko przypominamy. 
14. £lapr3o0 one [entetcyg Cbryfiu(owe/ Marth, 
19. V.24 Pare ro. V. 25. Luc ć. 18. n. 25. (Ze (ärt 
se Wielbtadowi prze ych o igielne przeyść/ć niżeli bogóć 
temu wniść do Brolefzywć niebiefiiego ] przyteoość Meos 
van w Ae: bäi Foftymi tory tefi pierw ym Wo303iAas 
Żem Aatept Wtorey/ po Aróbftu mowi No;zoślął o 
Murze, to -teft Miedzy Wólem y Pieflem. Nie będa im 
Otwarte bramy niebiefkie, Y niewnidą do Raiu, tak że 
łaczey wnidżie wielbłąd w: ucho igielne, y tak płaćies 
My grzefznym © zóprieniu rëbie famego ślebie/ © 
TOT" m Yi ëubeuf ez. w Rozdziale 16. v. 24. Tutap 
w Ro d.iale-s Y 24. mowi, ZlEoran też wfpomina/ 
BŁowiac, Kio śię zapizy aufze fwociey, abo famego 
p 5: (en wniddie dO Kasiu. Do onych fie fow Mét- 
Gë, 2, © Rosdźlale 18 v.27.. Nie mowię tobie, że 
KEE $iedmdzieśigr y śjiedm. AlEoran Bos 
fie © ROzbsiale © Micczu, Abo. o Pckućie, mowioc. 
ży Et Prośit odj ufzczenia R. 
» PIE ztolęuie m Bog. <a | rsyfedi na 
wypelnienie prapyć UE iech ease, 
Aë s Kosdziale ; V.I  r3y3nawa Ditoren w Roz 
aaile 0 Stolt D See dobrym y stym, o Erorym 
Móttbeufi w ROD; ale "vis R w BRozoślale 12. y, 
33, oran wiPoming w Rozdziale o Abiahć mie. 
5... 2 Fwa, hey wecług Márká z Rozdziału e 
V 27. onaśieniu, ktore naprzoa płod wypufzcza, po: 
tyn. źielenieie, Potym: ręśćie y kłos przynośj, Sło- 
Wa fa 2 Alkoranu W Bozdźiałć © Oiwórćjn, Także 
ten 
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i ten przykład ich w ftarym Teftamenćie y wprzypo- 
wieśćiach znayduie De w Ewangelicy. lako naśienie 
wydáie płod fwoy, y twardnieie, y rośćie, y rowna De 
w kłośie,y ćiefzy oraczą. Słowa zaś te fa z Ewan- 
geliey. "Wat też ief Brolefówo Datei lato gdyby cios 
wiel wrzuć nasienie w sianie. y fnot, 6 nasienie piod 
frog wydóło y wsrofo/ áon otym mie wie. Simi boz 
wiem, śiemió pożyte: wyddie/ maprzod teawa/ potym 
„Elos/ 6 potym zwpelne bag w Elosie, . | 
(16. (Z ŁukafzaS ktory cała Huiłoria Narodzenia 
y dżiećińtwá Chryftufowego opifuie, y iaśnie oby- 
cżáiem Hiftorikom przyzwoitym pofiępuie, wiele po- . 
brał Alkoran; iako to światobliwość Rodżicow laná 
Krzótciela, © ktorey Łukafz w Rozdźłaler. :Alkoră 
„zaś w Rozdźiale © Prorotadh mowi. Modlitwg Zi 
S charyafzowę na uprofzenie Syna, «odpowiedź przez 
« Gabrycla Archinfoła, utratę mowy tęgoż, Narodze- 
nie y światobliwość laná Krzóićiela. Także Zwiafto- 
„wanie Pannie Nayświętfzey przez Archanioła Gabry- 
„ela; także panienfkie iey poczęćie Y porodzenie., o- 
czym wfzyftkim Łukafz S. e Rozdziaje pierwfzym y 
„wtorym wfpomina. "ez powtarza y Alkoran, (lubo 
niektore rzeczy odmienia) e Rozdźiile 2 © famtilicy 
gmrám y w Rozdźiale:o Prorefóch y w Rozdzale 0 
tłiórycy Słowa one Simeonowe, ktore Łukafz w Roe 
zdziale przypomina gdy „dziećie JEZUSA ofarowa= 
ła w Kościele, powtarza też Alkoran w Rozdziale © 
wiernyd tak. R potożyliómy Gm? MIARREN/ y Hië 
tëe iego ná ZNAĆ tc. 

17, %wóngeliey Jani S. s Wosdśiólu 1, przysna” 
wa/ że Chryftus iek Stowo Boże/ y Duchem 350 Kä 
Etory fis ftat cztowiekiem/ y woćielit fis ; GIRNZR 
Pónny/ w Wozosiale 3, 9 Niewiaftach, Slowa te (e Ak 
=. Beréng, 


mo 


ALKORAN :PRZYIMUIE, 12 
Forani, O wy ktorzy Kśiędze tey, y pifmu Bożemu 


wire daiećie, niechóieyćie błądźić w'wierze wafze 


ani mowóćje przećiwko Bogu, tylko to, co prawdą ieit. 
Lecz Chryfius JEZUS Syn MARYRY, left Apofio: 
em Bożym, y Słowo iego, ktote wrzućił w Marya 4 


det Duchem z Boga. ` zę: wfyfitih “Ewángeliftow 
_wfpomina cudá CHryfiufowe w Rozdziale 2. Ptorego tis 


ui Geff o Familiey Amrám, 9 4, pod titulerg o Stole. y 


‘ná wielu innych mieycóch, ` dote a wfrzefieniy Łózńa 
"Eë Drzärnéndäto  £Móchometśni/ á ofobliwie Autcór 
„ Bśligi Chamus náswáney/ Proré u nich ieft wielbiey pos 
` Wagi/ op 'MMowiący, Y Azarnasklztatc Hágiâráwikrze= 
“Sit go IEZUS, ktoremu 'niechay będźie pokoy. Te 


“tO ieft/.co, Jan Gwisty «w fwoiey Ewóngelicy w Wos 
* 0śiale D mipomtge, 


18. -Inne "opufzczam dla'krotkośći, co Alkoran 


; uznawą, s że-Chryftus' wfłapił=do nieba, że ma przyść 
"fadźić, Ae «Ztego: bówiem *co-fię przywiodło, ten 


. dowod powftáie.  Alkoran powiada, że Ewangelia ieft 
Swiátemy pbroftowaniemludźi+ *Pizetoż to De ma ros 


„nych, ale na tablicach (i 


"ZUmieć 
' geliach, Piz 


Yw lzyfikich czterech Ewángelitách y Ewán- 
ich mar 92 więcey brzynośić “świádeđ&w, rzecz 
TSR E ieft omni. s: | 
"77 arte 3fmilczaj Alora y £ifiow Basel S. Bo 
EE Eeer a Ae W dos 
s0śiąle je Vo 3» pige, Luten nafzym wy iefteśćie nâ- 
pifanym w fercźch Se. Liftem iefteśćie Chtyftufo- 
sym, pofłanym ad nas, y napifanym nie czernidłem, 
ale Duchem Bogą żyiacego, nie na tablicach kamien= 
ere <ćielefnych. AlEOran też 


"w Rozdślale o Sporze: pige, W -fercach ich napifat 


«chodzącym, y w Re. ich do Raiy, 


wiarę (to'ieft Bog,) Y umocnił ich Duchem z-śiebie pos 


Zos 
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oe, Ske Jana Gr. Rosdsiafu 2, onyh Te, 


Znas wytzli, ale znas nie byli . Diywa Altoran w Ros- 
sdślale o Pokuróje, abo Mieczu, tać mowiac, Oni- 
wprawdźienzwas wyfzli, alg mie (» z was. 5 Obińs. 
wienia Janá S. s Rosdsiałg 20, 0 Miezbośnośći Gogń : 


yMógogó. vośtoł Alloran, Do toż miewi w Rosdsiwie - 


o Jáliini y o Prorokach, Tótje nóute 0 śmierci piero 


wfey/. gaómierći mtorey/ © ktory. Jan Se w Rosdźiale . 
20, V. 6, mowi, Ziforan też wjpomine/- y powióda , 


w, Rozdślale o dymie śe (prówiedliwi od $mierći wiorey 
bedo peglvemt, 


SĘ 


21. Z tad tedysiafna rzecz ieft,- że Alkoran Księgi « 
święte, krore.f2 u Zydow y Chrześćianow święte, z4 , 
święte przyimnię; bo pifmo święte imionami wtafnes . 


mi, y Antorow tegoż pifma od B.ga natchnionych miás > 
nuiz, yfectencye, abo naukiznichprzywodźi, Prze- - 


toż znich mogą być dowody przęćiwko Móachojmew . 


tanom przywiedźione. - 


22, Zle niezewfyfiPih Pólog ówistyh nóuti oe > 
fentenese Altaran: przywoDść nie przeto: wpyfikie. jo 
śówiete/ áni 36: wpyfitich moge być. dowody przećiw. | 


Módametńnom. przywiedźione,. 
Odpowiadam, to prawda, ze nie-zewfzyftkich kśiag 


świętych, (a nauki do: Alkoranu przenieśione, zatym. 
iednók nie ddżie, że e. kśięgi nie Ja święte, z ktorych . 
Ae nic nie.wniofło do Ałkoranu,  Czemu.? Bo Alkoe . 


ran te księgi 74 święte poczyta, ktore rak. Zlydźi iako 


4 Chrześćianie za święte. poczytaią, iako liç wyżcy 


rzekło, Ale Zydźi ftary; Teftament, á Chrześćianie 
ï ftary y newy Tefiamentzą kśięgi święte poczytśia; 


przetoż y.Machometanie,, ktorzy za Alkoraremida 


Miry y nowy..Tefiimemt, z4 kśięgi święie winni pus 
czytać, . , , 
23, WEG 


X d 
ALKORAN PRZYTMUIE. r4 
on 23+ Recep znowu. AMócdhomiee * nte żewfy(ieich 
Bsieg Świetych nauti przybierał y wEladal do ZfEora: 
_Bu/ przetoż tych Eóiog/ 3 Etorych nienie przybierat/" dni 
<w Papa Do AlEorane nie poczytaf 34 świste, 
dpowiadam. Nie idźie zatym. Czemu? Ba 
fam Alkoran przyznawa, że nie wizyltkie kśięgi ŚWięw 
te fobie f wyliczone, jako lig wyżcy wywiódło. Z tycia 
tedy kśiag: świętych nic przybierać niemog!, o kto- 
tych. niewiedźiił, Ae gdyby `o nich wiedźiał, pewnie» 
by znich tikże cgkolwiek wyiąt. a 
Ar  Poniewis tedy fam AlEGTAN imioná tsióg ówies 
‘tyd minnie, imiona Prorstow liczy/ fentencie 3 wiele 
TUE nëtt) senie wyfikidh Esiegich świetych áz 
ke Pror ofiqy wiedźiót/ przysnawa ; śle Zeg hib wfya 
Dr Zyd “Y Cbrześćiónie wiebdzo twierdzi/ y dlitegoś 
Do Żydom ysCbrześćión -dlé prówdsiwego pifinó Bożes 
` BO Y wyrozurnienia oofzła; przetoż wpyjtkie Psiegi) Pre: 
Ee 3 Stwiete y olie oni móte/ Módometóni teš sć 
` Świtte y Bofia mieć winni/ tato fie swyścy w ticsbie 22, 
CDe, Winni: tych Eaiag nauczólecych/ táť Wióry/ 
BERRY e uczyńtow fucdbóć, (ron! Troyce e, 
: 3 Ebrzesćcónóri lerce y uftómi wyjlawidć, 
Winni ocielenie Syne Bożego wys 
` 'Blawść. Winni Gmierć y 
-Bmąrtwychwftónie tego 
wielbić/ ńnie bluz 
- =śnićj-ś 3dtyrm 
‘ay cały JEg 
"Vat pos 
OI 


KE PA- 


4 
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Pilma .Swiętego  Cbrześcianie - 
A d ć $ fo fsi 
nie zepfowali: 

r, [Ubo Machomet, Stary y Nowy Teftament, zé 

" "= Kśięgi Święte, Bofkie yod Bogadane użnawa: - 
przećię wynalazł fpofob dla utwierdzenia fatfzywey 
nauki we Ze ich nietrzeba zá kśięgi Bofkie przyj, . 
mowóć : toleft, że Dad Zydow. y Chrześćian zepfos 
wane, y pofałtfzowane,: ZA Móachometem idac Mä äche, 
metanie toż mowia., Toż y Achmet Syn: Zina Alebee . 
dina, Szlachćic Perfki „Afphaneńdki, , w księdze fwey, ` 
przećiwko Chrześćianom napilaney, ktora nazwał Pos. 
terownitiem Brwierciadió/ sakom. przedtym snamienił. -. 

„tad znać, że nie daremna pracą z Machometinami; . 
o prawdziwych Kśięgach Bofkich pytanie: ponieważ . 
famiż między niem! bacznieyfzy,.y prawdy fzukaią.-. 
cy, onich fię „pytśia., Więc - EE EE 

2... ©Opowiadam iacbometónomi Ze d brieśćiónie 
Acisg swietych áni zepfowóli/ áni pofatfowóli, De. 
cóż tey powieść! jeft 36 funośment 7 dA0en/ cbybź śe . 
MMóchometóni [a przeciwni Cbrześćińnom/ 6 Chrześćió» 
nie UJódometónom,. A ieśli p tMacbometónow ren . 
f umdóment  ieft/. tedy g-UlEoran must być nich zez 
plowóny/ dla teyże przyczyny/, że e opt fa przećiwni 
Cbrześciónom, Ale Nióchometani tense tera; miala Ula 
toran/ Etory y 38 Yióchometć mieli/ przetoż Chrześćia ` 
śnie/ ynó ten czós Kiedy Yiąchomet nóftat 3 fwoim AL ` 
Poranem/ tenże mieli fióry e Ciowy Teftament/ co y tes 
Foi Mist- 6 zótym nie zepfówóny, * 4 ieśli nsoże fie féx 
rea Y rowemuy: Cejińmentowi D: fundómentu to zie 
Pc że lejt zepiowóny/ toś fis może y wfyftkim e = 

i l H R 
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Chrżeśćńanie nie zepfowali, ` `- Té 
Dem! nie Chrseséránftim elt? śle y Arábftim/ Gë 

wiceńit(e/ Awerrocfowi/ cbómowi Y innym zód0act co 
teft nie fyfną/ przeciwko rozumowi, mieliby fig 
snas Måbomesáni/ gdybyśmy be: sadnego Dären, 
W mowili? że ten AlEoran/ Etory terás oni mólo/ nie left 
ten/ cę tm Módhomet podat óle iuny/ ńbo co innego 
bo (obie 35 myta, Przeto; yoni godni émiechu/ kiedy bez 
adnego funodómenty mowia/ śe Dirt y nowy Tefás 
Ment teras teft inny y Chizesćiąnow po obwofówym Ala 


Foranie/ á inny Przeb obwofóniem. WywoDślliby Más 
cbometdnie/ żę y nich 


tafże amy czójfem, że u mas po wgyftlie wieFi to ros 
sumienie byo, że fary Cejtóment y nowy edene byt 362 
PY å nie inny/ yY lany, . e 8 r: 
3:3 Rzeczefz z Achmetem, Chrześćianie y Zydźi 
mie Z9adzóją fie w wyrozumienfu pifma, ADO farego 
Afómenry, Przetoż. Cbrześćianie nie miia za kśię- 
Si Bofkie hä ego Tefiimentu. 
Grp APowiadbam. . Vlie ośle 38(4M/ e Grofe tym 
Dara! AT W Wbyrosumieniu fiórego Cejtómentu nie 
Z30058i0, kn Fäip ege w nimuwyrozbriienić putóce/ 
lato m Eótega Boltich ż bo Dir by go zá Foiegi 2502 
Dr nie mieli nigy) OFolo myrozusnienia iego of wies 
sag dase. © ná coiby fic im dobrego tå praca 
> Przydń Lé ° tRË bórze próchie ; przetoż śe fott 
Cefiómenc Fóltgo ię Bofte tównie pofóżwie/ tory gdy 
BYOżumietg/ tiele bórzę zyfiuiy/ to rett ustónie woli Dos 
fiey y eney w, Fonánie, 
5 Kzeczefz znowu Him ze, Chryftus mowił Ap- 
fiotom u Mórkź S ¥ Rozdźfale oftatnim, 


Doémius 


moście ©s' 
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pomińdaycie Ćwóngelie. Przetoź Chryftus dał Apo- 
ftołom Ewangelia, to ieft Kśięyę ikas, Fro on fam 
wprzod abo złożył, abo od Boga wźiał, iako fię zda 
rozumieć Alkoran, gdy Bogatemifłowami mowiace- 
go wprowadza w Rozd>iale 1. Y gdzie indżiey. „R 
daliśmy Chryfiufowi J £ZDSÓWI śZwóingelie, 
Ewangelie zaś które maia w Kośćiołach (Iwoich Chize- 
śćianie, fa fpifane od Matheufza, Marka, Łukafza, -y 
„land, przetoż inna Ewangelia mia. 


ge SS ©opowińdam/g0y Chryftus momit Tdzóie apo- 
wiadayćicEwangeli: mie ma fie rosutnieć/że im dal Ediego 
. kato pifane/ábo ná pijte náti, śle Ze tm pobat nóuta 
ufiniej âbo przes wić t nánťá 366 Cbryftuforoń Lubo 
Pifimem pedána/ lubo uftómi wytrzeczona/ nósyma fie 
S wángelie, bore Rowo w Greckim lezytu dobranoc , 
wine znóczy/ Tå 348 nóytó Cbryftuow4/[ubo przes pia 
fimo/ lubo przes le opo wiśdźna/. dobro nowine 3 (oba 
miesie: bo w przybiym żywoćie wata wieczno obtecna 
A 4 w teróżnieyfyim tójto Bohte ofiśruie przeż Chrya 

GER WE s 

Zi WY nośić'fię tedy nie ma, anizfiow FEwangeliey, 
ant z ftow Alkoranu mowiącego, że Chryftus Ewán- 
gelia opowiadał; że przez Ewangelia ma lig rozumieć 
księga, Abo ńduka, przez pifmo podana: bo Chry- 
ftós żadney kśiggi nie podał, ale naukę Ewangeliey 
uftnie opowiadał; ktora potym po wniebo wftapieniu 
Chryftufowym,Ewangeltftowie opifaii. Oczym Chrzea 
śćidnie nie watpia: bo Hieronym S. ktory żył trzema 
fty lac niemal przed Alkoranem y Machometem tak 
© tym na 44. Rozdział Ezechiela Proroka pifzac mówie 
Sted y Zbźwićiel $40ney Eótegi wiafney 3 nóutko [wola 
nie seftá wit/ ( ce w niettorych nieprównyh. DA 
Balen(twó smayślóio/ ) oe Qycowitim y (ef ja” 


Chrześćfanie nie zepfowśli. : 18 
chem codślennie mowi w feren wierzocych, Tofig teży 
zfamego Alkorapu wywodźi, ktory o fobie tak mowi. 
Beprawdę ftyfeliśny tsiege pofióng'00 Bogë prawoś 
O Wisco po Esicose Aloyżefiowey, Lkad to pytanie ro~ 
SCi, Czemu. Atkoran nie mowit po kśiędze Moyżefzo 
CY, y JEZUSOW EY; ponieważ przed Machometem 
dwąy Prawodawcy M eyżefz y Chryftus byli, czemuż 
iednego wipomniał, 26 drugim zamilczał?' Nie mo: 
że fig=to mowić, żę prźwź Chryftufcwego nie miał za 
peso Botkic: Bo Aaen niego; że Ewangelie 

księgi Bofkje y cdBega. Cożfię ma mowić na to? 
- Fo, że to mowił b prawach Befkich przez pifmo po- 
danych, iżkię było prawo Moyzefzcewe; á Mźchomet 
Cie 16-w ludźie w'mcwic, ze mu Bi g prawo podał 
na pifmię tym, ktoreon*w'Alkoranieprzekladał. Aze 
l e SA prawa Ewangelicy ra pilnie nie podał, Ani 
Wziął; ale (am Moyzefz na dwuch tablicach kamien- 
nych, ia ko mafżin Exodo w Rezcź. 31 e 1g.:y Rozdź. 
»4-y nie było jnpego oprocz Moyzefca, ktoryby ez, 
me iriąt pra d 
IM oy zefzá 
Przetoż ilekroć eż 


w napifaney, abo o Ewangeliey us 
finie odChryftu fa ogłolzoney,ć nie na ibn podłe: 
-8> Dtwierdyą fis rei Jane 3 wielu tmieyfe/ Pore By 
we TED przywiodo, 2 -nóprzo0 w Rozdślale « pie” 
Waialtach, tág Mowi O wy ktorzyśćie uwierzyli, wierze 
Vë oga y-Apcicoła iego, y-kśjędze, ktora pofłał do 
A pofłoła fwego, Y księdze ktora pofłał przedrym. 
Pottoryb fiowóch połóswie/ Ze icona sigá tylko bylá 
ep Zeng nå pifimie przed alforanem podóna t to iejż/ 
Pińwo ZHieizeképg, Gzgyby 346 prówe am» 
340 
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pyte ná pifinis of Bogó/ ëbe Chryftufá podźre/ mowite 
by dlEoran fo o Fonc Eólegódy/. mię (be o iedney, 
Potym w Rosdźjąle oa Zwierzętach, abo byalętach. rop 
mowi, : Rzekli :. niczego Bog nie pofłał do- ludźi, 
«Odpowiedz. "A kroi pofłał pilmo, Abo" kśięgę, ktora 
przyniófł: Moyzefz na świát; y na naukę ludźi sktora 
kładźięćie, abo pifzećie na kartach? ` Oto gr nie.czys 
` H wsmianti. o GEmäugclieg/ gdy mowi: o Eśledze. Zbo 
© prówie op Bog ná pifmie podányn/ śle tylEo: © Eales 
Die Logsefowcy - 6 potym 3Ara3 przydóie o MlEoranie, 
Cymie [pofebem nigcy mowi w tymie . Wosdśtóle obolo 
„koncń ; .y także w Rozdślóle. (bg. mo mi-o prówicńć 
„pilmie podśnym. :Y przed nim kśięga Moyzefzowź 
na.pofłufzeńftwosy miłośrerdźie, y:ta-kśięga prawdę 
mowiacź ięzykiemrA rabikim ua pogrożkę karania złym, 
á obietnice nadgrody: fprawiedliw ym. "R W mowige 
- © prówie pifanym/: tylko prówo . Moysepowe/ A potya 
AlEeran wipomina, s taż moii, 366/ gdy méi A 
prówie pofpóliteśći/: äm. nietylko ióry-Cejtómient, :âle 
y nowy/ dbo.fEwśingelie wfpomina. -Stege Gite rzecz 
: teft/ še te (o. prawożiwe £wóngelie/ Etore czterey Ewólia 
geliftowie nópifali ; po Moftopienin -Chtyftufowym 00 
„niebó. óubeng y Jan Busco wiośieli:y Ryfeli op 
famego Chryftufa;: iäreb 366 y Łutag/ cò- fiycli iod 
„sipoftofow/ ap [amego; Chryftufa sżuczonych, 

8. „Ale Alkoran na wielu. mieyfcach itaremu y no- 
'wemu Teftamentowi fie fprzećiwia. Przetoż äm y 
nowy Teltament nie ieft Księga od Boga podana, ; 

ve, Prawdh se fio (przećiwia; dle ztego to idźie/ śe 
Zlioran nie ieft Eólsgo ep Bogh podána, Czemu ý 29 
fis fprzećiroia Esicgom tym/ Ecore je 00 Bogi pováne. 
Be sås Där ynowy Tejtáment ett op ŻBogń pooány/ 
wczy Ulkoran iófośrny wiOżieli wyśey, õe fis 


Chrześćianie”nie zepfowaśfi. 20 
Be fie 36Ś obiensń (przećjwia, tym [atmym połóznie/ że 
fóry Y nowy Tefgónsent/ nie teft tsisga Boflo/ é zdtyng 
y famem fie fobie (brzećiwió. Jótict TAE. Rio ntos 
Wi zg äre y nowy Tejtámenttejt Eólcgo Dofle/y snow 
Mowi/ ze nie iejt Eóitgo Bollo/ fam fie fobie fprzećća 
iR,  UIEorań to Mowi Ze ftáry y nowy Ceftóment Geff 
Łóisgo Bols, Y snowy mowi/ że nie (elt Eóitgo Bolo; 
Gbśteć Tam giie fis obiema fprzećiwia, o Ola czes 
Roi fie (przećiwią; fe rosismie/ że to ief fathens/ czem 
fie on fprzećlwią , á falf tśtcgi Dollie nie mio, A 
såogm yfamema fis (obie fpr3ećiwig/ coż 36 Ośiw/ śe fi 
sg Eólego nę Boki iprzećiwiać Are fie Eślegom Doing 
fprzećlwiń/ ogu jie imens fprzećiwia, Da Bog y 
Zätegt iego/ wedfug prawdy ledśiom podáitey/ iedo (3. 
"të Bogu fie |przećiwia/ cym amyn? żefi: Doge 
fprzećlwia/ połazwie/ że ief mieo0 Dogi śle OD Diabiń, 
loran Sau fślegom Boltin fis [przećlwia, Coś 
SEIM idie z E630j baczńty tátwo obdcżys o 
tr: Rzeczefź Komufzcu dać, 4 komu nie dać waty: 
Ponieważ Alkor z iedney ftrony ftaretnu y nowemu 
stamErowj 3 7 drugiey fobiefamemu ię fprzećiwia ? 
Odpowiśda, Au Judżio rozumnym. Temu dać et, 
rę, Komu toz um Przyiadzi, od wfzelkich chćtwośćń 
uwolniony, Ziowu. lemu, fiko ludźiom, ná Bo- 
fkie dÉ raczy ZA patruizcym, komu Alkoran przyfa= 
dii A teśli rozum Sedzia będzie, ten rofkaże, że 
więcey trzebź Riremy y nowemu Teftamentowi wie- 
rzyć, niżeli Alkoranowi. Czemu? Temu. Bo ftary 
y Rowy Leftameat od tak wielu wiekow, od Chrze. 
soja tiy Aydos W od olzoświh księgi Bofkie 
iet poczytśiiy, 4 niżeli Alkoranowi, z ktorego cąły 


lię świat śmieje: oprocz Móachometinow; ktorzy też ` 
Pod czas kiedy fami z foba, y w fobie o prawdźie ros 
E 


zmy- 
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zmyślśia, to, że prawo Mechomerańfkie śmiechu y wye 
śmiania ieft godne wyznawaia. Ták Awicenna Alko- 
ranifta R Med iyne fwoiey oofłatnim końcu trå- 
ktutac, naucza, Ze om zawifi w naylepfzey ludzkiey” 
operaciey, w czym że Z Aryftotelefem y infzemi Phi- 
lofoptiami naymgdrfzemt lig zgodźił ;tym famym ia. 
śnie pokazał,że to gtupftwo;ieft błogofławieńftwo w row 
 fkofzóch zafadzać ćielefnych, iako Alkoran zafadźił 
y Móachomet: i 
12, Dóley poffepuiec 36 rozumem/ y 36 rézlebfteng 
idac rozumu. Bro z iedney [trony przeczyta fióry y nowy 
Tefióment że wpelkim ih porzedFiem, å potym Meoz 
ran/ 6305 3 amego czytónia/ widzac w Alkoranie táfie: 
zómiegónie/ 9 inne rseczy/ Frot fis nisey Przytoczę/fipes 
tre/ rofiydu nie móioce/ tiamftmó/ y fprzeczna |amemu 
fobie mowe zómytólace/ 3 Orugicy 346 (trony widzac: 
- profiots/ rosOślelenie iófne/ o niebtefto ffórego y nowego: 
Teftómentu nóubc/ á 345 fpráwiíedliwie y tómnie nie foa 
Sot ie ftórg ynowy Tejiament/ ief od Zong y tslegya: 
LCE) 

“ip leśli záś ludźi rozumnych na fad weźmiemy;. 
ktorzy do żadney Drong nie maig przychylnośći». 
bo afektu ; Ć1barziey zá Zydami y Chrześćianami, 
4 niżeli zá Machomeranami zdźnie fwoie dadza. Cze- 
mu? Bo Zydźi y Chrześćianie zá świadectwem całe= 

o świata, mieli kiedyś prawdźiwe pifmo Boże, á Má- 
chometanie nie mieli, Przetoż y Zydom y Chrześći- 
anom prawdę pifma Bożego przyfadza 

14, Be niehayże y fam Altoran w tey mierzebsdźie 
foio my prawdśie Hoey dufamy/ przetoś fis y Alto 
pani nå [odzie nie obawiamy, Że ten së fiarym y nos 
wym Tefińmencfo/ 34 27Dämt y Cbrześciónómi a S 


| 
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Chrześćianie nie zepfowali. 32 
Pret! gdy ika w AlForanie wetpliwosć sóchodźi/ (Ge 
śnie wydóje, bo w Rozdziale © Jonağu/ nie bórzo diz 
leo 90 Eostcó/tó£ mowi. leślić iaka „watpliwość zay- 
dźie wtym, co wtym Alkoranie pofłaliśmy de Ciebie, 
poradź ierch, ktorzy czytaja pifina ftare przed to- 
ba. Pretos wedlug famego AlEoranu/ roi co wotplia 
wego iefó w MlEoranie/ ma fie wytiónić s prówń äre 
go y nowego Ceftórnencu/ (Cbo te [e Gäre nad Bltoran 
pifmó) 4 rozumienie Lpachometón(kie/ według Chrzes 
s ćińnftiego/ Etorego fie oni 3 pifma dźwieygego "äs 
<zyli/ ma bydź poprówiore/ á mie Chrześción(kie prses 
105 bometónikie. Jeśli 348 to/ co w fłórym y nowym 
Teftámenćie wątpliwego ieft/ do zdania MEoranowego 
foio wano/ ábo oDmientono bsdśie/ to też (imo przećla 
wto dámin ZiEoranu bdźie; Prorg chce by rzeczy 
-wstpliwe w AlEoranie weding Sydow y Chrześćian déet 
MEI byty rozumińne y poprawione, Trzebá tedy rábjíć 
De Cbrześćian/ trzebń fis rabsić y ftárego pifmó; á co tel 
'Przećlwnego w Ultoranie/ to wedfug [amego rozumie 
SVónia/ weotng fatnego Ailorenu rozEazónia/ wedlug 
‘chieggo Śwoiśii ro;fodtu ma flo 3mó3ać. ; 

„23 az SPfOWanie pifmå świętego, ktore nam zårzu= 
caia Maichometani, moze być rozmaite, ledno po- 
w fzećhinie, adraigie fzczegulne, trzećie nayfzczegul- 
nieyize. Powfzechne zępfowanie ieft pifma S- ktoreby 
fig znaydowało węw(zyfkkich ięzykich, na ktore pifmo 
telt wyttamiczone , naprzykład w Hebrayfkim, Gre- 
ckim, Łaćinikim, Chaldayfktm, igypcyśckim, Per- 
fkim Ste. ( bo pifmo S. wfzyftkiemi ięzykami mowi, nie 
tak iako Alkoran wfzżyftko po Arabfku.) Szczegułne 
zaś, ktoreby D wiednym, Alba drugim ięzyku nay- 
„dowało; zi... zaś, ktoreby „na eii 

2 abo 
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abo w drugim mieyfcu to zepfowanfe pokizowiło, 
Więc o wlzyftkich mowić dla oświecenia Macheme. 
tinow y wyięćja im wfzelkiey wątpliwośćj potrzeba, 
Przetoż pierwfze zaczynam. 
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kó rf: o. 9 e Lä A o = 
Że Chrześcianie Pifma Swiętego nie 
> BR © d St e į 
zepfowąli, zokolicznośći rożnych 
to De pokazuie. 
r. L)O Fóźdego Oźielń luostiego/ wiele fie rzeczy zbie 
” Tga, 24 nóprzoD Gjobó/ Etora.te Dielo [prawute/ 
potym Foniec/ dla ttorego to [prówuie; potym otoliz. 
tznośći mieyfcń y czóju + á nótoniec [amo Dateie, Przez 
toż Pre Fomm. iótie Ożielg/ Abo wyftepef 35Dśie/ trzeb, 
śby to ióśnie pofażai/ to ieft/ ofobe/ Eoniec/ c34s/ y; 
mieyfce/ y, famo päteie w tftoći fwoieyt 6 Eto wByfiEtes. 
go tego nie poFaże/ cboć y edno y Drugie połsie/ iednóko 
żę Ozieló/ óbo. wyftrpku/ Etory popelnieny ieft/ fiugnie: 
tefczę nie połaże, 

4. Nie moze fie naprzod ofoba pokazać, ktoraby 
wfzyftkie pifma ftarego y nowego Tefiamentu popfo= 
wała y pofałfz« wała, oprocz Zydew y, Chrześćjanow g: 
ba przy.tych famych, że pifmo święte zofławało, pea | 
wna ieft z Alkoranu fammegoż.  Muwić 298, że Zy- 
dzi táry. Tefłamert, AChrześćiśnie n: wy zepfe wali, 
Y zfałfzowóli, "elt ty mowić bcz fundamentu : 4 ce. 
lię mowi béz furdamertu, to też ieft śmiechu godno» 
Nie zepfowali tedy pifmaS. áni Zydźi, SE Ee 

CO 


Chrześćjanie nie zepfowalł: 24: 
anie. Czemu? Bo ktoż by tak był nie rozu- 
mnym, ktory wiedzac o pifmie Bożym, że ieft Boże, 
oneby pfował y fałfzcwał; 4 pozepiowaniu y. Ge, 
waniu znowu 1ako Befkie, (ktore iuż nia ieft Bofkie) 
fzanował ? Ktoż to famemu fobie zdrady knuie ? 
ktoż to famego Siebie ofzukać uśiłuie ? Wzdyć to kto 
zdradza y ofzukiwa, nie śiebiefamego, ale drugiego 
y zdradza y ofzukiwa? ` Hier tedy prawa Bożego, o 
ktorym wie, że ieft prźwo Boże, rie pfuie; ani po ze: 
pfowaniu, za prawo Boże nie przyimuie : bo iakoż go 
ma za Boże Przyimować, o ktorym wie że.ieft źepfo- 
wane; y dlątegoziuż nie Boże € lakoż tedy to ftać 
moze, że Zy dzi y Cbrześćiánie pifmo święte popfową- 

I y zfałízowálļi; a popfowáne y zfał(zowane, iako Bo- 
kie przyimuią y fzanuią 2 léko wymyfły ludzkie, y 
falfze maia mieć w pofzanowźniu, iako Bofkie Teftá- 
menta ?.lakoro bydź może, wiedżieć to,co ief fał(żem, 
Y wymyftem ludzkim ?: 4 wierzyć przecię że ieft pra- 
wda, y. ftowem od Boga danym ?. Wiedza Zydźi y 
Cbiześćianie że fałfz ieft fałlzem, y kłamftwo kłam- 
=. 7 ludzki wymyfł, wymyfłem ludzkim, á przee 
"E wy myfł ludzki; máig mieć za fłowo Bofkie, y fałfz 
za prawde? Któż to śmie mowić, . ieśli rozumie to, 
z di „ Daremnie fig tedy to mow4, że Zydźiy 
Chrześćtanie pifmo święte popfowóli: 

3, Recep, Bybsi ofobno fwoie/ 6 Chrześćiónie 
bno e [wsie piję popfowóli/ y pofalgowók, © 

4. Odpowiadam, An tym fpofubem popfowali y 
pofałfzowali,. Czemy ? Bo pifma ktore Te znayduia 
u Zydow y Chrześćianow. welpot z foba. znieśione, 
nie roznia fig: gdyby z4ś Zydźi zepfowali, inaczeyby 
czytali Chrześćianie; y;ieśliby Chrześćianie zepfowa- 
li, ináczeyþy czytali £ydźi, Ale zgadząia ipa ER 
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ba, 'y iednakoż czytaia kśięgi, ktore fa u Zydow, y 
„Chrześćianow. Przetoż ani ći, aBiowi nie zepfowali 
(y nie zfałfzowali pifma S. bo fiç nie mogli w zepfowae 
„miu zgodźić; przetoż De żgodzźili wfzczerośći y cało» 
„6€i pilma 9. "Rointch zaś w księgach Zzydow(kich y 


'Chrześćianfkich około „iednego Okicëo mieyfci, nie 
„pokazuie powfzechnegozepfowania w pifmie świętym. 


e, Weczef, Dydi y Chrześćiónie „wefpol [polno 
80000 opfowali y pofathowáli. | 

e, „Odpowiadam, Jo być nie mogło. Czemuż Bo 
między niemi o pifmo święte ieft fpor nie maty. Chrze» 
śćianie bowiem z pifma Zydow przepierają, Abu Chry= 
ftufa uznóli zá Mefyafza, czegoby nie dokazali, jeśli= 
by źniemi wefpoł pifmo.święte ;popfowali : Boby Zy- 
dät mogli im odpowiedźieć, że to pifmo nie ma ża- 
dney wagi, -y dla tegoż nie może bydź dowodem, bo 
od nas iet zepfowane, z fał(zowane, delt nafzym wy- 
nalazkiem y wymyfłem. Aarb mogli Chrześćtanie 
dich dowodow zbiiać, «wiedzac o zepfowaniu -pifmą S. 
Aniteż takodpowiedaia, ani też odpowiedali Zydźi, 
bo wiedza że De x Chrześćianami nigdy na zepfowa- 
„nie pi(ma świętego nie zmawiali, ani zgadzali. 

P, Fioptoi to mowić/ ieff przećiw AlEorasowi moz 
wić/ Ftory mie tylto to mowi/ śe Dydi y Chrześćiónie 
nie zepfowók pifmó S. śle też to o nich/ (co bóleto 
wietpa rzecz ieft ) 6wiadczy; że oni fo prawda më gies 
emt!  wiernemi Esiag ŻBoftih. siomóczami/ iáfo fio 
mwyżey domiodie 3 Wosdśialw o Jonafzu onemi. 3 Bloe 
sónuftowómi, Jeśli przydżie tobie dáka watpliwość 
o tym, co pofłaliśmy do ćiebie, poradź De cych, kto= 
rzy czytali pifmo przed Toba. (bäi Tiomáese Bl. 
Borana) Sydow y Chrześćian rozamieiy/ co UA ` 


Chrześćianie nie zepfowali. 26 

Foran usnawa w Rozdziale pierwfym oKrowie, be” 
Lët mowiąc o Żydóch y Cbrześćiónih to przydóle, Y 
oni rozmyśliją w pifmie Świętym. Coś 3tego iD3ieć 
Zeie ten domod- Ci/ Ftorych fie Hog boat ENóchow 
metowi ródsić w watpliwośći pifmó/ nie [a SJálfersás 
mi/ óbo Stóżyćielimi pifmó : bo gdyby Satpersómi y 
Stózycielómibili ; Bog prawdá/ y prawds miluiecy/ 
de michby nå oButónie Hióchometó y Mióhometónew 
nie oofjiat) hfe famó rzecz przes fie (Ging ieft. ale 
Zydow y CHrześćian w wospliwośći pifmó róDŚIE fis Ema 
zał, bo to altoran mowi. Przetoż Bydść y Chrześćińa 
nie nie [o Sólferzómi. y Gtóżycielńmi pifmó. R tem 
orugi, ŚBtoryh Bog wë Mifirzow nóznóczył Mhae 
hometowi/ éi. nie moga być S$aifersómi y ffóżycielómć 
pilmó GS, ióto famd rzecz przes fie (Ging ieft. Ale Sydow 
Y Cbrześćiąn w wetpliwości pifinó/ Aach ometowi não 
znóczył Bog 36 UTiftrzowoy ito iófna vsec ief 3 Alfoz 
ronn, Przetoż Bydść y Chrześćiónie nie fa $atperzówmi 
3 Póżycielómi pifmó Swistego/ ale raczey według fames 
gei WiEorónu/ wiernemi Ciomóczómi/ y prawOżiwemć 
świńdtómi, Boby inóczey Bog/ nie MIftrz 0w0/ Ale 
5WOdCOW/ nie Dottorow/ óle Szólbierzow ná obiór 
` e Y wytiwmóczenie NiEoranu/ LMIóchometónom nie ` 
WR Rzeczefz, „Więc pifmo Po anie, abo nieprzyiae 
ćiele inni Chrześćiańfcy zepfowali y z fatfzo wali. 
9. ©opowińdym. Amiki, 56 lubo tego chćieli/ 
przecie tego nie dotazóli, bo Eśiegi pifiná S° nie wid 
vsfo/ óle w Żybowftich y Chrzescidn(tih soffawńty: A 
ieśli fis im niełtore doftóly/tych bórze było móło/ Etore/ 
choćby zepiowól/ieficze innych wiele nie seplowónych bys 
to; płiorych śepfowane poprówić fis mogly. p tego 
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27 R: Pifma S. ` 
Pogómie gie oto fie ftáráli/ áby pifmo fótgowóli, Ale raz 
czey © tó/ óby pifntó ówiete/ palec Eślsgi świtte/ catz 
kiem wygubili/ 0 czyń nie móto ieit Diftoviey, 

10, Ponieważ tedy/ áni Zydśi/ani Cbrześćtónie/ śni 
Pogórie fślog świsty nie sepfowóli/ áni 3 fat šowáli, 
przetoż UTódhometńnie nie potózuia of0by/ -Etoraby te 
zepfowónie, y sfatpowónie w pifmie ówistym nczynitź. 
A tótże może być zepfówówie -y zfalgowanie/ bej <ojoby 
pfutecey y falfuigcey € 
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i 0 O Le rl ea © 
Nie mieli Chrzescianie zadney 
przyczyny wzbudzáiącey doze- ` | 
pfowania Pifma Świętego. | 
r. Przeto; go áni pfomśli/ áni falfowóli. 
2. PBrzeczefz;: Mieli, Zeby Móachometowi kre» 
dyt zepfowaki, y wiarę iego potłumiki. i 
3. O©Obpowiadant. Jeśliby ols tego Chrześćiónie 
pifiwo swiete zepfowóli y pofalFowśli/ zeby Eredyt u Lw- 
Dji Wiąhemetowi zepfowóli/ y wióre tego potlumili; 
tedyby y ono misyjce/ goie Lhryfius Påráťietá óbo 
Poćiepyćielś po fobie obiecnie/ zmiyśli, ` Gem? 
Bo przes tego Pórótletń/ abo Pociepyćiciń obiecánego 
wE wóngelicy £N cho metóni rożvmieio bydi H'iachëme- 
tó/ ob Chryftu(aim obiecónego. We tego mieyjcó nie 
zmósóli áni zepfowali/ Ale go w fiwoiey chłośći y czer 
rośći zoftświli/ choć Wi pozor wedlug iadhometńć 
now ieft så uTódhometónómi; Przetoś y innych Mie 
pmsósóli/ ëmt zepfowól, Pretos bóremnię to n” 


| Chrześćfanie nie zepfowali. 2è 
metóni nå Chrseśćiańn wtłaoóla/ śe oni wfyfito w Œ+ 
wåángeliey zmósóli y odmienili, á tylko to mieyfce o obies 
sżitym Pórótlećie śbo Poćiegycielw zofłówili, 

A leśli tym umyfiem Ghrześćianie Ewangelia ree 
powali y zfałfzowali; żeby kredyt Machometowi y 
Alkorani u iudźi odtęli, tedy to uczynili na ten czds, 
gdy Máchometá y Alkoran tego uznali, a nie przede 
tym; iako (ama rzecz pokażuie. Ale pifinó święte u 
C hrześći aùn tożfeft, ytòż mowi przed Máchometem y 
Alkoranem, co pò Maćhomećie y Alkoranie użnae 
nym. Przetoż to mowić fig nie może, że tym umy- 
e EE bo z fałfzowane. : yje 
_ 54 Bäarenef, Żzpfowóli Chrześcidnie pifino/żeby JÆ» 
BUSA Chryftuje w Bofiwie iege mewii, 

„6. OQlpowiadamń. Ani dla tczo pilm S, Chrześćie 
anie nie tepfowáli. Czemu? Bo Boftwo Chryftufo= 
we przed całym świśtem cudźfni, y świętym żyć1em ielt 
utwicrdzone : dla tegoż gdyby pifmo święte Ghrze- 
"Site tym umyfiemh pfować mieli, fameby tylko te 
cuda wfpomnieć byli winni, bo fame cúdá tyłko Bò- 
ftwo iego pokiza Yy utwierdzają. Mkieliby aś mil- 
czeć oisgood diabła kufzenia, głodzie, pragnieniu, 
prześliiowaniu, utradżeniu, uboftwie, płaczu, żel- 
żywośćiich, bič sich, canśch, y fromstaey śmierói: ba 
to wfzyftko zatrudnia wiarę, około Boiłwa Chryfta- 
fov ègo. Ale tego Carześćianie nie zepfowíli, ant 
zmażali. Przetóż niczego w pifmie świętym tie Ze: 
pfowali, ani zmazali, Przeciwnym zaś fpofobem có- 
by iego godność wyniofio y wyfławiało, nic fię nie 
przydało, Czem r? B» towfzyftko to ict cuda, Świąe 
ctobliwość życia, wy(okie tycuły, y to że Chryftusiefk 

Słowo Boże. y Duch z Bogi, Alkorań fam w Rə- 

s wyb- 


29 Pifma S. 
wyfoka Chryftufa godność pokazuią, nie fa podrzuco- 
ne, ani od Chrześćłan zmyślone: bo y fami Micha, 
metani tę godność Chryfłufowi przyznawata, Przea 
tożtym umyfiem, aby Bofitwo Chryftufowe utwier- 
dźili, Chrześćianie pifma S. nie zepfowali, ani zfała 
fzowali. «. | : 

7, Recek, Zepfowóli dla tego/ eby fobie mite/ 
przyżwoice yfpojóbne uczynić prówo Chrześćiówkie, 

g: Odpowiadam. Am dla- tego. Czemu? Boa 
by muśieli prawo wdźięczne, miłe, lekkie, zmyftom 
y naturze ludzkiey fpofobue, ába wygodne wymyślić, 
A przećiwnym fpofobem wfzyftkie trudne rzeczy przys 
kre, górzkie zmazac; lekkie wdźięczne y fiodkie na- 
pifawfzy, Ale to nie tak ice „Bo w Ewa: gelicy def. 
wiele przykazania lubo dobrego proftego, y zrozu» 
mem fię zgadzóijacego; Ale przećlę trudnego, y ptzy- 
krego, iakie ieft przykazanie o Iiiłośći nieprzyraćiof 
Mach, e 44/ Luc 6. 20 ja powiśbam/ wam miluya 
ćie mieprzyiaćioty wóge, O wzgardzie Dans Matthe 
19.24. Marc. 10 23 Luc.1g.14. tie podobna rzecz 
ieft/ Aby bogóty wfedi Do Brolejiwa niebiefliego, O 
znofzeniu ©erpliwi: krzywd Math, 5. 39. Luc. 6. 
19. (jeśli éis Fre uderzy w iedna jlront/ nadjław mp 
y brugiep, O nofzeniu Arzyża ärch, 16 24. Luc. 
9.23. Ato Dee peyść zá mna’ nied fie 3przy famcgo 
ślebie/ á weine Erzęś fwoy. To tak wiele ieft tra- 
dnych rzeczy w Bwangeliey, ktere pokźzůia, ; że 

e pwi 5. tym umyftem nie zć, fowali, aby 

kie ywygodne uczynili 
„p Bia tego zepfowóki Chri świe wás 
1 nej lodzie po. wyyjdkiimm Świecie prsy 


(ZO me 


KO» 


e Ehrześćiańie nie zepfowali. 30 

‘jo. Odpowiadam. Ani dia tego: Boby muśieli rze- 
czy łatwe ludzkie, y naco rozum ludzki bez trudno- 
śći przypada podłożyć: a trudne zaślę, y naktote ro- 
zum nie łarwo przypada wymázàć. Czemu? Bodu- 
dźie temu, do czego lig przyuczyli, łarwo daia wiarę; 
Ado czego Dé nie przyuczyli, ( iakie fa rzeczy nic- 
zwyczayne nieftychane, rozum przechodzace) nie łá- 
two. Widźiemy zaś y cżytamy w Ewangełiey wiele 
tego co rozum ludzki przechodźi, y do czego lig ufzy 
łudzkie nie przyuczyły; diko to,że Bogielt w Troy" 
cy, bo we trzech of.bach. iedyny; że Chryftus elt 
Bogiem y Człowiekiem; ieden ofoba, Ale w dwofa= 
kiey natutrze zoftaiacey, to iet, w Bofktey y ludz= 
kicy, że MARIA ieft oraz Matka y Panna. Co 
w(zyftko barżiey zatrudnia, niż uatwia wiarę. Przew 
toż tym umyfiem, aby Ewangelia fnadniey ludżie 
przyięli, C hrześćianie nie zepfowali Ewangelicy. Nie 
mafz tedy przyczyny Chrześćian wżbudzatacey da 
zepfowania Ewingeliey, tako De to wyżty obiaśniło. 
Przeroż Chrześćianie niz zepfowali, Ant po faufzoa 
wali Ewangelicy. 
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Nie może De czas pokazić, kto 
rego Chrześcianie pifimo Swię- 
te zepfowali. 
1. Date go niezepfowśki. 2 naprzo% nie zepfowóa 
e * qi ftarego Teffńmentun : bo tati mtóto/ (OP ob 5ya 
Bow wiisli i op Sy00m „e sośiali nie zepfowónyt bO 
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go Dydi nie 3opfówśli przed przyściem. Chryfłufo mwyn 
śle go mieli 34 ©Giowo Boier Ant gé też sepiowali pe 
przysćiv Cbryfiufowym/ bo y Chryfiue lubo tm nieftoe 
re grzechy wyrzucał; zepfowónia iednóf pifmó nie wys 
rzucal; ńle raczey ich zólecał u Dären w Rozdziale 
23, Na katedrze Moyzelzowey zasiedli Szkrybowie 
y Faryzeufzowie, cokolwiek wam rzeką zdchowayćie. 
y czyfćie. %:ujdnń G.wRoz0śióle e, pofózniec Chrya 
fłus/ je u Żydów niebyfo pijmo. zcpfowsne. mowi Baa 
dayćie tę w rifmie, Tego dowodu sażywóie Orge- 
nes, Hieronymus, Auguitinus, że pifmá 60 Zydow nie. 
fo zepfowóne, Pótrz co ma wiecey Apologiń z4 wiśra, 
£brześćióniło fol. 39.+ jeśli: tedy nte teft żepfomóne Dis 
fmo 00 Zydow pried przyśćiem. Chryfłufowym/ nie ief: 
też sepfomóne y po przyśćiu Chryfiufowym. Czemu £ 
250, by te. om zepfówóli/ co utwierdza Hoftmo, 
€bryfiufowe ; ale tego nie zepiowóli/ co fio potósuie. 
$ plalmu wtórego/ y 3 innych wielu mieyfe/ m Etorydh, 
Dr Bofiwo Cbhryfiufowe utwierdza/ bórśley 3 terion 
Żebróyfiicb. á niżeli Łócinftich + Bo tál tert Grecki ide. 
Ee y Łócinfti pfalmu wtorego Rowa, lmóie ię nauki, 
(abo karrośći, ) aby iię kiedy nie rozgniewat Pan. 
Co żadney nie czymi trudnóśći Bydotn. Te iowózóć tert. 
żebróyfłć tå czyta. Całuyćie Syna, żeby ię tam nie 
rózgniewał Œo nie máło. trapi Jyd0w/ Y przymufa; 
áby Synń Bożego usznóli, Przetos nie może 3 ted urość 
podeyrześe/ ŻE tO Mieyfce yosi zepjorośli, Podobne 
miieyfee u Jaólf a iet w Rozdżiale s3. Etore bórzo trapé 
Sydow 3 terto cbróyliegoj á niżeli 3 innych, óbo 3 Bia 
bliey Łócinitiey Mulgóty/Etoro oyta, Myśmy 0 nim. 
rozumieli że Zeit tuędowatym, y uderzonym cd bogź, 
y upokorzonym, gebreyfi 34ć tept czyta, Uderzo- 
nego Boga, Y upokcrzonego. Co czyni wielfa = 
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Chrżeśćiinie nie zepfowali. TT? 
Zydom/ Prorsy nie przyznawóio Boftwá Chryfiufowt, 
Z Eod znóć/ se omi tafiego w pifimie ówietym me uczye 
nili zepjówónia. LI60 10. Sybowikie Pólsgi zgadzaja 
fis 3 Chrzesćianftiemi. Przeto; Dydi 550nego oi nie 
gepfowóli pijmmó ówistego. , 

| Rzeczefz: po Witapieniu do nieba Chryftua 
fowym, Apoftotowie Ewangelia zepfowa!i. 

s, Odpowiadam. Ani tego erëin sepforeśli, C382 
mu: Se byli świećć/ e 297 wielcedoftonak/ Duchó 
świstego pelni, Dla tegoż, ná te Dr siość zepfowónia Æa 
wóngeliey nie odważyli. N.owfem y Orugimby nabos 
śnym tego zepfowónia. nie dopuśćili ż 3 ieśliby zareticy 
Leg zepjowóli/: wnetby to Aposiofowie y Dozniowie 
€bryfiufowi obóczyki/ y sepfowánie wedle Pólog nie zes 
plowanych poprawili, Abo © zeplowóniu innych przes 
firzegli, © świotobliwości Upofioiow Aiteran w [pos 
mina bett nózywa. Pomecnikami Prorokow. GTóbze 
w Roszdśiale drugim/ Etorego citu? Geff o Familiey Ams 
rama, Lët mowi, Gdy itay przeczuł IEZUS niewier- 
ność: ich, ( to ie Zydcćw, ktorym fłowa Boże mowił, ) 
rzekł. Kioż tedy kto |; ze mna będzie Bai za Bogiem ? 
Odpowiedżieli Apofiołowie (gdzie zażywa onego 
in ienia, Elbsvariu*a. ) my będźiem ftali zá Bogiem. 
Tlwieizyliśmy, w Boga, badz tedy ty świadkiem, Ze 

A 8 E ER 4 
my wiernemt iefteśmy. Panie nafz awierzyliśmy w te= 
go, ktoregoś ty pofłał, y fzliśmy zá Apoftołem pofás 
nym od Ćiebie;, policzże nas. międz Męczenniki. Y 
zrozumieli prawdę, y wie to Bvg; Ko Bog ieft navle- 
pfzym w. wyroz: mieniu, y prawdy dochodzeniu. Tytte 
że [pofodem/ tenie mowi ZlEoran o Zeleśie. Potym uv- 
tcżyuśmy przez IBZUSA Syna MARYEY, y dali= 
śmy mu fwangelia, y położyliśmy w fercich tych Kios 
rzy za nim polzi; nabożenitwo, y milośicrdzie y Doe 


goboy 


32:17 = Pifma S. . 
goboyność. Przeto Apoftolowie badbactótiey wigs” 
tobliwesii/ pifinó éwieego nie zepfowali, ` 
e kefzcze Alkorin w. Bozdźiale 36, liczac, 

z przedmowa,vznawa że Vczniowie Chtyftufowi Piotr 
z Janem /abo z Pawłem, abo z Mateulzem cuda czy: 
nili, Cuda zaś te mianuie: Slepego od narodzenia 
oświecenie, Corki Xiażęćia tego miifta piatego dnia 
po śmierć, wikrzefzenie; trędowarego oczylzczenie ; 
z4.co gdy ten z podźigkowaniem pięniadze dawa! ; 
oni pieniędzy nie przyimuiac mowili, że dla miłośći 
Bożey, anie dla pieniędzy iemu zdrowie u Bozá upro- 
Śii, Temu fe ten oczyfzczony dżiwyiac poczat A- 
poftołow temi- fłowimi wyfławiać, ktore. Alkoran. 
w.Rozdźiale va w kśiędze 3.abo 36. przywodżi. Przy, 
Bei 3 ulicy méné mat ieber bieżoc y mowiec/ D Ue 
dzie moil lbśćie så Apo totómi/ (Dich za nieini/ Esorzy 
. OD was nagrody ábo zaplócy nie wojćlagiio/ á osi ëmt 
temi.fa y.profłemi ! Przeto tacy ludzie pifma święte. 
go mie żfał(zowali. Nadto Alkoran w Rozdżiaje L 
Y 4 y gdżie iądźicy twierdzi, że Chrześćianie pro- 
Ka droga fzli, vp zbiwięni, to fig zaś ma barziey 
rozumieć o Apoftotach; bo Gi fa naypierwfzy Chcze- 
śćiinie. Przetoż.nie pfowali pifmą świętego, ani też 
pifmo święte zaraz po wfltapieniu do nieba Chryftufo- 
wym iet zepfowane. 

5. Brecoeb, Po smierci Apofiow Cbrześćjąnie 
Pifimo 6wiste sepfowáli, 

e Odpowiadam. Nie zepfowali. Czemu ? Bo im 
tego .Heretycy ktorzy aären czas żyli, å z Chrzescia* 
na mi fig pifmeim Świętym, iako oręzem fpolnym uga- 
niali, nie zarzucili Bo Chrześćtanie y Heretycy ie" 
dnoż pi(mo naten czas mieli, ale nie iedno Po." 
R» Sé tOZUa 


D 


Chrześćianie nie zepfowali ZA 
rozumienie. Zaczym gdyby Heretycy obaczyli to; 
że Chrześćlanie pifmo zepfowali, pewnicby tego nie 
zamilczeli, Set 


e Ké Bäecnef, Cbrześcińnie EtoregośPol wiek eżafiw przed 


Módometem pifine świste zepjoweli, S 
g. Odpowiadam, źe żadnego czśfu przed Móchoa 


` merem nie zepfowali. Czemu ? Bo Machomet y Alu 


koran, tak tary iako y nowy Teftament zá kśtęgi Boa 
fkie, azórym nie zepfowane przyimuíe : ktore gdy- 


py przed Machometem były zepfowane, Mśchomet 


onieważ u Móchometanow ieft Prorokiem Bożym) 
powinienby był ich otym przefirzeć yupomnieć Zee 
pfowaniu; gle nie przeftrzegł, ani upomniał; przetoż 
nie fa zepfowane, Y owfzem Alkoran przyznawa; Ze 
Zydzi Y Chrześćianie fa wiernemi pifmź S. tłumiczae» 
mi, dzierzawcami, y unich fe gdy iaka wznieći wat= 
pliwość, trzeba pytać y fzukać prawdy. Botak w Ro= 
zdźial: o $amiliey Amrámáé mowi. Przynieście ówiee 


te Biblie/ óbo prówe Mfloysepowe/ bo Gärt Teftás 


Mient/ y przeczytaycie go/ (elt prawóds wysnawaćie, 
RZA ;hrześćciante p! oita droga ida, y Zbawienia do- 
fię puda wiecznego według Alkoranu. P:zetoż mezes 
pfoweli pifmą S> Bo gdyby go zepfowáli, aniby Dro 
fia droga fzli, aniby zbawiżnia doftępowśli wieczne= 
go. Bo Failzerzom y Skażcom pi(ma S: piekło ra» 
ac ich takiego grzechu, å niżeli zbawienie 
naiezy. is ZES 

1o, Pifmó Pore móie Chrseśćiśnie fo świate/ y 
prowóbdzo Ubrzesćign 09 sbówienia/ tóto Altoran 
uczy, Przetos nie je zepjowśnej bo zepfowóne nis fa: 
Ewiste/ "gie DO nicbó/ śle pe piekló wiodo. 


d fia 


35 : Pifma S, ; 

zg, ETAD to Chrześćiónie gdyby byli $ótfersómi pie 
fina S. mie byliby wiernemi , óle miedzy nie wiernemt 
w.nqywiitfey miewiernośći z4smwóŁDślkiBemi/ że fie ná 
sfatfowóniepifmó świstego rzucili, Ale niewiernt/ (ée 
to chdfke powtarza MlŁoran w Rosdśląle 1 Y 3, y gosie 
tńbsiey bad oipotopieni, A mie zbawieni, Przetoż e Chrzee 
śćiónie miżliby:by0ś potapiemi/ 6 mie zbówieni/ cò ieft 
po» Alloranowti. Pretos Chrześćianmie dohos 

zoc zbówienia/ wedlug AlEoranu/ prawds wyznala/ 
fo wietmemi, Y nismiewierni 5Eiorzy gó Elamftwem iva; 
bo y sfamego Altorane/ „ówna eft; Ze tmiewierut zé 
falfem o Fiem freen ivei ma Rozoślał o Micho- 
mećie, tat mówiecy. Ták, ktorzy niewiernemi (2, za 
ktamfiwem ida, ktorzy, zaś fa wiernemi, idą z4 pra- 
wda Pana'fwgiego. Zeby tedy fiomó UlTorani prawbźi: 
we Re ofazóły/ Chrzesólanie fa wiernemi/ prawa jiwe 
zeczy wiersocemii/ zbówiemia godnemi, € Ate niewieraeż 
mi fatgswoe rzeczy wierzecemi/ y,potepienie dorem, 
Ale Chrześćiśnie fłóry y nowy Teftóment/ Aabo jiowó 
Zelt orsylmute y Pónuie, Gmieiśto Rowi zepfomda 
fe ysfatgowóne/ bajti ábo wynólązti ludztie zamyłóe 
Lef trzytmóto. {Przeto pifimo świete/ ah eroice ieft/ 
y nie zepfowóne fe wgyftkie czófy przed UZóbometerm,. 
Co e Blforan wyznawa w Rosdśiale 1, o Krowie. R 
w Rozdziale o lona(u, gośie © pifimie náð AlEorań 
dawnieypym AE mowi, Owe pifm», a niemefz wnim 
żadnego podeyrzenia, ge iefepifino 6 wiste Cb ześćiz 
śnitie/ 44ko ëm tiomáczo (ani; AUltorónijtowie. Boe 
inóczey Mtoran mowi o fińrym pifniie; A iniczey o {be 
bie. © ärem pifimie Biedy mowi 3435006 ron nn: 
bus demonitrattvis, ábo fiow połózniecyh/ mststyh 
ob czófu przegłego ná przyklao On. á o Algoranie gdy 


męwi/ s%żywa pronominibus demoafirauvis c dy 
cemonit D 


Í 


Chrześćianie nie zepfowali. gé 
potózuiocych/ 60 czófb teráśnieyBego wśistych/ nAprzys 
Elad Beni ow tżto tówrto:teff 5 Wozdślaiu o Pagorkach. 
pialku „goźle tóż mowi. I przed nim pifmo Moyzefzo= 
we na przełożenie, ¥ hetmańftwo, y miłoślerdźte, y te 
pifmodeftpewne językiem Arabfkim. X w Reosośtate o 
Jona ton, gosie tefe wå ssqybuie fie. Y nie reit to taki 
Alkoran, żeby byt wymyślony bez Boga; ale ieft upe. 
wnienietemu, w.ktorego ręku 'będźie; y Zelt wytłu- 
anaczenie kśięgi, abo pifma onego, © ktorym watpli- 
o | goi nie mafz, żeby nie było od 
pana WICKO.. S. tych -ategte, i to teft/ co fie: Dës 
CHEN 4d aniey (Gmpo te teft/ co fie po 

ES, Utwierdza fe to zfamego Alkoranu o Jos 
'me$u/ gdżie Alkoran iaśmie dźieli Dmego śiebie od 
pifma tego; kiore niema żadney watpliwośći, y ża- 

nego podeyszenia. A coż to zá pifmo ? Zydow [kie 
y:.Chrześćiańfkie, Przetoż zá czafu famego Micha, 
neta, „kiedy Alkoran był złożony, pifmo-S. nie miało 
w fobie żadnego podeyrzenia; y zi wyzadnićm fame - 
go Alkoanu, fława Bolkie fzczyrze zaimykało, Zá- 
tym a czaśie nie było zepfowane. Ge 

„,13e Vzeezeb, Jel sepo wine pifimo. po LUFA ch 
«RZ 00 tego AE] R3 pfo 5 PR P neri 

„14: ©Vdpomwiśtam/ nie isfte Bo toś ief á mie twice 
¿pifmo świece t Cbhrzesćiam teras/:co bylo przed Niis 
chometem Y 58 id chometó/ Cé De pobózwie 3 ©ycow 
Swistyh przed Miódometem żytocyh/ aa fiórege/ 
Hbo y nowego Tejtamencu zóżywóiocych. 3 Fiorego 
wiywania to iśónie wiożlemy/ że tcorego oni PIA ite 
wåli/ y ito ge czyli, my tegoż niywamy/ | tito; ge 
czytamy,  ©ycow w Swietych nie wylicza, bo it Pá- 
śoy fobie snayżdie u Bóreniugi/ Gencbróroś/ WBellóra 
min. © Pijaczóch Bosćielnyh/Etorzy UIóchometć pos 
Przedślli/ y Etorsy po e e aeaii ébo predto/ be 

Hie 


LEE Pifma S. 

nie rybie żyli. Znaydzie y w Apologiey de Trinitas. 
te fol: Art, 4 ponieważ ĉi co nie rychło po LNIóchomead 
cie Żyli/ też fentencye 3 pifmá S, przynofo ; ttęre przys 

nieśli có przed Módhometem ábo blio bo Dóletę $ya 

Hip Etórych pifino niebylo sepfowóńe: przeto yu tych 

co po Mácbomećie śyli/ zoftdie nie żepfowóne. ob, 

to Syv y Cbiześćiónie po wfyfttie wieki msólemnie 

mieli óiebie to nienawiści wsgledem pifmó. swietego, 

Przetóż nigdy fis nie mogli ganzt ná zepfowónie pis 

finá swietego, ` Ca te; podobnym fpofobem © śeietys 

Póch e Bórholitóch mowić potrzebź, 

15. Rzeczefz. lefzcze famym czafem, y dla nie- 
dbalftwaChrześćian, pifmo S. u Chrześćian ief zepfos 
wane, 

16, ©WopowióGami še áni czófem/ áni niebbólftwewa 
nie ieft zepiówóme, pPłótonewe y Aippotrótefowe y ins 
nyh Authorów dawnieyByh/ezófem nie fo Eóisgi zepfos 
wóne. przetoż áni Cbrześćiśniłie fo zepfowóme, Lite 
fo zepfowóne y Ola nisobólftwoń 3 bo przećiwto nieda 
béien! mieli y móte Chrześćiśnie Boscilia/ 4b9 Zbos 
ty pówfechne/ nó Etorycb Dycowie świsći/ nóuti prześ 
ciwns pifme świstetmu/ y wyrosumieńiw tego odrsucålis 
wospliwe 3godno Bwago obióśnIAli/ prawośiwe prsyis 

álí/ mewiedzáli, dëtt Zborow przed Tiácbomes ` 
cent bylo piés Pierwp) byl powfecaj gbor w Cliceiey/ * 
ebolo 5. D. 300, gosie Ariufó/ ktory Bofiwo Chrys 
Dieser odeymowa?/ potepiono, Wrory w Benfióna 
tinepoln o fols R P+ 381, gosie Kiócedoniuf/ ttory 
Boftwo Duchówi światem oobierai/ tókie petepiono« ` 
Trzeci w £pbefice okoio W. P. 431. gośie TTefkoriuga © 
t0/5e On iedne o[obsChryfiufowe na Owis bśtelii, N Hätte 
gtt NALO Boże wyznawóć niechciót/tótże petspionea ` 
Gzwórty w Chólcsdonic otelo R, P, o "ri i 


D 


Chrześćianie, nie zepfowali. 38 
dhes o roi że on iede być náture wo Chryfinsie $ 50m 


ffiey y ludztiey ziniefówe 0pomińdal/ także potipiono, ` 


Piaty w Bonfióntynopolu ototo W. Pe 50. gosie Thee 
dor4 LIiopfuefieniFiego 34 lego rojne beretycewó/ wyż 
Eleto, Te byty $obory przed Lffichornetemm u Chrzeg 
śćiów/ o Etoryb on Cbrześćtónih w Ro;dzióle o Kro- 
wiety4.0S' le mówi żę zbawienia dojtzpnie : co fis 
ma rozumieć d Chrześćiónich Etorzy w czaśie Niho 
ener? poprzedŹlli t bo ná ten czós po znieślemiu próroń 
AoyseFowego ifo Allora: w Rozditóle 2, mowy mie 
może [iz (nna Religia! Etorśby prawdślwo cześć Bogu 


ODD whi połąsźć ; Oprócz Cprseśćiinikiey. Dlatego: 


Adometónie winni cemu wpyjłBiermu Die wiire/ co 
Cbrześćiónie przez ren czaś wierzyli/ y co Sbory kie 


Ometá poprzedsałace Do wierzenia podóly: Sofy 


Stomp w Ronjtóninopolu 36 zywotó LÓi bo meto wee 
gooFolo R. 2. śb gie Uflomothelitow/ die icons 
wola w Cbryjtusie w;itiwalocy P poiep.sn0, Siz 
Baty mom w Chicciey ototo R. P.787. na Prorem O2 
PFAsObyrcy fo pótrpieni. Ojmy zmowy w Monftantia 
Mopolu oforo K. P; 870, odprawiony.  Ditewisty 
w_%3ymte/ $_ateranfti ná;wány odprówił jie okolo W. 
H vurn  Dieśtaty tanie ofolo R D, 1139. Jevensz 
fžy ám ofoto R. P. (ax, gosie mie cylEo a wietse y 
pilmie S. ak tes yo naprawie obyczśjow tróttowimo. 
©wunafty tómje oflo R, Die, gośle fie pilność 
snarmienita potósófó ; óby wióró y pijmo S. tótlege 


wgczerbłw nie ćierpiślo, Trzynafty byt Legouneniki os ` 


Foie R. P, 1245. Czternafty tómie ofolo R. P. 1174, 
Pietnafty WWieden(ti R, pP, Bo. Szefinafty $lorentte 
RiR P. 1439. Eiory fie w $erórzu zóczoł roľu przepłea 


go. Siedmnafy Láteránfti piety/ Etory R, D. 1512. 


36czof Du eloo R. P> 1517 ©śnnofty Tridenta 
As H: Ri/ 


39 Pilma S: 

GO Etery fiezóczeł R, D. 1545, Roncy? 3461587, gdźte 
fie pafasólo ufiówiczne Bośćiola. Chrześćtanfhego olos 
łe z4chowśnia pifmó ©. y prawdy ZótbolicEiey zótrzya: 


mómia/ fiórónte, Toš; fiórónie pofózwie fis w Rosciele 


świetym Bótholictim/ w wydawóniu Aślegy Ptore rá 
świśt nie béie Bez.rewiziey wydóne, Prześoż nie mos 
że fis mowić Ze pijmo śmiete Etorego czófu powfechnie: 
seplowáne/ áni Ola zlośći Ibostiey/ áni Ola.Dawnośct. 
ezâ fio 
| PARAGRAF VIR | 
Nie moze fie mieyfce pokazść, ná 
ktorym Chrześcianie pifino świę- 
te zepfowak. ; 
Eo. P 
re Chrześćianie zepfowalt, pewnie y mieyfcą nie po- 


każa.. Bo czego nigdy. nie było, tego też mieyfce być. 
nie może 


a. Chie stpfowali Chrześcianie wByfitih Esieg né- 
feosym pewnym mieyjch. Czemuż Do re be wióry nie: 
pooobr éi «by wByfikie nórody ze wpyjttkiego ówiśta mó: 


jedno viele Pokgi swieść mióły/ y tam ie så polno 


- sgoDo zepjowóly, 4 teśli to mieyjce malo meday że go” 


„. mam połńżo: 


` U a ? H og D H D > 
a Adniteż na wielu mieyfcach: toieft iedhi na ie~ 
danym, a drudzy na drugim; 1iedni.te, 4 drudzy owe- 


księgi Czemu ? Bo y takie zepfuwanie potrzębuie 


zgody fpolncy do zepfowania pifina Świętego: ktorey,. 
że ham Máchomeránie Lie pokazuia, przetoź Ze 9. 


bez filudśmentu na nas mowią, o fobie znać daia. 


BA». 


JRzetoż go nie zepfowali. Aieślinie mogli*cza.. 
fu pokazać Máchomeránie, ktorego pifmo świę-- 


W i ki Św 


Chrześćiinie nie zepfówali. ` 40 
PARAGRAF VIIb 
Zadnegó mieyfti w pilmie Zeie: 
tym Kośćioł Kóśroliekt nie 

zepfował. | 
e Dowiodto fio wyścy że nie bylo żśdney efoby/ Etos 
~ <raby piline świste powopehnie zepfowótć śni 


przyczyny mwz3budzójęcey ttoraby Chrześćian Be tego 308 
pfowónia wzbwdząłó; áni mieyfcó ; Ami czófh 3 sofłóle 


- bebyśmiy potózali ; że śni famego zepfowónia nie bylos 


€o fie obaczyé e wyrożumieć może/ gdy w niektore 
ievfcć pm 6wistego poiedyntierm weyrzemy; Ptos 
ie gdychle y mienórufone obaczemy/ pokaże fis/ że 566 
nego zepfewónia nie było | | 
2. Naprzod tedy może być wątpliwość oonym 
mieyfcu pifma świętego w ftarym Teftamenćie w Pfale 
mie wtorym. Synem moim ty iefteś/ tam čie 0316 3 rëe 
sile Bo figę wnim zamyka roznica ofob Bolkich, io 
cht redzacy yrodzony, y utwierdza Ge Boftwo Chry- 
ftufowe; zączym moga mieć Machomeranie to miey- 
fce, abo za podrzvcone, ábo za zepfowane, gdyż ont 
iednę tylko w Boftwie ofobę przyimuią, A Chryftufa 
za py znać nie chca. ` 
3. dle Y to mievfce nie iefł zepfowóne/ áni podTZua 
cene. CJsnsy Bo tego gë Zydśi nie zepjos 
wáli/ en Chrześcińnie, Clie Zydi, bo ërpät d brau 
ja 34 ©ywń Bożego gie przyznawólo; przetoś nie prays 
dili bo piima tego/ czymby fis pobónbić mogli. Cie 
Cbhrześći mie, Bo gdyby Chrześciónie to mieyjce zepfo* 
wóli/ jami by to Chrześćiónie mieyjce/ táť czycali/ óle nie 
lami czytóle/ dle go tát ezyiáto y SYD3U, RE gé 
LEŻĄ 


Ai S z Ras, Zeit Ý: 
Chrseéćiánie mie sepfomóli, MOlte ga Wefboł CR 
Cbrześćiómie! zepfomili. - Fee Lal EN e GC 
wié nie mose t bo Sydśr wzótemynie 3 Chrześćianómi o- 
olo rodzenia Boflicgo/ y Bofiwó Chryfiufowego bira 
A6 ofteyfporimáid: „Pirzetoż to mieyfce śadnynt. [pof 
bem nie iejt/ zepfowafte/ áni podwzucone, Ale cáť mo piz 


finie ówistym położobe/ Ge przez utá Dawido we bys 


deco Duhh. E, wymowione, ` ; 

1,4 „Nie delt iefzcze zeplowane y dlatego: bo kśię- 
ga nazwana Chamus, ktora ief e wielkiey powadze 
u Machometanow toż ztego pfalmu mowi, Stat HR da 


wá bylá Bogó Tofehmocnego/ Pa suen S prá 


HARREN do Etorego niechay beda modlitwy Datei 
ypofoy. Ty iefteó Synem titolió/ Y lam ciebie srodśił, 
O tò temiż ftowami między Máchometánámi, birzo 
znaczny Mąachometanin toż mieyfce przywiodł. Prze. 
toż to mieyfce nie ieft zepfowane. 

5. Potym może bebz wotpliwość © engm mieyfeu/ 
"jonge, wRózdślóle 1, Na poczatku byto Słowo, 


aSłowo było u Boga, y Bog był Słowem. % Spam, 


X Słowo ftało fie ćiałem. X Ten ieft Syn Boży. 

6, Mle y to mieyfce nie teft seph wine. Csemer Tez 
mm, Bo toż mowi u Chrześćiónow/ co Y oto Orugie/ 
Pan rzekt do mnie, Synem moim iefteś, iam Ge dziś 
zrodźii, mowilo u Zydow; śle to u Zydow mie teft sez 
pfowóne/ pr3etoż yono u Chrześćiastow nie ieft zepjoż 


wóne. ponieważ Bop roi co wfiórym Zettomencie gz 


biecal; to © NOWYM wiernie wytonal, dbhieeaf zó4śie 
Bog przez one fiowć palu wtorego/ śe Syn Boży/ 
Etory reft Bożym Slower. miot fie fth esto wiekiem/ 
y że rwie Dawidowey urodsić, co utwierdsii w pfala 
mie 88. Y w pfalniic. 131. 9 wfiórych Eólsgóch ch 
s soft 


U 


| 
| 
i 


Chrześćianie nie Zepfowali. 2 
Ste w Rozbsiale 7, 14. Aco obiecaf/ toż ipo 2, 
wóngelia męwi/ y wypełnił. i 
7. Nie zepfowane iefzcze.. Bo y Alkoran w Ro. 
zdziale 3.0 Fliewińfiścb/ około końca tik mowi. Zap 
dE Cbryfiue Syn AMTYRNEN iek Apoffoferm 
osym y Słowem Bożym/ ttore fam Bog w puśćił 
w Miawye/ Y ie Duchem pochodzecym 60 Bogó, 
A zaż tu nie wyznał Máchomet, że Chryftus ieft Sło» 
wem Bożym? | 
ge © bory Glowie pytam/ óbo Geff feworsóne/ 
ńbo mie fiworsone y Jesli nie feworzone/ tedy iefi Boe 
iem, Jesli fEworzone z Tedy byle y fiworzone/ y nie 
Sëiäope,  Śtworzene ióto ATóchomietóni rzelno/ nie 
fiworzońe/ bo bylo w Begu y » Bogótr bo Słowo 
903e Mie fnośe bydź tylko n Bogá y w Bogu; áco u 
ona y w Bogwieft/ Bogiem iefż/ á zócym fiworzene 
sżecze/ á nieftworzeniem ieffe ` : 
9. Pytam y znowu. To Słowó Boże, abo ieft Ćie- 
lefne, y zmyfłom podległe, tak iiko ftowo nafze, ktoe 
re ięzykiem y głofem wydaiemy? Abo Duchowne 
t zmyfłtom nie podległe? Jeśli ćielefne ? to y fam Bog 
Ktorego to Słowo było, Ćielefnym; co ieft przećiwke 
rozumowi; Teśli zaś fłowem Duchownym y Duchem 
od Boga pochodzacym ieft ? tedy Bogiem deht, Bo toż 
to iefi mowić, że Chryftus ieft Duchowne Słowo Boże 
z Boga pochodzace; co też mowić, że ieft wyrażenie 
w rozumie Bofkim uformowane, przez rozumienie; 
ábo że ieft Synem Bożym y Bogiem. W Bogu bowie 
toż feft rozum, Y rozumienie, y rzecz zrozumiana, 
obraz, Słowo, y iftota Bofka, iako też Ariftoteles fas 
mym światłem przyrodzonym oświecony uznąwa 3. de 
Anima & 13. Mesaphyfisor6 tex. 39. Jeśli tedy Chry- 
BĘ ftus 


43 Kama de 
Bus icft Słowem rozumu Bożego, ieft te 
ta Bolka, azarym y Bogiem. 


. keř rożna 


' yanowi. 


żiedno Z ifto- 


ro, Pytam iepcze. To Slowo Y Duh Boży 3 Bos 
gi pohodzocy/ ábo ieft fbbfłóncya roina pewnym poe 
ton ob cego/ op Etorego podhoDśi/ ábo niedefi rożnar 
tedy deff (ang ten/ Etory pochodśi; A.itny ten od Etorez 
„go póochodśi r ba saben op famego śiebie mie pochodśt/ 
„pres coins w Boftwie: bida Owie.o/oby/ iedná trora 
„pododść/ 6 druga op Etorey pochódźi, Jesli 3646 nie 
€ tedy Słowo Bofkie/ y Duch Bolti ap Boz 
gó nie podhodźi/ co iefe przeciwko UiEorónowi, Etory 
gdy uznał/ że Duch Deg op Bog podhobźi/ uznóć 
se; winien/ Ze Slowo Bollie od Bog pochodzi, ponies 
waż Slowo yDuchó/ 34 ebe rztcg Wiłóram bierze tbo 
(tato tám pochopzocy/ y od ttorego ie pochoDzenie/ 
oftóć fie może; goie mie mag śabriey (ig bag obiema ros 
fier £ co tej ief przeciw BlEprano wié nzióarońliacerm/ 
y cego Etory pohodi. y tego ep Etorego pobedii., 
tir, -lefżcże pytam. "Duch z Boga pochodzacy, abo 
ief fubfkancia Duchowna, Abo nie ieit? Iesli ic? te- 
dyć ieft wfobie zolłaśżcy, y rozumńęy natury pere . 
fona. "lecht nie Zelt fubftancya Duchowna:? tedy. Ant 
duchem z Boga pochodzacym,.co ieit przećiw Alko- 


‘iige Pytam má Boniec/ goy Alteran mowi/ fe Chrys 
fus felt Boie Siowo/ y „Dudhem op Zeg podhodzae 
cýin/ Ecory w IAR Ra (ef mpuëesont! cO te żlióczyć 
“ Ciiech odpowicdże Hódhomecónie. thy 368 Mowies 
me że te zmaczy! ce Jan S. onemi Rowy wyrzetke: 
' Słowo (táto tię Ćlałem* Orzeso$ uważywby dobrze te 
wpyfitie Rowó w AlEoranie nópijąne/ przebo 
 fówóie AIóhomeówić o chiosći y fezycośći eg 


"=" 


Chrześćianie nie zepfowali 44 
fitiego/ co jan E, w Rozdślóle r. nópifat. R Ola tez 
goi wyznóć winni/ Ze Chryftus If Bogiem; gdyś (elt 
Słowem Bożym, y ie ief Synem Bożym; goyś iejt 
pochodzecym 90 Qych/ (Go elt Siowo; y 3€ ieit człos 
wiebiem ; gdyż mó tym mieyfcu AlEoran Chryftufa snáz 
3ywa Apojtoiem Bożym, y że wśiol ćióło $ MARR 
EX Pánny/ gyi 9n mowi/ je Slowo Boje w puhc3o7 
ne ieit bo MTURNERW/ yiet Synem MIKNER/ cO 


. y ná inuych wielu mieyfcśch powtarza. 


13. Ze zas mie zeplowane te mieyfci fa, u lanis. 
tego tak dowodźimy. Chrześćianie ktorzy przyi- 
muig Ewaagelia Ians S. w Rozdźiale pierwfzym, też 
arukuty wyznawaia, ktore artikuty wyznawali y oni 
Chrześćianie; o ktorych Alkoran mowi w Rozdziale 
ei, że doftavili, abo dolftapia zbawienia. Aleci mo- 
wili, że Cheyitus ict Synem Bożym; iako świadczy 
Alko'an w Rozdźiale o pPotućie/ a według innych 
O Młieczu/ te fłowa przywodzac X mowie Chrześćie 


ánie/ Chryfius iet Synem Bożym. Przetoz, tak ći 


iako y owiiedno mowia. Przetoż ktotzy przytmuia 
Ewanzelią Ianá S.Ewangeliey Ilana S. nie zepfowali, 
4 i zfałfŁowili. Bo ieślito, że Chryfłus ieft Syaem 
Bożym, nie 1elt prawda; to muśi bydźfał(zem, to Y 


- Chrześćiżnie fatfz y nie prawdę wierzą, nie fa wier- 


némi, lscz niewieraemi, nie zbawienia, ale potępie- 
nia godnemie Przetoż Chrześćtanie nie daten, 
ani doftapią zbiwienia, co ieft przećiw Alk>ranowi 
Przetoż że Chryitusieit Synem Bożym, prawda ieit, y 
nie ma w fobie żadney wat diwośći. 

14. Jefcze może bydi y o nt mieyfes 3 Ri:zdstą- 
iu ośtitniego tMitchenBi S. wotpliwosć/ mi Ecocynt 
Tpryjtus neo wit. Lizzie, na .czaycie wizyltkie ua oe 
ty, krzcząc ich w imie Ze y Syna, y Ducha S. oe 

AE 


4. 


ta; co fie 3 pfa 


mowi. Stowe 


Tłumaczow, y 


wióli; bo przy 


tym tat nt 


z mieyfc fwoich. 


ru? 259 y ŻYDZE 


biofń, Pierwge 
niem Slowó/ tr 


15. Rzeczefz. 


żŻolłim t śle racze 


limo 32, 


Pifina $.. 


Gut to miłeyfce left zepjowóne. s sfaffowóre. , Cier 
choć nie nówidze Croycy S, przećta - 
"o pijmste (moto Troyes S, ébe tr3y ojoby Bollie méz 


o. pofózuie/ możie. Prorok Die 


wid o ofobich Bojlib/ niebo y Ztemte tworzocych/ áf- 


m Pańfkim niebiofa utwierdzorie fa, 


'nómnie 


świńtw potózowóli/ y 
T se Philosof- y Iieczenuit. w Dydlogu.. 
Ai 3 Cryfonem Sym mo 

a łe mieylca Onego, ( to icit jifina, ) z ttumsczenia ych, 
ktorzy z. £toólcmeufz€ byli Siarcow, wy. zućili, w kto- 

rych lię faśnie, źe ten ukrzyżowany B. giem Y cziowie- - 
kiem: bet pokazute, chcę żebyście wiedzieli. Toj y 

APoran w Rezożlale 3 oNiewiafłach twierośi/ co 
przed om. nts napijał,, Storå re Ié Ultoranu., 
iNiekrorzy zrv bh ktorzy [a żydami zmaz ja Des 
To m 
tego Wie mowi o <br; 


1Juchem Ut iego wizelka moc ich. to teft utwterd$ttć ` 
Ir, To wyjnawa Prorot trży ofoby mtwierd;ótoce niez 
pod imieniem Pónó/ druge pod imie ` 
żećfa pod imieniem Duchó, Ponieważ ` 
tedy Świngelia ;gadza fis 3 ftórym Teftómentem oloto- 
€roycy S, Pretos Ewóngelig nie fett zepfewóna, 
Fonieważ tak wiele było pifma S. 
tłumaczenia zrożnych narodow tak_ 
wiernych, iako y niewięrnych,pifmo S nie mogło bydź . 
beż zepfowania y zfałfzowania. u 

16. . ©Opowi4dam/ to prawdśj óle mie (Diäie żótym/ 
ebo Chrześćianie pifmo zepjówóne-v zfalfowóne/ mieli 
34 prawdiiwe y Sollie, 9 wierzyli mu/ Ge Pślegonms . 
Y zepfo wóre. 3 niezepfo wanych napróz 
y zepjowóne/ że. fę.zepjowóne ; 


o zepfowóaniu przejtrzególi © 


wi, Le ont wiel. mieyfc ycd» 


eśćiinach ; bo 9 Chryesćónadj, 
nig > 


owi dlforan o Zydńżch” 6 nigdy + 


a EA 


"ie bylo $Adney wotpliwośći : gdyby bowiem byłó/n 
"be tego Ulboram nie sarilczai. “Uey o Bydźdy mie mo: 


Le 


Chrześćianie nie zepfowali. 4 
igdy 


wil iofyti b ; Ale ilto niektorych co oeren? Ate: 


ramu durióczo.. Ni korzy, z tych, co Żydami fa. 


17. Rzeczefz. Kiedy Zydźi pifmo poczęli pfo- 


"wać ? 


13.  ©spowi4d2 Suguftyn B, lib 15. de Civi. Dei, 
“pa przsśći» Hry Euisoy mt bo tego w siebie MEL wto 


mid nie mp, ging ByOżi 3 zAbrośći pridciwlo narya 
* bont/ miek, fobie. wędrzeć prawo: piimá Eë, Dong teit 
deza6 przeto przyśćiem Chryikulowyjm raczey trzymać 


£rzebń/ że przej powśge pilns G. Syozi do siebie ná? 


rent dćleliobrocić ; śmiżeli pijmo wywroćić : po przye 
Gr 585 Cbeyjkujoroym, że mie chćieli Chryftufa 34 Dies 
~ fyáßá/ Etorego „pifinś opowiadáiy bydi Wh ffyáfemn/ 
OD tego czafu w podeyrienie wpóźdli gdy: 90 tego cze 


fu. pifmu (przectwtóć fiespoczeli,mótrechiac pifmo d roz 


zamu y mosiemaisia hoege, Zle y nó ten eis iuś fis tes 
cmu zóbieżńio bieglośćio mw wyrosumieniv. pifmi S. 


Erore mieli €prześćlńnie, | 

,.  Zepfowane ono -mieyfce w pfalmie 21. ieft, 
gdzie o mece y ukrzyżowaniu © hryftufowym Prorok 
mowi... PŚEopśli rece moie, Zydowfkitext czyta. Jóż 
fo few riceimole, Co tę pokazwie fałfzęm z lame- 
go textu Y Kontextu. A iakoż ię to zgodźi iedno 
z drugim. ba Lem rece mole. Y'to, policzyli wpyfiFie 


*Eośći mole x „To tiẹ GE dobrze zgadza, „Dogopali Vea 
ee nét moie policzyliwegyfikie Eośći mole. 


19, Tótie zepjowóne y ono mieyfce 3 Rosoślału 5, 
Genef. wedlug tumóczenia 70, gosie w liczbie lat/ fto 


s lat przydaiefis. Aley to zepfowónie dobrze przed LIPA» 
HOMEL . Cyryeshpiey ZSatoersg? Święćj ©ycoa 
a 


- p0i6 


47 Pifma S. 
wie obaczyli/ y nósnóczyh, © Etorym Jugufiyn S. | 
1.15. deCivit. c. 13. mowi, Ale gdy to rzeknę, zaraz | 
fię ono przypomni Zydow kłamitwo, o ktorym wy» 
Zeg doftatecznie fe mowiło. X miżey. Barżiey to do 
wiary podobna rzecz będźie, ieśli kto rzecze, iako 
to Ge poczęło z Biblioteki Ptclomeufza przepifywać» 
na ten czas to fię mogło fiać, gdy wiedney księdze 
naprzod przepifaney, to fię ziawiło, z kad potym fię | 
rozfzerzyło, gdäie y famego Pifarzá mogł lię błąd | 
zawźiać. 

zo, X lubo w Zebróyfl(m tłumóczeniu/ tél y po zo, f 
mogło fie mieyfce (fie pezegnine znóleść faifywe/ tát y 
w innych; ńmiónomicie wW tiumóczeniu €bólońyftim/ 
tcore fis po nórodzenin Cbryftufowym siawiio przes 
Bydow/ Etorzy wiele przydóloc/ nie tóe Uumóczenie pia 
fimó/ ióto fiowne rozfierzenie uc3 ynili; Etorego tlumóczes 
nia Chrześciónie nie móte 36 prawóziwe ; ale go iednót 
trzymóio/ áby zniego Zydow pobónbić/ przywodzec pras 
w0 siwe tiumóczenie mogli, Sa prawdziwe 348 (mé: 
czenie Chrześćiónie máte Biblio/ Erore Vulgata zowie, 
36 Erora Tee wtdiug Hióchometó/ drogę (De profie/ 
fe wiernemi/ y bywóta zbówionemi. 

21. Let nie mało zarzutuw, ktore nam Machome- 
tamie Z Achmetem Alebedinem około niezgody w pi- 
{mie świętym zarzucąia Na przykład; że Mautkeufz 
y Łukafz Genealogia Chryftufowa inaczey prowadza, 

"że nie według liczby zab żorey, rodzáie Przodkow 
Chryftufowych wylicząią; że o powołaniu Piotr y An- 
drzcia rożrie, Abo inácżzey Fwargeliftowie pifza, że 
Jan Krzćśćici był oftatnim, y nie był ofiatnim Proro- 
kiem;że był Prorokiem y nad Prorokami,y nie był Pro- 
tokiem, że nie jadł, ani pił, y znowu, że iadt fzaran- 
cze, y miod teśny;-że Piotr był błog: fławieny m, 4 

2 ; Se 


+ 


Chrześćianie nie zepfowali. 48 
fzarżnem; że Bog ieft niewidomy, a Chryftus był wi- 
domy; że świadectwo Chryftufowe prawdźiwe, y nie 
prawdźiwe; że Chryftus fe mego śicbie nie mogł 
ożywić; że fałfzywi Prorocy cudow czynić nie mogli; 


Ze o zaprzeniu Chryftufa Piotrowym, y łotrach zChry» 


D 


ftulem nkrzyżowanych, Ewangeliftowie (a niezgodni, 
że Chryfłus niebyt przez trzy dni, ytrzy nocy w gro- 
bie; że Ewśngeliftowie o Zmartwychwitaniu Chry- 
ftufowym liczbie, porzadku pokazaniu iego, y o nie: 
wiaftach do grobu idących, nie iednako mowia, że niee 
wierzacy karanfa nie odnofza, choćiayże im Ewange- - 
lia Marc, ultimo, tym karaniem grożiła, że Ewangelia 
nie ieft po całym świećie ogłofzona, gdyż A poftołowie 
dla ftrachu ed Zydow zawfze fię kryli, że Ewangeli- 
ftowie około wfkrzefzenia przez Chryftufa Corki Ar: 
cyksiażęćia Synagcgi nie zgadzaiafię: bo iedni mo- 
wili, że poczynała umierść, a drudzy, że umarła; że 
około przyśięgi trudna naukę Ewangelie podaia; także 
y o mofzeniu krzyża na Georg Kalwśtiyfka. „NA te 
wfzyfikie zarzuty pomieniony Author odpowiadaiac, 
konkluduie : że Swięty Augufiyn we czterech kśię- 
gach fwoich de Confenfu Evangelifiarum, kilka wie- 
kow przed IMachometem żyiacy, wfzelkie trudnośći 
około Ewangelicy nay duiace De, na ktore abo nie umie- 
jęrność rozumu ludzkiego napaść, abo Sophiftycznych 
wynólazkow upcr wymyślić y zarzućić może; tak ro= 
zwiazał, y obiśśnił, ze żadnego mieyfca watpliwośćiO 
nie zofićwii. 3 ; 

22, Dáley poftepuise/ Uutbor inne Zórzuty przečin 
En år peliey/ ile £ wongelie fe znofoce práwo Hief: 
we rosbiia pitnie y roswissuie/ że fis to nie Oobrzę whos 
gt, Ewángelie byrmuie prówu śoyścfowemu/ de zńp 

z, i i Eóźwie ` 


e = Pifmą S. 

zEóziia 163w000w/ wielożenfiwó/ zemfty Abo obbamë, 
«nia wet z wet; táf też/ że Chryftue PrzepEodźił Da fá 
„Mienowośnia miewtófty w cudzofoftwie obwinioncy, 


D 


„ Przetoś Æmwángelie (a sepfowóine. Do prawo DT 


Powe Eazóto Hieizafë we wgyfitim fiu hóć/rorego Eco, 


fiucdha/ prawo WToyzefowe z5bhów sie; d bto nie fiucha/ 
„tem ie pfinie, Prówo bowiem Ewóngelie 1/ E3yRtac pr że 
„wo tToysef owe doftonalBe/ oto sirosis y.350fseDo.Doz 

„Ronńlośći przywodzi. deg, 
43, Jamze traktule (ed. 2.że przyzwojia rzecz bym 


Ja, aby prawo Moayzefzowe, przez prawo Bwangelicy - 


„zniesione było, y w dolkonélfze fie obręćlto: bo było 
_hniedofkonałe, tako Apoftoł do Zydow Hęb:.>. Io Gia- 
„wi. Tliczego do boftonślośći mie przymoDźi prówot to 
Zelt Moyżetzowe, częśćia <e, wnim -było wicie przyka- 
„zań niedofkonatych; częśćja że nie dawało (amo z sie- 
„bie afki, abo pomocy,: ktoraby fe wola lud zka przez 
„grzech pierworodny z fłabiora, zmacniałń. Dla te- 


© „gożie Chtyftus zniofł y odmienił na dofkonallze, oi. 


„tacy moc ná cto od Bogó; co sy Alkoran w Rozdźfale 2. 


„O familiey Amrana w prowadzaiąc Chryftufa rak mo- 


;,wiacego uznawa. ©to (o Lëorzg mam s blotć obrázy 
„ptałow/ y ehne ná nie/ y winida ptąkómi praw Ośiwea 
ani pries Boja wfechniochość; y uzdrawiam niermych/ 
4 trad owatyb/y ożywiam tredo waty Bolla pamocoty 
©znńymuie wam/ co ieść maćie/ y co fbowóć wo doz 
móch wópych/ ná 3náť wam teśli wiernemii iejfeście: y 
Dë 6miódectwo Y, Utwierozenie teg0/ co fie przez mie 
„dślele/ lubo fie to mowi 3 ftarego Ceftónientu, ábo prg 

á Aloyiefowego £ Yiebym wam dopuścił niettor; 

Do Etore wam 34ła3óne były przes prawó Artus 
Tow ep Pónć wifego/ że fie to godii, Żoyćie De tedy 
„Bogń/ Y booście mi pofivfinemi, MŁ PW ae 
e ` ` s „zaziąie 


ge 


Ee? 


= 
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Chrześćianie nie zepfowali. eg 
zdźiale © Domu mifiernie zbudowanym, y ozdobio- 
nym. % gody przyficoł JEZOS 3 tóśnicygemi snátás ` 
mi/ mowi, Przyfedlem 00 mas 3modrośćio/ y że ` 


bym] wam) obióśnii miettóre reent! biore nie daa, 


Dzóla fis wsótemnie. Doyéie fis tedy Bogń/ 6 bedście ` 
mipofujnemi. Ztego znać że fig nie dobrze wnośi ` 
© zepfowaniu Ewangelicy; że te fiary Teftament zno- 


{za y z niedofkonśłego czynią dofkonały. 


2 LU A z $ 


| Z4, Tómie Nóucza naprzęd/ że Chryfiwe przypedfy i 
nóświóc/ te Die rzeczy uezynit/ pierwfa/ że przyłóż 


santa niedoftonóle odmienit wdoftonóte/ snopoctślożćs ` 


e réi wodńd/ wielożenfiwo/ y inne/ czego fióre prówo ` 


ola  lubzkiey fłóbośći y grubośći dępufcziło, 


Druga/ że bai léif y pomoc do wypelnienie przytazam 
boftonślfych, Moprómie tedy LM oyiegowym niedofto2 


nółe przytazónie ćierpiano; Ze naturá luozta iefcze nie ` 
bylá przes tófie Cbryfłufa y odEupienie smocniona, Pos ` 
tytan że przyrodzona rzecz ieft/ y rozumowi Iopsftemn: 


przyswotta/ Abt iednego czśfw mifczysnó ieden/ ebe ` 
tylo miat Zone "6 mie wiele; y przywo0śi Chryfiufe 


Iyactth. 19. to ftwierdzólęcego pr zykiódem Bożym, bro: 


ry Udómowi/: ( choć ná rent css była potrzebą wielu 


żon dla rosmnożenia ludzi ) tedne tylto żone ftworsył. . 
JóE wiele zlego wielożenftwo 3 foba prowádsi tómie 
 namienia, B náloniee y tę przywo0dśi/ żelubo czło wies 


Łowi przy fiworzeniu icgo Ooftonóte práwo ná rozwinie 


= 


nådáne_ bylo/ y tafta Oy Ponch nóoprzyrodionego/ 


Do Etorego człowiek "bet nájnáczony; przećie czlowiek 


prze grze te Iflos utrócił/' y nature luosto OfIAbII. 


Cap że lubo Bog zóra; po grzechu AOAMOWYM/ pomoc 


mu obiecał, co y AWoran w WRoszożiale o Krowie pang, - 


mig MOTIE Y wział Adara 


od: Pana fwego fłowa, y. 
zaużował lig nad.nim, bo onief pokutuiacym miłośći- - 
SP ke u 


ge Pifma S. 
Rzekliśmy, W/ychodźćie zniego (to iet z Raiu ) 
wfzyfcy. Iednákże oto przyidżie odemnie Mliftrz, 
abo Wodz Meflya(z, y ktorzykolwiek poyda za M es- 
fyafzem moim, nie bgd mieć przećiwko (obie boii- 
Ant, ynie zafmucą De, Toż may gosie (minier, Przez 
éis mu te pomoc mie áras dali óle (ep) Ab? lu0zienia 
sgińsli/ wióre ib wprzybiego UTefjyagó/ ifo letórn 
fiwmem (obt opźtrzył: y 

25. Nád to, że prawo Mayżefzowe .orozwadach 
było niedolkopiłe, uczy: gdyż wnim Moyżefz mie: 
fzego.złego dopufzczał, aby liç uchronił więklzego: 
toicft mężoboyfiwi, Chrylkus zaś Sakrament mai: 
żeńltwa, poftinowiwfzy dał talkg malzonkom wzate- 
mney miłośći, że im rozwodow nie trzeba. Takze, że 
Chwalebnieyfza rzecz iet krzywdę OdDUŚĆIĆ, aniżeli 
za nie zemfty fzukać: czego dowodzi z Cicerona, kro- 
ry Cefarza Orat. pro Marcello, .ztey ciosy chwali, y 
z Dawida, ktorego Saul z teyze Cnoty 1: Reg: 24.18. 
wyfławiałt. O Chryftuśie zaś powiada, że on iawnie 
nie zakazał (choć mogł zikizać ) kampienować nie- 
wiafty o cudzołoftwo obwiałoney; ale tylko mowił, że 
ten (3 miał kamionować, ktoryby tego grzechu, wkis- 
rym niewiaftę obwiniat, fam też nie miał, Tak lan 
S.c.g. y text Arablki fed 19 

20, Rosdśleliwzy prówź HJoysepowe ni prówa 00 
obyczńlow/ Do ceremoniy/ y Do faDow nalezace/ (EMA? 
Awcbor; że práwá do obycyńlow flużace przyswolta rzecz 
byłó/ odmienić o OofEonśl Że/ Dla tyd przyczyn. Piera 
wgBa/ Ze Chryftus byt Mizoyatorem y Prówodawca DO” 
ffonślgym/ nieli UPoyzeBi bo byl Bogiem vele? 
kiem. Druga/ Ze prawo £wingeliey przytnewiacy/ (a 
przylafiotanii y mim Soiymi/ tfo maa E wintgelią 
"an, 1 X ij. ip 546 miia bydź obychiie pocsét oe 

Y WipRa 


Chrześćianie nie zepfowali. © er 
e wfpóniślge, å nieli fo obycsáie flug/ å zótymi y práz 
wor prówo sás tftoyżepówe/ prawo bylo Ruiebnicse, 
Tezsćia/ Że pod prá wem E wángeliey wiotebliwie żytca 
ei 36rą3 po smierći Io? więczńg odbłerdia żapłóte; 
Aego śyiecy poo prawne Yi oyżegoroym nie mieli y nayz 
6wietobliwiey żylocy: Przeto prówo Æ wángeliey 302 
ebieyfie teft/ niżeli TofseBówe, Czwarta/ fe pod prás 
toż £Łroawgeliey Żytacy/ wieffe tái y pomocy bé wya 
póninia toti Denet biora. Przetoś prówo Ewónges 
Weg méie ban dofionńlfe/ g4mytkiec wfobie dofloa 
nśl6e przytażónia Ga obyczóiom flużoce, Dia tegoż 
rzyżyc8i(a rzócz byl prawa doodo naleśace/ ibo prás 
eń barze fhrowe/ prawó botóśni/ y flmzebiticze/ co uzna 
wa Piow B. AG 14. 10. przez Żwńngciię zmieść Y Sé: 
tiennie ro práwá Tóffówpe/ y práwá milości: o Etorych 
€bryfine Mah. ir. 29 loan.3 së X m. 12. Lucæ g. 
56. loan. r ra, Zätie przyswolta rzecz była prówó 
D'ioeiefome Do cererizomiy Mależece wyprośnićt bo te 
znaczyły coś ofeie przyfiego Vlejjyapa, to tejt/ óbo 
fsgo użrodzenie/ ábo Żywot/ bo tmste/ 4b0 śtmierć/ bo 
cokolwiet tątiego; bo to wpyfzto figure bylo Chryftufa/ 
ifto Zipoftoż rmowi ad Corinthios r.c.ro.ii. Dy tedy 
«hryfws przygedl mó świóc/ figory one fti miály/ (Ge 
Fe mówi Avguftyn S, contra Fauitum I. rg. c. 13. Så- 
kramcata ftarego Zakonu, dla tego f znieśione, bo fe 
wypełnione, y inne fa poftanowione w mocy więkfże, 
w pożytku lepfze, w uczynku fnadnicyfze, w liczbie 
mnieyfze. Co fie też na rosvbrnieć o Ofiśrób fiórego 
Gefłóimeńty/ y © ©brzeniu ze, 
27. A choćlayże to prawo Moyżefzowe wiecznym 
Ip nazywa: przećję Ge znieść miało: bo ta wieczność 
nie bierze tę w wtafnym wyrozumieniu wiecznośćń, 
jako lig też nie bierze Exod. ar. 6. abo ieśli fię bierze 
Ko w whaz 


3 Pifma S. 
w włafnym wyrozumieniu, tofe mą rozumieć o przys 
kazaniu onym, ktore rolkazuie Meffyafza fiuchać: bo 
tego trzeba zawize,y na wieki fłuchać. 

28, Tátje lubo nietiore przykózónia Bärege Teftáz 
mentu Apofioiomwie znieśli; ibo zniećlt przełazanie © 
obrzesóniu/ y przytazónia Ceretmonióte/ ióto maß Ad. 
i5- przecie to uczynili nioca y rofłasóniem Cbryftufo< 
wym, co fis Chryftujeroć przypifnie/ Frerg mial mec né 
t0/ y teyże mocy nżyczył Upojiofom; á miśnowicie Pios 
trowi/ I680 mag u Jan S. c. ultimo Luc. re 16. loan. 
16.12. X14. 26. 25. iVłatth. 2% ite zniof iecbnit Chrya 
fius/ áni Bpofiofowie przyfasań Bo obyczaiow fusos 
cych/ áni przyrodzonyhi bo ore le potrzebne zAwfie/ iás 
Eo y przyrodzone ż co bowiem przyrodzornego ieft/ ze 
wfe et powinno przyroDzemiu/ Y odmienić fis nie moz 
że; (áo y jami nótrą ieft nie odmienna, cotes Arles 5. 
Ethic,c.7 nómienie. Do przyjtot cziowiekomi rogus 


mnemu/ zwoje pobożnym bydi En Dogs, [prówiedlie 


wym Eu bliźniemu; poczćiwym mo życiu Bu wpyjtkim, 
Dla tegoś te Chryftws odmienić w dojtonalje/ iśto mag: 
dhati. 5. 6.7. } 

29, Odmienił rakże Chcyftus wfzyftkie ofiary ktwa= 
we fłarozakonne; ofiarę iednak nie krwawa poltano= 
et, take ma Author fol 134. X kg. Bo przyftałe zá 
odmiana prawa; odmienić. y ofiary. ko máucza Ange: 
ftot ad Hebr. c. 7. 2e, [Prawo bowiem Moyżefzowe, 
mie było dane naprzod dla śiebie, ażeby wnim ludzie 
zoftawali, ale żeby lie przez nie, ludźie do prawa Mes- 
fyafzowego przyfpafabiśli y przygotowali, s 

30, omini takie Chryftus Sśbót Abo Sobote në 
Fliedsielz Ola Géi Bokley, Bo był Pánem Ssábótw 
śbo Sobocty/jate mah Y w MQ śtbewgć e, e 12: o 


A 


Chrześćianie nie zepfowali. ee 
wo sále OŚrieceniu Goboty/ 4bo Oniś sioðmego nie 
Zeit pr5grodzoie,; śle zGiTfV UM, gbọ poitánomwionet äs 


czym mogło być 3 innemt tółiernii zniesioenemi/ znieśioż 


ne. X Päëcmg toi żeby bylo przyrodzone/ w fłórym Te? 


Świśtć ` przećjs Ñs Sobstź miżiś odmienić Eu czćlć Dos 


Zeg ná liediiele w prówie tafli dla maododzacego 
nowego y WiP Sego Dobrodźieyftwi/ to ief odPupienia 
gólego śwoiści ` 250 to Dobrodzieyftwo snosi Ráry oboz 
poiożek/ A wnosi nowy, äm? bowiem naturá połów» 
ie że nå wiitfe Dobrodśieyfewo/ mistpy cezglsb mieć 
potrzeba, Ze 346 QGOtupiemie ckiego ŚwiśtA/ Ad ds 
anicyfe! niż lego fEworsenie/ iśfha Ara. > 
fiworzeniw/ tótby ie robit Sg. Ae rzeti/ y ftáto fie: 
przy odłupieniu sås nie tylko matt, ale też áj do poti 
trmwówego robif/ prócował/ bolat/ y sábitym re c3ioe 
wieczesićrote seier, Siem trebi byle/ t9 nowe’ Y 
wietie dobrodsiey two Bojfie Ola femey redśiicznośćć 
Eu Bogu/ mieć w pótmisći, Dlatego y Chryjtus wie» 
fe vzorowienia nád horens w Sobote uczynił. bo map 
Lane 16. lLucz 13 14: 

st. Ani też Ghryftus utwiecdźił czczenia Soboty 
y prawa iey, onemi fłowy. Cerzeżćte fie żeby mie BS 


daćięczEć wåfá w żiiie/ ébe w S;zabót, Matth. 24. ale 


ró: zcy chef upomnieć Abpoftołow;aby wcześnie nte- 


befjieczeńitwa upatrowśfi, y wcześnie onych fig was > 


rówali : bożima y fzabic tam, nierychłe upitrowanie 
y warowanie niebefbieczeńitw znaczył. Aca Y Alko- 
rån w Rozdźiale © Pliewióftóh oi: Gig ko święceniu 
$21h/t Abo Soboty, emt ftowy biie: Abo badźlettgy 
- Gobo só%omwuiecyb, 
Wa K2 Le 


= PEPE 


55 Pifma PB 
` äëe Ani Apoftut calego prawa MWieyżefzowege do 
zachowania utwierdźił onemi flowy ad Gal. 5.3. ©» 
świabczam De przed Fóżbytm czlowiePietm obrzezniocyja 
Eu śe powinien wofyftie prówe zóchowóć, 4bo czynić, 
4bo wypełniać, Bo re fiowa raczcy lię śćiagaią doode 
firafzenia Galótow,-od obrzezania: co fig pokazuie. 
ztamego kontextu. BoGólatowie rozumieli, że po~ 
winnt byli z ftárego Telfiamentu, famo tylko przytąć. 
obrzezanie, a nie inne prawa: Apoftoł zaś dat im rás 
cya; że powinni wfzyfiko prawo Moyżefzowe zachce 
wać, dlarownego obowiazku : iakoby rzekł To pe= 
wna, żeśmy Chrześćtanie, iuż nie powinni chowść pra=- 
wa Moyżcfzowego. Przetoż ani obrzezania. | 
33; MAchoćiaśe prówo Misyżefomwe było dobre y ob 
Ż>ogó/ y miálo być howóne dés BO przyśćie Uieffyafoz 
wego: ńle po przyśći» tlJefjyaf owym nie inne piówe 
ma bydi howóne; tylto Wiefjyspowe. Doto prawe 
ŚM oyżef owe rofióznie Deur. 13. y w tym prówie 0 obs 
dawaniu pofiwfenfiwó Uiefjyafowi prówś 6 oyiefow 
we/ wieczirość (wole trzymóż bo wnim Mie geint fio 
lórmóć práwá Mioyiefowego. W Innych 366 prawódy 
przez €bryfiufa snieśionyh, prówo LMoyśefowe ui 
SICH nie wycisga pofiufenjtmwa Eu fobie; óle Eu Chrys 

VIO: 

34.  Pofiu Chryftufowego, tak furowego przez dni, 
40- y nocy, nie powinni Chrześćjanie chować. . Bo; 
ten ztaką furowośćią od Chryftufa do zadźiwienia,. 
A mie do naśladowania, ieft zoftawiony. 

35» Aiedy Cbrześćiónie czczo Gwistych Obrózy y- 
Ann S. nie cżcz6 bólwónewi 3o co innego fo Obrósy/ > 
K co`inmego bálwanyt ` Te czćić zämfe sálázano/ (GË 
maf Exod. 20. ae Deuter, 4. 65. Leit, 26. 9-903160 

e , ` béie 


EE Gw 


Chrześćjinie nie zepfowafi. 3:6 
inośiey/ 6 obrazów nigdy. Bo tə fis sndydewóły y 
w przybytłu Pánftim náð Strzynio/ y wBośćiele She 
lonionoreym. Gite méie bowiem obrazy ect Ola 6iebie; 
śle dla tego/ Fogo snácse t ńbólwóny wmóle Bla uiebiez 
bo im cześć Selfie Bółwodhwalcy/ choć nie mótocyna 
w fobie Bofłwó/ épbäte: y Bla tegoż fo sálazáne, Poti 
waj micdsiány Od Hierzefé ná- pufezy ulóny/ mial 
cześć w Jzrdelitow nie dla ćicbie; âle dla Chryftu/e/ 4b0 
theffyafó; poty go fiupnie czczono £ óle Piedy go Bye 
at date Bogó czóść poczali/ os softat bałmónem i y 
dle tegoż ob Brelë Ezecdbiagó/ ief zepfowóny. A, 
Reg. 18.4. dgadzafie re nówte óig Chamus, 
w Pterey nópifano, Bałwan ieft, ktory De prożno ez 
X fam Altorón w Bozdśiale L o Gwiasdiie: J Bałwie 
nami fa, ktorych czcza iako Bogow,:4 oni nie fa Boga 
mi. N w Rozdśiale [6 Bremie.) Niektorzy ludzie 
przyimuiaobrazy, y oddaia im część Bofka : ktoray 
zaś uwierzyli, 2 więkfza czóia Bogu fig kłaniaia; ani- 
żeli obrazom  Zgadsóie y mowy wgyfitih tszy£ow £ 
Bo 9 w Aróbftim iszyfo dobrze mowiemy, Syn ieft po- 
dobieńftwem Qyca abo pedobnym OQycu, abo Obra- ` 
zem Oyd : 6 zleby fis 346 mowilo, Synieft bałwanem, 
ktory De czći, Qyca. 

36. My tedy Chrześćiańie czóimy obrazy, a nie bäi. 
wany; śni CET Bofkiey, famemu Bogu należacey,obrd- 
zom oddaiemy; ale każdy:obraz taka czćia czóimy, ia- 
ki godźien iefi, to ieft, Cefarfkiy Krolewfki, iakicy 
Cefarz Y Krol godźien ieft; á przyiaćieliki, iako przye 
iaciel. A ieśli Cefarfki y Krolewfkitobrazczćimy:dale= 
ko barżieyczćić powinniśmy Aniołow, ludźi świętych, 
iśko Bogu bliżfzych, Czóimy Korony, berła, y fzáty 
Krolewfkie,mamy tedy czćić yKezyżC hryfłufow ktory 
fig ćłaą4 icgoBofkiego dotykał;y'na ktorym dźieło zbae 

wienia 


ię Pifma S. Chrześćiinie nie zepłowóli. 
wienła nafzego, Chryftus dokończyw(zy, ten krzyż 
za Choragjiew,:ábo znak y herb fwoy Chrześćiánom 
zoftawił. Conie tylko Chrześćianie; śle. y Pogźńlka. 
Prorokini Sybylla Le użnała:  Przetoż Chrześćiśnie 
mie maiabydź ża batwochwślcow:póczytani od Macho- 
metanow,gdy obrazy Świętych Bdżych,ibo krzyż, bo 
inne ińftrumenta y znóki iego czczą, Poniewa; tą 
część nie iefeprzediw.Bo$u; ale «zá sBogiem : bo nie 
znośi czći Bofkiey; ale one ofobliwie obiaśnia: ieśli 
bowiem te rzeczy fa czći godne dla Bogź; daleko wię. 
cey Bog godzien dla famego siebie, 
37. Btego tedy wfylłtiego Gina rzec; ieff/ Ze pijiná 
Swiste/ w ftórym y nowym GTeftamenćie/ ttorych 
Gbhrześćióftie używóie/ cóle/ nienirngone/ y żadney Rás 
Hy 6b6 zmózy nie móioce zofłólo, A dbrzegetaut: otych 
` wżywólocj befpiecznie; te ieft/ 3 Sumnieniem By.” 
` brem y wfpołolonym/ ( tótiego Hiachemeräug 
mieć nie mogo ) zbówienie fwoie/ tóć wedlug 
` wióry; lato y dobrych uczyntow (prówniacj 
- Do niebá pofłspuio/ y wfamo niebo; 
rr wttorym Bogh wiecznie widzący 
"= -wiecznie zAżywóć bsdg/ ` 
fozeóliwie pelt 
d RE Puig, re 


DEC 
CZESC WTORA 
o Alkoranie y IMachomecie W y- 

nalezcy iego. | 


PRZEDMOWA. 
Komu dać wiarę, gdy fię Alkoran, 
ani zfłarym, ani znowym Teftá- 

-~ mentem nie zgadza: 


FP Gadza fig Alkoran z ftárym y nowym Tefiamen- ` 
tem w wielu rzeczach, iakośmy widźieli, śle lig 
też z obiema w wielu nie zgadza, y obiema kon= 

tradikuie, śbo fprzećiwia,komuż tu dźć wiarę? Bo kon= 

tradykcya abo fprzeczna mowa, nie może bydź z obu 
rom prawdźiwa,śle iedna znich koniecznie muśi bydź 
faifzem, y Git zez, Naprzykład, gdyby kto mowił, 

Bog tefte 4 drugi mu tak przeczył y kontradykował, 

Boga nic mafz; iednå część ieft prawdźżiwa, a druga 

fatfzywa: Przetoż gdy Alkoran fiźremu y nowemu 

Tefiamentowi koniiadykuie, idżie zatym Ze abo Al- 

koran kiama, y faifz powiśda; śbo fiary Y nowy Te- 

fáment. Dia tegoż trzebź obaczyć, czy Alkoran, Czy 
fmo święte Chrześćiańfkie ieft od Bogá? co ieit Bo- 
kiego, 4c0 ludzkiego? co feft Bofkim pifmem, 4 co 
ludzkim, abo diabelikim ofzukaniem? Ponieważ bo: 
wicm wzóiemnie z fota woiuia, żbo fobie przecza; 
rte moga bydź orśz Alkoraw, y pifino S. Chrześćiań- 
d prawożiwe, ani Bcfkie, Ale Zeie o Ewangelicy 
Ee y 
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-Bolkim Pr orok udawał. Do dobrego bowiem, Prag, 


59 Alkeorän nie ieft 


gafa = teraz-mowić trzeba o Afkoranie; Boze znadio- 


mośći iego, uznana z fiarego y- NaAwego"Tefia m, 
prawda barżiey De obiaśni. x Era wy 
pPABAGRAK I mą 
= szl doj apmą PR pł D 
Alkoranawi włafności pi må Swie- 
tego nie fłużą, 3 
i. JAko u Uczonych tak y nie uczonych, to pewna 

“Tielt; że Bafkić mowy kłamftwa w fobie nie*zimy- 
kaia, nic przęćiwko rozumowi nie roikożują, nic fzpe- 
tnęgo Die mowia, nic niefprawiedliweso nie chwala; 
áñilig fobie przez contradykcya nie fprzećiwiaią. Iá- 
ko Prorok w pfalmie rg. 8. wyliczaśac wialnośćj pra- 
wą Bożego, mowi. Prawo ose mteamtizäme/ stären zy 
gëtocg dupe.  Swiśdectwe Póinfiie mierne/ moedrosci 
nżyczńlece mólucztim. Oprówieoliwości Panie proj 
fie/ uwefeldjace farch ; przyłazóśnie Pówikie tójne/ obińa 
śmińioce oczy.  Bolaśn Pónffa świeta trwóiąca ná wies 
Pi wiekow t Soby Pónfkie prawożiwe / ujprówiroliwie? 
ne fame w fobie, 

2. Lg rozumie Prorok, gd mont, Prówo Pána 
Mie me 3smó3anex To; że ta iedna włalność prawa Bo- 
zego,. wfzylikie: włafnośći prawa Bożego zamyka, 
ktore. potym poiedynkiem wylicza, y kładzie one, ii- 
koby rożna od innych włafnośći, dla tego, żeby poka» 
zał, żeiedna włafność nie ieft fama doftateczna; aby 
prawo Boże, prawem Bozym było; dle potrzebne fæ Y 
inne wfzyftkie: bo bez iedney, zaraz lig zdrada po- 
kazuie, ieśli to prawo, zá prawo Bolkie, y imieniem 


na 


p —— 


wn. — 


_Pifmem Bożym. ó0 


'bna iet całość dobroći ze wlzyftkich częśći zebrana: 


do złego żiś dofyć idkikolwiek ufzczerbek, iako 
zdrowa Philozofia uczy. Dóbro/ 3e mëi D przys 
czyn/ á lei zEizoego miedoftóckn. Przetoź żeby pra- 
wo Boikie, mogło ng zwać prawem Bosfkim, ma bydź 
nie zmázáne, y nigdziefz żadnego w fobie nie ma po- 
kazywać wyftępki!- Zeby zaś prawo, ktore mogło 
ię diabelika zdrada, yJudzkim wynalrzkiem nazwać, 


H 


dofyć natym hędźie; ze iedne włafnośći mieć nie 
Y D 


 bedäte, Idźmyż poiedynkiem dokażdey. 


PARAGRAF IL 


Ieśli Alkoranieft pifmem niwra: , 
caiącym Łufge 


e, AN Je bäi áni wzglsdeńt cudow náuke AIEOFARO 2 
me utrwierdzaiecy h/ Ant wzgldem Żoltiey £003 
peróciey/ śbo portocy/ Amt żadnym innym (pojoden. 
Bo te flowż/ Prawo Pańlkie naw acziące duize, 
tót fi: naprzoD moga tlumóczyć, Prawo Boje práz 
wo teff ffutecme Do niwracánia Daf, Abo przez cudá/ 
Ecoremt fiz maa ojla utwierdza/ yie iet Solla luz 
biiemt połóznie, Prawoślwe bowiem eupä rozwi Ss 
ćisżóla/ y DO wierzeinia tego/ co Bog przeflada/ HOśbY 
by byto rzecza birzo trodne miëlánisis, Drugim (Bis 
fobem te Rowi Prawo Pańlkie nawracające dulze mzglea 
dim tooperóciey abo pomocy Daibteg moge fie rotes 
mieć/ mie tey widonmey przez cudó; śle niewidomiey przes 
wiśnie Af y wmirznego nát bniemia/ Eeër poprzea 
osśląc rozuim/ Daje DO wióry mótlani iie, Crzećlim [poź 
febem też Rowi moga Re Geo" że prówo Dolie 
| Dua 


et Aikoran nie ieft 


nawraca dupe przes choty/ prowódzac te do zbawienia 


Á nie przez niecnoty do potepiemia. Nle stym Uumóe 
czeriu/ rëm fie mowić bibźie/ gosie o wiajnośći prawóć 
Boiego przez one fiowó wyrńżoney/ Sprawiediiwośći 
Pańtkie proite: mewó przypódnie. 

2. Potrzebne tedy cuda fa.do utwierdzenia nowey 
nauki, y nowego prawa Bożego: Bo prawdziwe cada, 
włafnym fa dzieteBofkim fa mego Boga za Sprawcę má- 
iacym. Zeby fiętedy nauka Bofka, abo prawo Bulkie 
Boikim, anie ludzkim, ani omamieniem fzacńlki: 
pokazało, trzeba ie pieczęćia Bofka ( to ick% cudami ) 
utwierdzić. Cżętto bowiem fzátan w Aviota (e Świda 
tłośći przemienia iako mowi A poftet 2.Corinth. II. 14. 
y tym światłem, iakby od Boga fobie nadanym, ludzie 


ofzukiwa. Go y Alkorzn w Bozdźiale e Wybletach: 


uznawa temifłowy. ubśle y diabli. wsńlemnie fobie 
sOrńd0y fnulę. IMoyżelz prawo od Boga lobie dane, 
cudami iako pieczęćia Bofkg utwierdzii, ktore tig cu- 
-dá in Exodo w Rozdźyzie 4. y 19. V. 18: Y ZNOWU 20. v. 
13. y num 16.28 y gdzie indżiey wyliczają. Chry- 
ftus także. Ewangelia {woig cudami potwierdził; kto- 
remi Ewangelia ieft napełniona, co y Alkoran przy- 
znawa. Prorocy także naukę, ktorą od Boga wzięli, 
cudami utwierdzali, cofię iaśmie z Ehafza, y Elizeu- 
Ga pokazułe. Bo nauka imieniem Bofkim podana, 
azadnym €ude nie utwierdzona, w wacpliwośći y po- 
deyrzeniu zoliawać muśl, cudć zaś prawdżiwĵ ftwier- 
dzona, wizelkie watpliwośći y podeyrzenia zność y 
gaśi, Fałfzerze bowić fwe fftowá udawać moga za Bo 


fkie ; ¿le cudow czynić nie moga; bo to dzieja Bofkfe. - 


Oczym rak Alkoran w Rozdźiale o Wierzocym” Mo- 

wi. Vlie może MApoftot sadnego cudu uczynić ën Moz 

co Woite: Kiedy 366 przytośle Ośiefo Jdoie/ LEE be 
V Gz 
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Pifmem Bożym: | GH 
praw0ó/ bo róczey praw0ć pewa fióie fie/ Y társ ufti- 
go Salperse, Przetóz y Alkoran tez cuda wimien na 
utwierdzenie tego, ze icit prawem Bożym, pokazać, 
jako y teraz pokazuja Chrześćłanie „między fa memi 
Turkami żyiący. Bo diabłow z opętanych ludźi, tąk S 
Chrześćiżńfkich, tako y M achometańfkich w Kośćie- 
de S. Antoniego na Libanie zbudowanym, wypędzaia 
tym fpofobeme. W wieczor kłada Mnifzy S. Antonie- 
go, łancuch na opętanego, y W Kośćiele go na noc 
zammykżia; 4 nazaiutrz przyfzedlzy, znayduia czło 
wieka od diabła uwolnionego; nieiana mocą, tylka 
przyczyna S. Antoniego. La uwolnieni (emie y glo: 
%20 wyznawáią, iako ma Guadagnolus fol. 159. 


Ieśli Alkoran ie nawracaiący 
Dufże przez cuda? 


1. NJ ef. Bo isdnym cudem Bolin mie ief 
Breed R Ał3%9met zadttego CAD praz 
ei a 30 nigdy nie uczyni. Co yjam altoran mis 
anawa że Ola tego wiele op Lichometć gier iege, 
odjtapilo , że żadmycb cudow nie wiożieli, Dä LE 
w Kozoziale o Rzymianach w prowadza boga 3 äs 
Domem imtowiscegos Ponieważ ty nie w Keie zäit 
uśmartych, y nteaiate(z fłuchu głuchym, dli teg? od- 
ftęouta, to iejć ludźte 00 nauki twsiey, Co$ náo to mä: 
że bydź ińonieyliego/ że Mahomet żadnego cuda ną 
pouwierOzesie Altoranu nie uczynii £ Dog tO mo pl/ $2 
lsośie Li bo mech Dla tego/ że żadnego cady nie UK 
nit/aóEv $algerzń porzuci, MQssei Masi br pris 
3 wás 


63 A [koram nie ieft. 

rodń. Jeśli był Hä emer Mpoftotem Bożynt/ Cé wez. 
Sing Lódoniecónow wistfym nád Wioyzegć y €brys- 
fuja) czemuś tego nie czynii/ co Mieyieg y Chryfius/ 
tato Tubotworcy czynili a 

2: Ze lię cudow domagali u Machometó ludzie 
ktorym on pifma fwoie, iako Bolkie przekładał, na 
potwierdzenie tego, że były od Bogź, y Bofkie, fam 
Machomet przyznawa wRozdźiale e Prześćii mowiąc, . 
Sadno mióre nie uwieriemy Tobie/ ieśli nam nie wys- 
prowóośig 3 sientie zr30016/ óbo ieśli wiefłwov3yf faa- 
du 3 pólmóńst y iigodómsi” Y mie wyprowńodśie rse ng 
gółeśie wytryfáiacych; bo teśli nie (pré ná niebie 
saćmienta/ iatoć nam przełożył; Abo tesit nie dotażef/ 
żeby Bog e Aniefowie 3 fioptli ora3s óbo teśli tobie nie- 
Sbubutep domu ywyPimienićle 3e 310ta/ peret/ y inych 
0100b rożnych wfpaniółego; Abo ieśli nie wftopif be. 
niebó, y $adno mióre wie bedźlemi wierzyli/ żeś rojtapił/ 
poti nam nie fpuśćig Pślegi/ ttorebyśmy czytóli, . 

3, Cożśnóto Łidchometr Jako tym ludżiem oi: 
powieożiał + Cud podobno iái ná Chtalt VI oyżefiń/ y- 
Cbayftufa/ ábo innych Prorofow uczynii z Żadne miós 
re. © to smyśla fobie imieniem Bofiim wymowte/ 
ińtby 90 famego Bogó wymiowione/ dla jwego zmyślo? 
nego Prorofá,. Odpowiedz im, y mow. iNiechay bę- 
dzie chwała Fan memu. A zaz iaieftem co infżzego, 
epracz Ten, Ze ieftem człowiekiem y Apoftołem? 
Tókże y ná INMYCh mieyfcńch 00powióda tym/ Etęrzy ob 
Hege cudow NE Utwierdzenie Alforanń potrzebowali. 
táto fam ro Ultorawie wiele rázy świadczy. Uw Roz 
30śigle « Bydiçrach E mowi. Agay przyidżie do 
nich arcikut iaki Alkoranu, mowia. Żadna miara nie 
będzie dano, iako dano ieft Apoftołom Bożym, to ieft 
cuda y znaki. Coż ná te Móchomet: Viic/ t5lE0 wys. 

0892 . 


Pifmem Bożym. E% 
opt pó wymowEácd wymyślał/ rasniowioc/ Że cia 
dá fe nie potrzebne, Orugira3/ Ze Żdofiitey Ge wierzenia 
potrsebć teft pom ecy; (GË wtymiże Rozdślale o Bydię- 
taci mewii, Chockyśmy do nich pofłali Aniołow, y 
uma: lt do nichmewili,y zebralibyśmy do nich wfzyftko 
wefpoł (te ieft,, co ieli cudownego nie uwierzylby» 
gdyby ım Beg tego wola reng nie pozwolił. Trzećć 
ra;/ że wtórnie mińlóby zafłngi przycuońch/ óbo snáz 
kach: ttore odpowiedź tenże o Bydlętach przynoś, A 
zażckecza, iesii do mich mie przyida Aniołowie, abo ` 
nie przyidzie Pan twoy, y nie uczyni zńakow ý kich 
Pantwcyć W dzień, w ktory ptzyidą cuda Pana twe- 
go, nie będzie dufzy pożyteczna wiara iey; ieśli ptzed 
cudami nie uwierzemy.. To tát fie obolo cudów Erto 
éi Y wytrecó Mióchemiet. Jefcze y inno wymewłe 
przynośi w Kozdiiale 7 w Eóltdze trzeciey/ Ptorey (RÄ 
teft o Alforkanie, sbo Alkorarie, gdźie táť bogź be 
śiebie mowiocego nprowadza.. Y nie pofłałiśmy Cie: 
bie, tylke O©Oznaymicicia rzeczy dckrych, y Pogrożi- 
€iela karania. Qemi y tym podebremi odpowiedźiśe 
mi Biada fie Diät en et/ że mie byl op Bogó pofióny 
deiere ale tylte do Eazónia/ oe 

YN nane > KOET AE 3 
mim piring grovs/ é niejprówiedliw$ grożoc Faz 
4» lakicy wagi tå left odpowiedź? żfdney. Pytśia 
go o cuda, pytaią o znaki, ktoremiby ftwierdzit, Ze 
nauka lego w Alkoranie zamknięta była od Boga, Y 
ze on był Apoftotem Bozy m; pytaia go o pieczęć Bo- 
fka: a cn odpowiąda, że tegowfzyftkiego nie tna. GOŻ 
z tego idzie? To, że wiary u ludźi baczńych nie ma, 
y mieć nie godźien ; ponieważ nauki tey, ktorą udar 
wał za Bolka, nie ftwierdźił pieczęćia Bofka, to ieft 
cudami,  Chryftus, Moyzefz; y Apoftołow:e. naukę. 
o 
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od Boga wzięta cudami utwierdzali, y tym fpofob:m 

pieczęć Bolka pokazowąli, á- M chomet przedtym 
ućfeka; przetoż pokaznie, że ego nauką wy Alkoranie 
nie iet Bofka. Smiechu by był godnym ten człowiek, 
„ktoryby De udawał za pofła Krolew.kiego, abo Cefar- 
fkiego, 4 nie miatby lita z pieczgója Krolewiką abo 
;Cefarfka. Przetoż y ML ichomec tego śmiechu godźien, 
„gdyż lie Pofłtem Bofkim udawał z pilm:m Bożym, 2 
pieczęći B key. ro. felt close nie pokazywał. 
ze ADstiawśl to barzo dobrse (17 icbomet/ Ze to wiel 
ce trudna tTzecz tejł/ now» wiáre/ y nowy Zaton beż cus 
Du opowiśdźć t dla tego; fit 09.cHD9 w dai falgywych 
 smyślonych udal, 


68. „Pietwfzy cud iego, ktory w Rozdźiale a Bśteżye 


EH wfpomina, ktoty on na księżycu uczynił. Przystć 
godśinó/ á Eślesyc Dr rofpadi t, Borg smát Choć też obaz 
c3e 105380 (Dal 9 mowia, Gimamienie isik Przech odzą ź 
Sei y Eiam too rosumieli/ y pośli gá chiiwośćiómi 
mem ze, Jikito był cud, baczni ludzie baczyli,y 
dla tegoż Michometem y nauka dego wzgardzili. 
z. Drugi cho wfpomita w RI:0iisle o rwiazdźić, 
Fiedy do niebź o Do Dagi w tapii y db niege ni dwoz 
te firzelenie z tuti przyfłopił. © czym w Mma;oślale 
o Prześćii temi Rowin. mowi, Chwalitemu, kt sry 
przeniofł iu sę (wego czalu nódcaego, z Kośćioła Mrz- 
chy, do Kośćioła tey krai ty, kcoctey błogofł wilismy 
(to ieft leruzalem w dług ich Tłumiczow) zebyśmy 
mu znaki pokazali, j i 
Se tłbowie tedy Cłamicze tim og mieyfcż/ y Eślea 
, B6 Ecorey ui Azir. Ze güng byl NTibomet m Aimes 
dynie / Gbo w Tribifs/ w nocy zitolńcaao we drwi 
iego/ â goy wiat 20 bam: snilast przy orswińch 
Arhiniojh gare" Hyuacegy poieni SE Dë 
; ICH: 


teg 
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Pifmem Bożym. ECH 
śiedmośteśięt [lrzydeł ztey y Orugi from rozferze- 
nych/ Które były mp śnieg bielfe) y nád Eryftai iás 
śmiejfe, QArdhóniei przywiodi z (oba biale zwierze fe 
©n0/ Ftore bylo wietfe niż oślei/ 6 mniesfe niścli mut/ 
móswóne Alborab/ Albo tófo drudzy nósywóte £Elmpóa- 
ró, Zäre Góbryel ŚMód'cmetó obiópił/ y- s Befofg" 
twórzę rzefi, © Módomećle imieniem Boftim bedś: 
pozdrowiony, Ön éi rofłazói/ ńbyś tey nocy semino: 
ióchał/ y táiemne ffrytoćci/ ná frere fie nie godfi estoa 
ulefomwi pótrzóć/ obaczył. Apo odpowiedzi GOUD 
metowey, D'ëtebi/ ment ärdänrei ná tego Alberéäcbé/i 
é podź 3Anine, A gdy chcial moieécpëhlberäeéé KMós' 
©0met/ dlberądh nie chćiał go przypuśćić/ do Ftorego” 
gmtoż rei, €zemu fie nie Daf dośieść HD'ëcbemete: 
wiz YDieo; że nie mośef mieć godnieyfego Jezdzch náð’ 
niego, Cé to Zlboróch odOpowiedsiał, ite dam fio: 
dosteść Hiódomietowi/ åf mi wprzod obiecóć bsdźie/ 
e mie vo Wólu wprowódźł, Eë ten czós Miód 
met nie tylto to Alboróchowi/ âle y to/ Ze miedzy wpya 
Friem byoletóni mial dofiopić pierwficy w réi bg: 
1y/ przyobiecaf, Potym sóraz ná grzbiet [woy wiol. 
Z óchometó/ 6 Aniol Góbryel chgle trzymał y tacbólt 
do Żośćioić swietego Go Jeruzalem, Ti opufczańm: 
giofy w drodze flyfóne/ y 00 Aniotś ich wytumóczemie 
Storo do Bośćtoić przytącbóli/ o te (cá oni plota) 
wgyfcy Swisći y Prorocy/ Erorzy in; byli pomórli/ ŁYbóa 
donetó przy drzwiach Eośćielnych pottsi pozdrowili; 
Y do wielfiego ©Witarzó/ abo Baplice 35prowadśili; y 
awpyfcy fie mobdlitwom LRóchomech zólećiwpy/ 34%43 
Qdepli/ „s9pRwiwBy Wiichometń 3 Góbryelem: 3 tad” 
oni Paad 3 Kosciola wyfiedgy/ znólezli 34 forta Oróbie 
me ińteś 3 świńcia zrobiono/ famego niebó tyláioce? 
Pries Fiore Arpâniot Gńbryel-óż Dë pierwfego miebń 
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340r0:03934f UP chometh t y pówińdźte/ Ze DT ichomet 
widśiał to miebó 3 tiyczyfkpego [rebrá wáne/ y ni ;io- 
tych dógcuchóch grola;D9 0D Biega wiPace, yie MaymiiEz 
Bo „gwiazd op byti wielka ito gora £Tobo/ Ftors 
gora reif wedle Zeta: aha gier, 8909 09 niebź 
przyj o Aniol we Orzwi miebiejkie zakolarai/ ©UV;rolerz 
gerecht, toż to Opowiedzizit/ Gioryel ieten 4 
żenyto iet DBrarab Ar bonszt/ przylacieł äng TTE 
śmie Oz Damera géi ziras Doźwiermy Do mreni De, wi 
gtworzyt/ y tám zączybiżlego cztowieEź smileśli/ to iet? 
pierwpego Banten ADA! Etorg obzczywjy DT: Da: 
metá 3ńra; go obiśpil/ y Dag Oślutowal/ że tątiego 
fobie użyczył potomEż/ y moolitwom fis LS botmeth 
zólećit. Ale org dileg w tyutse miebie/ wielEs Lob? 
Aniolow m rośnyh poltićiab poEIzAlA fa: dni boa 
wiem pofłaćluozi/ Orudzy Eomt/ wolow/ Esri y ia 
mych zwierzat czworonogiub 9 lstólacy D 3 [obie sosik, 
Zle midzy piensi tál by? wielbi Patri że 03358! "9 piera 
wym niebie ftat/. 4 glowa [yorig Orugiego meor tykał, 
A EieDy fic o tym tti bome pytal/ Gabryel ima odppa 
wieDsiał/ że to Asiolowie byli/ Ecórzy 34 wżyjttieni 
fiemitiemi rseczórmi 00 Datz fis witawiita/ (GP, se éi 
sé luośmi tylEo/ Etorzy potii ludsEa nosili wo £4 witali 
fis/ 36 Eon ni 348/ Ecorsy pobićtomta/ 34 wolą Etóz 
rzypojkać wolow/ y tál o innych wpyjłkih. R 3nows 
goy fe 0 oryn Purg naywieEgym pyta!/ 90powiedślął 
Amiot; ge 559 r Ear zápieie vz4bucuriEa/ tobyjcy Euros 
wie dpo wih ła ma Eptaritu 54 Euturitu/ Bie tylCo nics 
biejcy/'óle y 3letticyt pó tey mowie Eur sipial/ á 3óra5 
mu Orudzy y 1m4 miebie/y nä żiemi wsżiemnie o0powiez 
Dieli. Potym Dä wiorego miebń rojdapili/ nie se [res 
bró/ ole ze ztotź odlinego/tamie Doświerny 3883 Di 
imis Tihometowe Prw hbo y pierwó!, aeiia t 
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Pifmem Bożym. 63 
gośsie nie trzeb opufczóć/ co oni gdatóla/ ie tóm ná Ëd- 
pe bromte imie Dose z imieniem tITachometowy/ 
temi fowómi nópifanet Nie ieit Bog, tylko Bog, y 
Machomer Apoiot Boży. 

*Wfzedfzy.do wtorego nieba, znaleźli Noego;kto- > 
ry uyrzawfzy Machometa, wielce fię ućiefzył,y Siebie ` 

lachometowyim modlitwom zalecił. Y dwa razy więk= 
fza liczbę Anioiow na wtorym ńiebie znaleźli; y był 
„między niemi Anioł wielki, ktory nogami ftał nadru- 
gim niebie, a głowa fig tykałtrzećiego nieba, y tedna 
ręka Wfchod, á drugą Zachod trzymał. Z támtad 
pofzli dotrzećiego nieba, z kamienia drogiego Zro- 
bionego, -gdzie Abrahama naleźli; y między wielka 
liczba Aniotow iednego wielkiego, u ktorego między 
ied nym ydrugiin okiem, taka odległość była, ktora- 
by ledwie kio.za 70000. dńi mogi przebieżeć. Ten 
„Anioł miał w ręku tablicę, na ktora zawfze pogladzł, 

y iedno pifmo mazał, á drugic pilal. Agdy fig onie- 
go Machomet coby był pytat, Gabriel mu odpowie- 
doit żeto jiet Amtof śmtierći/ a otablicy ziś, że T82 
lie? fihowáng/ o ktorey Alkoran w Rozdźiale o Żodya 
GË wzmiankate. Ni tey tablicy w(zyckich ludżi ży- 
dacych, f4 napifane imiona, 4 Anioł uważa w(zytkich 
„żyśie, liczy daf y lata; A gdy obaczy, że komu lie dńi 
awyoetaity, zaraz imię iego ztablicy wymuzuie na 
niebie, a on umiera na źiemi. Nadto, tenże pifał 
imiona tych, ktorzy fię rodza, y liczbę lat notuie. 

5 tómtod do czwartego niebź wfłopili/ 3Smórógów 
żrobiorego/ Y tám nóleli Josefa Synń Jáfsbowego/ 

Erory fie Niábometowi polecał/ y witho iefcze liczbe 
Aniotow/ niżeli w niżgych niebiofab obaczyli/ y Aniotć 
bórzo wielkiego pikcjocego to Etorym gdy fiz pa? 
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go Alkoren nie teft 
chomet Góbryel mu od0powiedźtał/ Ze oniébute grzes 
chy ludztie/ y onge Do pieliś wrzucone, ` 

Ztamtad do piatego nieba z dydmentu wyrobio= 
nego wfiapili, gdźie Moyzefza obaczyli, ktory fię 
modlitwom Machometowym zalecał. 

potym do foftego/ goźie "onë Brzcićieló snóleśli/ 
tory catże modlitwom fie Uiadhometowyni oddawali: 
"byle 346 ofte niebo 3 Fórbuntuiu, 

Siodme zaś, w ktorym należli IEZUSA Chryftufa. 
z Bofkiego światła było zrobione. Tu zaś nie mowią, 
że Chrytus Machometowyrm, ale Machomet Chryftu= 
fowym polecał Ge M.odlictwom. W tym niebie znóale- 
au wielka liczbę Aniołow, dalcka ;rzechodzaca licza 
bę tych, ktorych w niżfzych ni: biofach przedtym wie 
dźicii; a mięazy niemi Anioia, ktory miał śjedmdźżie= 
śiat giów, a na każdy głowie śiedmkroć fto ryśięcy 
ięzykow, a nakażdym ięzyku średmkroć fto tyśięcy 
głofow, we dnie y w nocy Bóga chwalacych. Źnale- 
źli tam y Aniołow, ktorzy zawlze oczy otwarte upa. 
truiac czegoś, mieli, y innych, ktorzy zawfze głowę 
ku żiemi nachyliwfzy, ytwarz fpuśćiwizy, nigdy iey 
nie podnośńli; innych, ktorzy zawflze leżeli, a nigdy 
nie wftawali; ianych tak wyfokim y oftrym głofem Bo- 
ga chwalacych, że trzeba było ufzy palsómi zatykść, 
aby nie ogłuchiy, W tym niebie opuśćił Móachometa 
Gabryel, mowiac, aby fam wyżey pofzedł, bo fię tam 
jemu wniść nie godziło. 

Ztómtod fam ( mowia ) Miódhomet pofedł w gore/ 
Cá ifo on powióda) przez wody śniegi y inne przytre 
mieyfcó; że Aż uftawół. Arem czójem Do ślebie głos 
nfigbai/ mowiecy. O.Machomećie przyliap, y bwot- 
cętwego pozdrow. To fłyfec przyfiopił/ y: wii 
tókie ówińdo/ iófiego oczymA. znieść nie mogi Y Poz 
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Pifmem Boży m. 70. 
widóa/ że Beg mó twószy féier mial śiedimOśteśiot 
tysiecy 3aRon/ y mó reng czós przyjtopii ná dwoie firzelez 
nie ;łutu/ tate fie rsefio 3 Rozośiału o Gwiazdach. 
m tiedy Bog reta fiwolo dotknet fie MIóhometó/ uczuł 
to tát simne; że ślmnA znieść nie mogl, powióda ies 
fcze/ że mu ná tem czós wiele Bog roftazat/ y wiele obs 


Get! á ofóbliwie (into ma tólegó Agar, ) że mu pisć 
„ przyrollelow DANO. 


1. Ze om ielt naydofkonalfzym ftworzeniem. 
2. Ze on na fądnym dniu nadewfzytkich będźie 
naygodnieyfzym, nayzacnieyfzym, y naywyz- 
zm, e e 
3 Zeonbędźie odkupićielem powfzechnym ia: 
kimśi fpofobem odkupienta 
A Że on.miał umieć w[zytkie igzyki. Cen 
e Ze iemu famemu po nabytym zwyćięfiwie, 
. wfzyrkie łupy należeć miały. 


«8. Rrzeczefz. 2% 385 to nie cn®/ Etory sÉ wiele cz 


„© 9 onych rzeczy to fobie zdimyta > 


9. Gopowiśdam/ nie cud, Bo fzczy:e w fobie 
kiauiftwo zamyka, ktore fama powieść: rtozumnemu_y 
uważnemu człowiekowi otwiera y bokazuie. Kitam- 
fiwo ielt, że gwiazdy ná złotym łańcuchu z pie:wfze- 
go niebź fa zawiefzone, bo De tey powieśći A trono- 
mia y Philozefia (przećiwia, nauczaiac, że niebiofa 
nie ze złotą, ani z frebra, ale z god aieyfzey máte- 
rysy fa z robione: ágwiazdy nie fa záwiefzone, ale 


iako do tablicy, tak one do nieba przybite: Ktaftwo, 


że bydlę „ono Alborach, miało wniść do Raiu, y do 
otrzymania chwały Bożey, Azaż tonie przećiwko ro- 


zum wi? Bett, one mnogie Aniołow tkrzydła, gło- 
"wy, igzyki, głofy zag radaće ufzy ludzkie; 4 ktoż 
T Va 3 


tego 


et Alkoran nie ieft 
tego nie widźi ? Bez cudu iawnego mowił to Macho- 
met, to może y kto inny toż mowić tymże fpofobem, 
o fobie, y fw-ich wymyfłach. 

vo, Aco pige/ że tám imie Bollie prsy Póżdych 
drzwióch y Thronie Boftim było nápifane tje/ Nie 
iet Bog tylko B s, a Machomet Prorok iego. Te 
falfo Czemu x Aboto imie Bofiie było nóapifane op 
wiefow/ 4bo w częśie? Jeśli od wiekow, Proz go y 
dlatogonópifat* Jeśli Bog nópifst/ nie dla ślebie 
nópifał +. bo on fiebie fam. w fobie bez wfielliego pifmó 
poznawa/ y fobie o fobie mowi/ że om Xogiem tefi/ á 
nie Ero inny. Cie dla Anictow. Bo tyh 00 wietów 
nie byo. Jeśli zósie w czóśle * to faig fei: bo Hrnio- 
1om Bog nie przez pijmo die przes Oświecenie obecno- 
śći fiwoley mowi. Viie Dla luD3i/bo (i. Etorzy w niebie bys 
ly Bogó prawośtwezo-przedrym winilis nišelito piine» 
czytóli, bez znólomośći bowiem prawdźiwego Bogá/ 


nie mogli przyść do Boga. Pretos tám imie Dojbie. 


nie byio nópifańe, 4 feelt Bose mie byto/ tedy:y (Dä. 
chometowe nie bylo.. Przetoż co UTódbhomet otym nás 


pifat/ bayle op Zydow smyslono ná posiniewijto. Wá- 


Homer nápifat, 

11. Trzeći cud Machometow, kterym on fię prze- 
chwałał, ten ieft, że mu Archanioł Gabryel czworole= 
mie mu, gdy fię bawił z fynamr mamki fwotcy, owce 


pafacemt na polu, porwawfzy go zá pagorek, pierśi: 


otworzył, fercewyiał, y z fercą krople iakaś czarna 
wyćifnat; aby od diabła nigdy nie był kufzony : bo 
on powiadał, że w oney kropli czakney. podnieia: da 
grzechu zofławała. Ktoż ron cud widział? Czemu. 
tego Gabryel przy Pafterzach nieuczynił ? czemu lię 
z takim światobliwym dźiełem krył? czemu od oczu 
lądzkich za pagorek umykał, Kioż y opka 
s cudu 


ne a z 


z r ĘĄ 


O eege w - = 


Pifmem Bożym. F 
cudu w Machomećie na potym widżiał? leśli nie 
miał do grzechu podniety Machomet, czemużfię cus 
dzołoftwem pofzpećił ? czemuż fobie od Boga prawa 
na cudzołoftwo wyprawowałt? abo że mu było dane 
wymyślał $ Keoż ta kiedy z Filozofow, abo Theo- 
logow ftyfzał, że podnietá do grzechu w fercu ludz- 
kim, przez czarna kroplę zoftáie d" 

12, - Czwarty: cud Mióchometów wfpomina Eśiegó 
Agar, że Mióchometć gdy pielgrsynowal/ móioc ná ten 
czós lat fefinaśćie bet go od upału fionecznego bros. 
nile. AEc03 ten ent widzial r. 

13: Piaty cHd Machonietow, iako en' powiada ro, 
zmowa z Gabrycić Archaniołem, kiedy mu Rozdźiał 
pierwfzy A lkoranw= podał,. A ktoż tego iejt świad- 
kiem? 

14,  Szofły cud Hfóhometow/ że go/ gdy fie wrae 
eat 3 tófiini/ w ttorey om pierwfy Wozdział Altoranu 
ovebrał/ Orzewó/ práftwo- tómienie/ y by leté poza 
zdrawiófy, Welch og [Machomećie, ześ ty ieft Proro= 
kiem y Pofłańcem Bożym:  Tótze/ Ze drzewo w pos 


- fraodEn Orogi wyrofłe/ ná owie cześći fie rozDório/ áby 


przez nie, tate przeż brame ióto Mióchomet przefiedi/ 
ach znowu fis srogo.. A tego Erorzy fo świńdz 

15. Sicdmy cud Machometow, że na rofkazanie 
iego drzewa zmieyfca na mieyfce przefzedfzy, Od 
goracego fiońca Machometa zafłoniły ná ten czas, 
gdy on wczas fobie czynił. ktore potym na dawne 
micyfca powroćiły, . żadnego znaku nie zoftawiwizy. 
Właśnie tu cudu potrzeba było ? 

16, © my chd Mióchometow/ ae Diet pólmy/ Ftory 
by! w sieni domu iego/ tey nocy/ Etory Ulódomet nå 
wygnówie 3 Elle? wyrzucony/ d9 Mledyny uóietóć 

; Hia 


BW F Alkorań nie ieft 

„ muśtat/ plątał Ola odeyśćia UTódhorietowego, Brei 
temu pniomi uwierzy plóczącemiu + wiersc/ ze ten jam 
priem zoftónie, 
: « Dźiewiaty cud, że gołębica na ten czas ná ramiona 
iego przyłatywała, gdy on, kazanie 'miat do l idźi: 
Omamienie tonie. cud :.bo ta gołębica przyuczona, 
częfto groch z ucha Móichometowzgo wybierała, „y 
dla tegoż 'do niego'przyłitywata. » Y.znawu fałfzy- 
wy: bo ieft.przećiw; Alkoranowi, ktory twierdźi, że 
w.Boftwie iedna tylko. ieft ofoba, a ta hiftoria przy 
pufzcza y Duchi Święrezo. 


"fDźleśiety/. Ze wot sówolóny ob MT pometi nä glos 


, teggo przykedf/ móioc AlEaran. DO rogow przywiazdmy/ 

` gtory Do lubśi sániof, -XR to cud faiğywoy: bo ten wot 
bral czefło pofarm 3 refu IAbhormetowyh/ yfiuchal 
yiofh iego > dla tegoż mie Datei $e sńwotóny przyfieoł 
%o niego, To Dziw/ że © tym wole mie zojłówił reż 
sozialis Młódhomet mw AlEoranie/ táto ze tómwii 0 Bros 
wie, Mołem bydź musi nie cztowiekiem/ Etory tego 
wolu 36 cud przytmute: > 
c ledenaity, że znalazi loghy podźizmae, iedne mis- 


dem, 'drugie:młekieim napełnione. A toco zadziw? 


Bo: ic przedtym fam napełait. 

Dwutajty/ że flygoc rá; wiele wiltow wefpoł wylo: 
cych/ 3 giolu tednaE posmai/ Etory miedzy niemi byt ;tóre 
$ym/ óbo Foieżećiem, Anh ten. cud Proj De nie rozs 
śmiele * Ge ` i 
03 Przynafty, że wilk do.iednego człeka na imię 
Vehebena przemowił, áon zaraz zoftał Siracenem. 
A temu wilkowi kto przyzna urzad Prorocki? Ma- 
chometanie. „Bo unich toż wilk robit, co y Mä: 
chomet: | 
T Estere 


Pifmem Bożym. = A 

Czterhafty/ Ze Máchomet roftdzał Orzewu/ Frore 
mu fie zaraz potlonito, toż to wioślad w | | 

Piętnafty, że łopatka z owce pieczona» 4 trućizna' 
od'Zameb żydowki napufzczona, do Machometa prz 
ftole przemowiła. £lie ied3 mte/ bo mam w fobie trisa 
tan, Nie iadt Machomet, ale iadt Elbetem y u márt 
Ten głos z łopatki abo fam fłyfzał Máchomet, abo 
nie fam, śle y drudzy, ktorzy u ftołu śiedźieli ? je= ' 
Śli fam ? Czemu towarzyfzowi fwemu tę łopatkę ieść; ` 
będac Piorokiem miłośiecnym dopuśćił ? leśli y 
drudzy, toć nie podobna, żeby fię kto odważył. na to ` 
jedzenie, chyba żeby fię kto fpodźiewał wikrzefzenia - 
nad przez Machometa, ktory: nikogo nie wikrze= ` 
git. | 

ró, . Jfnie cudá MJacbometowe/ ná Ing fie mieys 
fcu przytoczo/ Fiore w/(pominóie Altoran/ księga Son- 
nas, y kśięga Agar, y inne Ulódhometónow Póiegi/ 
Erore fie wfytkie bez świńdEom Oślały,. Cudo zóś 0 Fotto 
zycu diiśio fie przy Strytu 1Vkahometowym Bucelinie/ 
ttory widzac” że bylo fałgywe/ ogiośi 34 [algywe; co 
wyznawa fam MHióchomet w Rozdżiale o Księżycu Gs 
to fie räebie, dlo iet omamiesie, abo oczarowanie 
''przechoczace, arie zofłaiace. R -prawdślwie to ejńs 
rownicy Folo fiomcń y Bsleżyca 34 pomoce diabelfto 
czynie/ sárymwáiac ie obiotfómi  WMIóchometa 348 wies 
le lud3i 34 czórownikć miólo/ iato BlEoran w Resdślae 
le olonafzu mowi, Rzekii niewierni, zaprawdę, że 
1en człowiek ieit czarownikiem iawnym. 

18: To uwagi rzecz godna, co Machomet o fobie 
powiada, że przywilejami nad wfzytkich Świętych od 
Boga był ozdobiony. Czemuż tak lekkie y ledaiakie 
74 foba cuda przywodzi ?. Czemu ten przyjąćiel Bo- 
dki, nie czynił takich znakow, iakie czynił Moss 
P $ Qa 


E 


75 Alkoratni nie ief 

lozue, Eliafz, Elizeufz, y inni Prorocy? Czemu nie 
„wikrzefzat umarłych, śni leczytchecych, iako wik:zce 
, fzał e leczyt Chryftus, y A poitołowie, y Swięći Chry- 
'ftulowi ? ‘Skarżyt Ge Machomet w Roz iżiale © Ry- 
misnádh y oMfrowce/ że od niego ludźie oditępo- 
„wali dlatego; że nauki fwoiey żadnemi nie oopierał 
„cudami. Słowa tefa w Alkoranie, iako ad Bogi wy 
mowione czytáia fig "Że ty mie wiiesefaf »inórtych/ 9 
. ie ddieg Ruchu gluchym, Dlatego oDjispula, Ba uie 
fkarzyć lię było trzeba temu pPrzytaćielowi Bolkiemu 
na to, ale raczey było trzeba Bogą prośić o te przywi- 
lete, kroré dat Moyzefzowi, Prorokom, Chryitufowi, 
 Apoftołom, y innym Przyląćlołom fwoim, wiarę y 
„naukę ogłafzaiacym, a pewnieby od niego ludźie nie 
odftępowali, "Co tego nie dorozumiał Ge IViachomet, 
aby Boga o prawdźiwe cuda prośćł ? O iako mu w tym 
„Bog rozum odiał! Jakoż to Máchomet Przyiaćiel 
Baki? kiedy mu Bog na potwierdzenie nauki Alkó- 
ranowey,. prawdziwych cudow nie dał w rękę, dáko 
dat M oyżefzowi, y Chryft (owi. 
= 19. Czemu prawodsitwych nie czynił cwhów LIóbo: 
met/ iefcze fie tá! wymawia w Rozdiigle o Grzmoćte. 
L Choćióyśeby przez AlEoran gory hodśity/ ziemii fie 
rozpaDató/ eba omärlt mowili/ ieonótze Bogu ODDónE 
Gert wielka |prówó,] To teft nie uwierze/ ieśli im 
Bog nie dA Io Do wierzenia. Påtrs co fie wyjey a. 3. 
0 wymowEć sb IMadhometo wych rzeklo. 

20. Nie uczynił tedy żadnego cudu Mlachomet 
prawdźiwego, na poparóie (wego Alkoranu: Przetoż 
Alkoran nie iet pifmem B ym Ale witąpit do nie- 
bá, ( iako Cudo wtore pokazuie ) ale do niego z fłapił 
Gabryel z niebi. Odoowiądam. Ani on wfiapi: do 
nieba, ani Anioł de niega ziłąpit z nieba. Ke 

da 


Pifnem Bożym. ` 76 
Måchomet w tymże Rozdźiale niżey; twierdźi 
że |ludźie od. niego cudow tych wyćiagali, zeby 
do nieba wftapił, albo żeby do niego Anfoł z nieba 
havit, ktorym Ge on tak wymawia.  tłlow/ chwałą 
Dänn t ózaż la teften co innego/ tylto cztowieć Apos 
fiol, Coż ztego idzie? To. (Gdy by to prawda 
byta, że Machomer do nieba wftapił, albo że Aniot 
do niego znieba zftapił, nie tak by tym ludźiom 
„Machomet odpowiedział, że nie mogę cudow czynić, 
y nie ieliem ta cudotworcą, śle tylko człowiek pofta- 
miec Bofki, ale raczeyby mowił, oto y Anioł do mnie 
o nieba Zap, y iam do nieba witapił. Ale tego nie 
śmiał mowić, Przetoż iawna rzecz iet, że to fobie 
wymyślił, ; 

21. "Rieczef, Dlatego ATóhomeł tego nie gemat 
bo fis to w nocy fióło/ Y niettego mie wiożiał/ sńczyte 
„nitt też otolo tego mie mogi ówiadczyć Pa 

E Odpowiadam, że to mowić, iet przećiwko 
naturze cudow mowić : bo cudą nie dźicia fię dla Cu- 
dotworcow, abo Prorokow; ale dla ludźi ktorzy kon- 
„werfuia abo przeftaia z Prorokami, abo Poffańcami 
Bofkiemi. Eliafz y Elizeufz cuda fwoie iiśnie przy 
ludziach odprawiali, co kśięgi pokazują Krolewikie; 
„co też, rozumieć trzeba y o.dnnych Prorokach. Cze- 
mu y Máchomet iaśnie y przy oczach ludzkich nie 
miał tychże cudow odprawować ? Nie pomogą cuda, 
ktore tylko prorokuiacemu fa wiadome, anie ludowi, 
do ktorego „Proroctwa fa pofłane. Bo lubo Prorok 
PEWNY otym będżie; Ze co mowi, od Boga mowi, ale 
iako lud o tym fię utwierdźi, że Prorok, ktory De po- 
wiada bydź „od Boga, prawdźiwie ieft od Boga ? bo 
może rożumieć, Zero ieft ofzukanie. Coż z tymczy= 
nié? Trzeba cudownych fpraw, bo cudow, aby byty 

N ia(ne, 


SC Alkoran nie ief 
iame, widome, y w oczśch wielu ludźi, á zátym nie 
famemu Prorokowi tylko iafne, y widome. 

23, WtmierOśii te naute Chryfinst bo cnóś Ecóte 
een! w oczidy: wpytkich Iepzt czynił. TE Łózórsć 
to oczach wfiytkich Indji do $ywota 3grobu PESCHE 
cit, Gynń YOdowy/ w mieśćie Cłaim/ przy twieltim 
zgromóozeniu ludśi/ ożywiwky/ MIótce Oddał, 1 oyż 
3ep tółże przy cátym Synow Jsróclftich 3gromóozeniy 
Dátánå. y Abiromó rebellizóntow, semi otwórtev ná poz 
śńrcie podat, przy Owoialim woyftu £gypeltim y "Tata 
elitin marze ©tworzył/ y Pháráoná żótopił, (leg 
przy mir 3 Aroleftwó Jsráelftiego luośidy/ sniebó 
ogien [prowóaośiż ná pożórcie tych/Etorzy go méé Groe 


bb, luenh przy woyffód tred Rrolow/ wove e 


pupczy zvoli [udad wyprowódżi. Toż y drudzy 


"czynili, Cof temu podobnego „I óchómet bczynily 
YoBbytto ćietmno/ mpytko bes lu0śi/ wpytko w nocy; 


z4, Cudá, ktore czynił Gbryitus y iioyzefz, mide- 
tyfwoy koniec poczćiwy, miłośći bliźtiego,.4bo fna. 
nym cnotom fłużacy, Wikrzefzał Chryfłus: umórs 
łych: na coż ?' Dla poćicchy tych liidźi, ktorych: po- 
krewhego wfkrzefzał Wyprowadźił Elizeuiz zrzo- 
dto wod. Na coż? na uśmierzenie' pragnienia ludzi: 
y zwierzat. Kazałfig żiemt tozfiopić Moyzefz: Na 
coz? Na ukaranie rebeilizantow, yutwierdzenie po-. 
ftufzeńfiwa poddanych ku Przełożonym, Toż trzy- 


"mać yo innych cudach potrzeba, Æ Machometowe: 


cuda co za koniec miały? Ná co lię ono drzewo na po- 


"ły rozdarło, przed famym Móachometem? Ná co dra 
"gie drzewa Z micyfca ná mieyfce fie przenośiły? y 


znowu powracały Ww oczach fa mego Machometa? Kos 


"vo Machomet wikrześił, kogo cudownie uzdrowił 


kogo cudownie nakarmił, iako czynił Chryftus, Eli- 
e i alz, 


„Pifmem Bożym a. A 
afz, Elizeufz, Moyzefz £ O cudownym ladźi nakar- 
mieniu przez Ohryfrufa -Ałkoran wfpomina w Ro- 
zdźiale 4. © Stole, Ziego e(zytkiego każdy oba- 
czyć może, że Alkoran nie wc prawem Bożym, nawra- 
caiacym Dufze przez cuda. 


PARAGRAF IV. 


Jeśli Alkoran ieft nawracaiącym 
Dufze względem koopericiey 
Bofkiey, albo łafk Bofkich 
wipomagaiących * 


4 NJ Geff, Czemu * 230 lubo AlEoran wielu 59 
` Siebie poćlogitet ; poćlagnoł dednać nie táite 
Boje Altoranowi dopomtagóleco/ ále moca luozto Y 
mieczem/ ióto fam MEoran myznawa w Rozdrale.za 
Foto wtorey/ pod titmiem o Pokućie, bọ ifo Orua 
Dag bca o Micczu. Gośie të mowi, Woiuyćie z te- 
„mi ktorzy nie wierza. X znowu támje nijey, Woe 
suyćie Z temi ktorzy Troycę wyznuawata. X znowu 
tómże pobuOzdiec eet do wogny/ mowi, Ze Bog 
kupił u wiernych Dufze ich, y dobra ich, przez Bay 
obiecany, będa woiować na drodze Bożey, będa Zä: 
biiać, y będa Zzabiiinemi: obietnica o koło tego pra- 
wdateft w prawie Moyzefzowym, y w Ewangeliey y 
w Alkoranie : y ktoż wiernieyfzymieli w wypełnie- 
nia obietnicy, abo umowy fwoiey, iako Bog? Wefel- 
Gie fętedy z przedaży wafzey temu, z ktorym taka 
zamianę uczyniliście, ktora (ei zylkiem wielkim. A 
N3 | wo Eślsa 


79 Alkoran nie ieft ; 
wÉsisdze Sonnat toż powtarza, Woiuyćie z ludżə 
mi, aż zoftana Machometanimi ` Toi y ná WEE 
mieyfcóch w glowe (wolni wbiła; dby bilt: 364biiśli/ y 
prześlódowóli tydh/ Etorzy niechce wierzyć AlEoranoa 
wi. XRpelno tego ief po Aiftoriąch UIóchonietón(fich/ 
że moto y mieczeńi prówo Hiódometowe ef roze 
persone, A S 

2. Poćlagnał iefzcze Alkoran wielu do Śiebie, ze 


Gielefnośći fwoim pozwoli, y do fprofnych rofzkofzy 


drzwi otworzył, że do wierzenia łatwe rzeczy y rtozu= 
mu ludzkiego nie przechodzące, podał, Poćiagnał 
redy naprzod ludźi proftych, nieukow, fako tam Ale 
koran w Rozdziale 1. mowi, ktorych głvpiemi ná- 
zywa. Atakich łatwo ofzukać.  Poćižgnat potym 
RBatwochwalcow taka fztuka. Zalecał îm Zydow, 
Chrześćianow, nawety Poganow, iako w pierw(zym 
y czwartym Rozdziale iafna rzecz 1eft, Posi date, 
Że wfzylcy według fwego prawa, mieli chwaly do- 
ftapić : czym pokazowaf; że każdemu wolno było idą- 
cemu za nauka iego żyć, abo po Zydewiku, abo po 
Chrześćiańfku, abo y po Pogáńíku; byle odftapit od 


Batwochwalcow. Coż tedy za dziw, że ludżie wi-. 


dzac taka wolność wióry y pozwolenie rozpuít Ćiele- 
fnych, że każdemu wolno było, nie tylko z wielu żon, 
ale y z wielu fłużebnic, ćielefnych fzukść rofkofzy, 


za Alkoranem pofzli? Z drugiey zaśfłrony Ćiż lu- 


dite widźieli, że kto Alkoranu nie przyimował, tevo 

Machomet woyfkom fwoim zabiśść kazał: coż mie- 

li czynić ? ragźi nie radżi Alkoran przytmowa- 

li. Tak tedy Alkoran uroff gwałtem abo moca lu- 
dzka, y rofkofzami pozwołonemi, śbo ćtelefnośćia. 

2. Broniec Admet Ulebedyn Perfa wymawia MTA. 

sbometń/ że fis S905! woyna y mieczem me" Dë 
tfa 


Pifmem !Bożym. go 
woióry przycilpóć/ tato Josue Chónńneyczyków/ 9 Bone 
fóntyn Mórencyufć prayéilat, Rs: ALIR, 

4. Odpowiadam naprzod. Ze Machomet ladźi 
mieczć nie do wiary, Ant do prawdźiwego nabożeńftwa 
przy mufzał, co fig niżey tas ie pokaże. QOpowiódam 
potym, Iie 09 iókiegotelmwie: zachowónia prawó/ 
niewiernych goość fie mieczem y woyne przymupóć: ` 
śle tylko do 3óhowónia prówó natwry/ ábo 00 natury 
opifanego/ Ftore Eóżdy człowieć świńtłem przyro030s 
nym oświecony/ winien z4dhoówóc ` Siufna bowiem” 
iefi/ óby ten żywot przyrodzony (éi! Etory prówó 
przyrodzonego chowóć niechce: Do wierzenia 3ÓŚ rzez 
czy nadprzyrodzonych/ mie fiugnie bywńte przymufenć 
niewierni/ tóto (Gino rage ief 3 Kwangelicy/ w Etorcy 
nie mowi! Chryftus. Biyćie fig: y przymufzáyćiė do 
wiary Ghryftufowey; ale idźćre nauczayćie, 6 3eżw08 
lenie nå wióre/ wolności luosi fiudbólocyh zofłówił. 
Co należy do foznego/ tem 3 Cbónóneyczykómi nie © to 
woiowaął/ śby ih Do wiary przymusił; ńle by th Ole 
grzetbow popelniionych wygubii/ y nato był op BozxAa/ 
iáto inftrument iti na zguba ich obróny,: Co fie 3 Eśtog 
Mioysefowych y Jozuego/ y Hladrośći c. tz: V. 2. Dës 
Faute, Tótje y Bonitóntyn 3 Mharencyùfem nie © 
wióre woiowat; óle/ że Miórencywh nie mólac prá wá 00 
Lefasfitwó/ Cejarjtwo fobie przywlagczał,  Hragpg: 
wam Wiádhomet jam w UlEoranie w Rosdślale r. 
y 4- Mónczał/ że Sebät Chrześćiónie y Pogónie/ bolto- 
náte máig prówe/ Eiore dobrze 34chowóne/ miało why- 
ttih do chwały w róiu zóprowódśić + iófimie práwem 
to (moim rofbażał Ufódhomerónwom/ óby Kb Dé ge 
chowónia prówó AIówornetowego meczem przynia 
Bolt 

kt 


EI Alkoran nie ieft 


e 


s. Rzeczefz. Prawo Móachometowe nie mal cáty 
swiat napełniło. Przetoż prawa Machometowemu 
Bogpómagał. ` (oe 
"o, Odpowiádam/ mie (äi zm: le pomagółć 
mu chćiwość do roftogy. lsozta/ ttorym prówo iás 
cbomtetowe cihin y $0030m Cielefmym barzo sprsylóloce/ 
lnoślom pozwalało. ` JAEO tedy mie dźiw/ śe luOśie sás 
voger $ wpsdśie cielefnośćie fie rádii bówie/ (9 ei mie 
Diit Ze Da Prä LMahometowego mpodśie y siwe 


*przyftawóio, Co fis przytiadem Bótwohwńśljtwoś pos 
„Bózwie; : Balwo hwalfitwo bowiem przes tab goiele lac/ 
 świót mieńal nópelnifo; d Prät to fie mie może 1107 


wić y wedfug fatmych tóchomecónow/ że do Bólwas 
chwoólftwó moc Bolta lność pollogneta; y że lafa Do: 
śa Bólwochwalfimo ná swiecie sihowńóiń, Czemuż 


tedy przes LE miele wietow/ po rożnych y ferottich 


świótń Frätäch trwółń/ á; bog ná wytorzenienie tego/ 
fiooiey 34531 wpedhnoctośći + emm! że Bálwodbwal- 
jiwo do roftofy y pożedliwośćć ćielefitydh/ nte (lf eps 
glow popbfczóło; óle tes y bopzeém/ 4b0 ofirog Dobge 
wólo.  Ato czytólac Abo ftybec © nierzadóch/ cuDz0108 
fiwóch/ poryrośniu póńienet/ 6bo mioDsieniaFow nayz 
wyżfego250g6 Jowipó/ Do cnoty fie pobudźń e Viie 
feden 3 VDeliery nierzednych mitośći/ Da podobityh niez 
r3000w fie Zópalit: Toż trzymóć trzebó o lubieśnośćińd) 
Aupioynó/ 9 brzybłośćińch Driäpéi o $tozy niewjtys 


dócdh/ o piiónfiwódh Bachufowyh,  dńłwodwala 
fwo tedy/ nie moco Bofta; śle stoséia ludzto GE Dinge 


go trwólo t przet0ś 9.0 Htäcbomerämifmie Ola rowney 
przyczyny/ toś Tożutnieć winnismy. 5 tod y to falhen 
ieft/ że fettó/ Etora trwa przez lac trayośiesći/ tato 1137 
chometóni mowie nieftorzy/ dla tegoż ma bydź 36 Wika 
ts 90 20095 podarto/ POCZYŁÓNA. De bótwodwal c ol 


| mitianus Uczniów Apoftolfki 


Pifmem Bożym: | sr 
nie prses trsyòšieséi/ áni prses fto Lat trwáto; óle przes 
Dwá tyśloce/ y dóley; á przećie tego nie dofiopilo, żeby 


.go lud$ie/ y wedlug Hië ometónow/ 28 prawo Boje 


oczytóli, Dla tegoż y ŁNłóhometowe prówe/ ieśli 
prze; dlugi czós:trwó10/ dła grzechów ludzkich trwáto s 
to ieft/ dla gniewu Bozego nád grzechómi fie luozkiez 
mi mfczocego/ y dla Monnośći luoztiey/ Ge (wey woli 
y rofpisity: śielefney;- OR A 
- 7; ©pbaczmyz teraz’ prawo Chryftufowe, czym fig 
ono przez tyśiac fześć fet lat y daley zatrzymało. 


Czym ono lubo ief p'zeehodzące rozum ludzki, y 


ciału y zmyślnośći: przećiwne: przez ludźi wzgate 


„dzonych, rybakow, nie ukow, wielkich y małych, uczo” 


nych y nie uczonych, młodych y Harsch, mężow y 
niewiaft, Krolow y Cefarzcew, nie do tofko zy, ale 
ofirośći żyćia, y krzyża Chryftufowego: poćiągne- 
ło? Czym tę w famych niebefpieczeńftwach utraty 
żyćia rozfzerzyło? Czym pod ckrutnikami; prześla- 


. dowcami, tyrannami, przez trzy ft lat aż do Konfti- 


tyna, (báy po Konftantynie) urofto? Náftepowáli 
na Chryftufa y na piawo iego Zydzi, å przećię choć 
Chryftufa zabili, prawa Chryftufowego nie zgładzźili. 
Nafię powali porym Poganie z fwoien r Krolámi y Ce- 
farzami; Z ktorych. Claudius Nero, Apoftotow, Do- ` 
ch, inni, iako Traianus, 

Maximus, Decius, Va- 
; ) Diocletianus, Maximianus, 
innych aż do lat Konftantyna potráćili, á przećię wia- 
ry Chryftufowey H wiernych przez trzyfła lat nie wy- 
tracili Komuż to przypifać, feślinie mocy Bofkicy 
y Chryfłufowey? Komu y to, że” nietylko mężowie; 


Avtoninus Verus, Severus, 
lerfanus, Aurelianus, 


"ale y zgrzybiali ftarcy, białe towy, pácholęta, panić- 
‘ki, zá wiarę Chryfiufowę zywót {woy kładli, tylko 


mocy 


A 


483 ; Atkorañ nie ieft S 
mocy y prawicy Bofkiey, ktora niemocnych mocnemi 
na mękach, y niezwyćiężonemi ná katowniach uczy 
"miła ? „Cud to ieft pewny, y cud Ging, że w famymże 
prześladowaniu, „wiara Chryftufowa po wfzytkim Ge 
"świećie rofkrzewiła. „Nicby Ge mie pokazało w tym 
;Bofkiego ani cudownego, gdyby Uczniowie Chry- 
"ftufowi, mieczem świat, podbili Chryftufowi; śle gdy 
' prześladowanie ćićrpiac, y żywot tracac, tego dokozą- 
li na świećie; że to Bolka mac cudownie fprawiła, ca. 
‘temu światu za cud nieomylny pokazali. Zá cud to 
gnaia wfzyfcy, że, Synowie Izráelícy im bariieg od 
"Egypcyanow trapieni byli; tym De barźiey tamże Ge: 

czyli, iako mafz Exodi1. 12. Zacud y to trzeba mieć, 
że Chrześćidnie za Chryftufa umieraiąc, wiarę Chrze» 

śćiańika rozfzerzali. Pomagała tedy ręka Bofka pra- 
wu Chryftufowemu; nie pomagała Machometowemu. 
*Przetoż prawo Machometowe „nie ieft Bofkie: Chry- 
_ftufowe zaś Bolkie. aen 


PARAGRAF V. 


Ielźi Alkoran ieft wierny w obie- 
tnicachź 


e, NIE odpowient/ to naprzod Elbo 36 fandi- 
e ment/ ze wiajność iejć prawa Bożego/ Aby bye 


fo mierne m obietnica Botid, Czego y Dawid mie ` 


uczył/ mowioce. Swiadectwo Pańfkie wierne. Ktore 
wiafność ieft roina 00 oney dDrugiey/ Bier połoieney/ Y 
onemi Rowy wyrażoney. Sady Pańlkie prawdziwe o 
DPrompé y praw0żiwość wedlug siebie rśieta/ Me Dé 
wzglsow do obieiiicee Mierność aëote ma „jste pos 
UMA 


Pifmem Bożym 84 
wiunś t bó teh ieg prawde mowiacy/ Etóry So mowy 


„frooiey fifu nie  przymiejyma; lubo nic nie obiecuie, 


Wierny zóśie nie moje De wężaśnie n4żwóć/ tylo ten/ 


Etory obietnicy Dojyćczynit. Yia tedy mieć prawo Bos 


ftiej óby byte Bofłim/ yto/ że dofyćczyni obietnicom, 
Co uznat y Mióchomet w AlEoranie (wom o Wier- 


nym, motwiec prawde/ że obietnica Bolka prowdźiwa 


deft, co też tám dwå róży powtarzá. Wytrzymay: bo 


„obietnica Boża praw iżiwa ielt. Bte0 (4fn6 tzecs ieft/ 


żeby to bylo eżtie bluśnierfiwo mowic/ ze Bog nie ief 


awiernym: co też twieroźi AlEoran czeftó/ A mylanowiz 
„ćle w Rozdsiąle o lonalzu, y w Rozdziale o Mirze, 


między Ga om y Piekłem. Stod świadectwo Bo Fie 


Boniecznie prawdziwe ieft/ co y Mltoran w Rozdziale 


o lonafzu y o Niewiastach, 9 gdźie inożiey użnawa, 
D.fyć naświadectwie Bożym. To zó(umoóment zaa. 


dożywpy: 


2. (Qdpowiadam, że Alkoran nie ieft wierny w o- 
"bietnicach, - 

ze _Klaprzob obiecat £Ylóchomiet/ że trzećiego Onić / 
iato Cbryjtus miał wjtóć ep umóriych; óńieżcze Dé 
tych osae nie witał, atoi to wierny Mltoran w [wos 


Md obietnicach Aaiesli wiewierny UTihomet/ co [os 


bie obiecał famemu; itos bedjie wierny w tytm/ co 
obiecai Fomu innemu z 4 
4, Obiecał potym Machomet fwoih Machometa- 
nom chwałę w Raiu. Obiecał też chwałę bydłętom 
abo zwierzętom, Ale ta oftatnia obicehica, Zadna 
miara wypełnić fię níe może: bo zwierzęca y bydlę- 
ta, nie moga bydź chwały Bofkiey, ani błogoftawień - 
„ftwa uczeftnikami, dla tego; że fa bezrozumnemi, co 
fam rozum przyr. dzony, wlzytkim pokazuie, Ztad 
y Arifot 10. Ethic, c. a. mowi „Dla czego Bolia opes 
Q ` „rósya/ 


EP Alkoran nieieft | 

rócyń/ gbei left m blogoflarwienftwie nayżóchieyga/ 502 
 gomyślno bedjie y 3 iuostich operaciy cá bedśle geg: 
peześliwpa/ tora bedśleviey naybliżga, Czego ten 
dowod ieft, że inne bydlęta, ktore takiey operaciy nie 
mam, fzczęśćia też takiego nie znała. W Bogu bo- 


wiem cały żywot iet błogofławiony : 4 w ludźiach 


zaś poty Lett błogofławiony, poki. w nich iśkie podo- 
bieńftwo takiey operacycy znaydować będźie. Ale 


z bydlat innych żadne nie ieft fzczęśliwe dla tegosże' 


Bogomyślnośći żadną miara uczefinikiem bydź nie 
może. Poki tedy wyćiaga fię Bogomylność, poty też 
"y fzczęśćie fię rozófaga. Tak Aryfioteles, tak y 


wfzyfcy za rozumem idący nauczają: o błogofławień=- 
ftwie. Przetoż fałfzywa (elt obietnicą bydiętom,. o 


fzczęśćiu y chwale uczyniona: 


5, Rzecze. Cie falfywai bo tof y Bawib wyr 
3nawe/ tnowięc, Ludżie y bydięta zbawifz Panie, 


Pfal. 35. vz, 


Lé 


e Odpowiadam, że Dawid gdy tu mowi obydlę= 


tach, nie rozumie tego o bydlęcach nie rozumnych; 
ale oludźiach rozumnych, ktorzy iednak iakoby 
beftyami bedac, nie według rozumu ludzkiego, 
ale według appetitu żyią bydlęcego. to ieft, mowi tu 
Dawid obydlętach, nie według natury, ale wedle 
obyczatow. A ieśli zaśię o bydlętach według natit- 
ry, to im obiecuie zbawienie, żbo zdrowie docze» 
fne, ktore famo tylke. w nich zmieśćić ligę może, 4 nie 
wieczne Dec, ` ; 

7 Ani Hlóhómetini dofiopio w Réin af, 
Csempz Bo Chrześćińnie iey dojtepuia/ Etorzy [a fprós 
wiedliwemi; áni. też może fis mowić/ że Módhometda 
nie dofiopio/ ito fatBywie mowi AlEoran w Rezia 
le 1, 7 40 Se Mńchometńnie Chrześćiónie Yy A de 

Ié: 


gg, 


>. Pifmem Boży m e Së 86 
fiepio hwały w Bäim: bo to sadne mióre mówić fiene 


miose/ QOV y przy prawodżiezofłóć [is nie mose, Czez 


mu Botopemnaiet fe bez wiary praw0śiwey/ śga 
den fis Bogu podobóć nie może: ifo mowi ApofEoT do 
Sydow c ir 6.. X AlEoran bórzo czefto/ $e niewierny/ 
Y Sogu nie wierzacy/ nie moie. bydź zbiwiomy, TAE 
mowi w Rosdślale z. Przeklęciwo Boże nad niewiec- 


nemin 22 3ń0wu tamie niiey. Wfzak Bog ieft nieprzy« 


iaćielem niewiernych. „M gośle dndziey bórso ©30[60« 
Rtorzy zie [o wiernemi/ a Ecorzy niewiernemi/ tómże 


nauczał mówiąc, (Ci ktorym daliśmy pifmo, y ro- 


ETAT, E o "e ES x 
„zmyśliia, abo rozumieizgo, w prawdźiwymwytozu= 


„mieniu igo, Či wierzą y fa wiernemi iego, to (GI 
` Zozenmt, bo tam przedtym otym mowił, Ktorzy zaś 


iemu nie wierzą, oni zgina, lubo będa odftępcami, lu. 
„bo niewieracmi. Bog 3%ś nie mowi tylko t0/ co ief 


,prawoś/ yfatpu morcić nie może/ co y Jam Altoran né 
wielu mieyfcób/ á mińnoricie w Rosdślalez, o Fami- 
liey Amran użnawa. Prsetośż/ Eto falpywe rzeczy wies 


r3y/ nie ieft wiermyjm/ óle niewiernym, Ule niewierny 
wedlug ulEoranu/ y wedlug wpytłich/ nie może bydś 
zbówiony, ále musi bydś/ iesli wo niedowiśrjtwie (az 
ini uimrze/ potzpiony.,  Przetoż nie moje fieoná Alfa 
ranis obietnicą wypelsić/ Etora mowi/ że UTihometia 
ni/ 3905%/ Y Cbrześćiónie b:do sbówieni, Czego tá 
d0wo0;e, Módhometónie/ Żydźi/ y Chrześ ciśnie, om: 
iemnie w wielu fie rzeczóch nie 34A034i0, Kiaprzyćł80/ 
Syd mowia/ że tTieffyap nie przyfedt/ y że mie iel Dos 
gie, MIódometóni wvsznawśie że przyfedł/ óle nie 
tej Żogiem. Chrześćińnie sás wyznawóte/ że przys 
fedl y elt Bogiem, ` Bai tego mie mit? że te trzy 
propozycye w3ńlemnie (obie przeczo/ bo Eontródykuie < 


M bometóni ongona ggm a Im sennae - 
; 2 


wWieffye 


PER Alkoran nie ieft 
Siche że przypedi; 6 ZYdŚI UTachomtetónóm,/ śe nie 
przyfedł/ eo mowić/ teft fprzeczne mowe mowić/ bo 
tontródytowóć; w czym też Sept Y Cbhrieśćiórtom Eons 
tródytuio/ bo éi mowia/ że Hiefjyaf przyBedi. frzetoś 
Byośł orazEontródytuię 9 Mióchometanom y Cbrześćta 
śnom. HnowutTóchometóni mowia/żeCbryfius nie Geif 
ŻBogić/ á wtym Cbrzesćióno Eontradytuie/ mowiąc$/ 
Se teft Bogiem,  Przetośći trzey w trole IAEo6 jebie 
EontrAdyEcya 34ch0030. Ale Eontrądyttorya/ ábo [przes 
czna mowó/ nie może Bydź ores/ tół tó/ be y omé 
prawośima; ńle iebna znich Eomiecznie must bydź fats 
Bywa. Przeto leśli to prawo0ń ieft/ Ze Chryftus przys 
fedt, faifem musi ban? co ZydŹI mowie/ że nie przye 
fedl. Jesli prawoń ieft/ Ze Ehryftus te Bogiem, fals 
fem bydź muśi/ co mowie LNióchometóni/ że nieteff 
Bogiem, y prsećiwnym |pofobem, Przetoś iednó tylko 
bedie prawdźliwa wińrń/ tá Etora prawde mowi/óOrus 
gie Omie/ ponieważ tey EontrAdstnie mufe bydź faifye 
twe/ ńbo Żabobonem t dla tegoż (Doc 36 miemi/ nie Go 
<chbwaly Róiu/ óle vo pietia Doydo+ Przetoż oná w Ais 
toranie obietnicó/ mie może fis wypełnić, Przetoż to 
prówo nie ieft wiernie w obietnicóch; 6 36 ton € nie Dos 
fliet bọ Boite teft wierne, Swiadectwo Pańlkie ieft 
wierne. ż 

sa Pizetoż fałfzywa y druga Ona obietnica wiele 
razy w Alkoranie powrorzona, że IMachometani do 
chwały w Raiu wnida. Czemu 2 Bo Machometśni 
(iako fię wyżey dowiodło) Alkoran, ktory fałfzywe 
rzeczy Obiecuie, za prawo Boże maia; y wierza, 
choć też nie (elt prawem Bożym.  Przetoż fałfzywe 
rzeczy wierząc, nie fa wiernemi, ale niewiernemi, a 
zatym potępienia, Anie zbawienia godnemi. „Przes 
‘toż ona obietnicą ofobliwą o zbawieniu ich, Ze tefe 
SE E ME fallfzem 


j Pifmem Bożym. = ECH 
fatfzem pokazuie fię, iako y ona druga'o zbagienig 
wfzytkich, tak Zydow, iako Machometanow, y Chrze- 
śćianow, ba y Poganow: bo y tym Alkoran zbawie- 
nie obiecuie. Poganie zśśfa u niego, ktorzy ani za 
Zydowfka, ani Chrześćiańtka, ani za Machometańfka 
fekta ida; ale za fwoia czwarta, ktora ofobliwa maiz, 
ktorym wfzytkim niebo Ałkoranobiecuie. A iakże 
fię to z prawdą zgodźi ?: 

s, Obiecał Mióchomet fwoim UIóchometónom: 
w AlEoranie/ poczowfy 00 Roz0śiatu 1. niemal w tá 
żoym/ 3Gżywónie roffofy wXRáin 5 pónnómi/ pietność 
luo:ta przehodzocemi; obiecał im winó/ y fiodfie roz 
inych rodzólew wody/ bómtkiety/ odśsienie bogóte/ perz 
je y Póniienie Orogie., MOWRośbsiale áS 2. Ray tak 
wielki tate ieft niebo, ślemió/ y cóły świńt wieltt. A to 
ióto prawd0ńr Bo tesli Way ieft czsóćie świótń/ nie 
moze bydź tál wielFi/ ifo świót cófy; co mie tylEo Kaa 
temótytó/ ále e rozum pofasnie. Cbybó ten Ray Hië 
bhometónom LMóchomet ná innym świecie sbuduie, 
© ze, Opufzczam śiedm Raiow, ktore obiecał (wośm 
[M śchomet; także y wielkie ong drzewo w poyfrzod- 
ku Raiu, Ray cały napełniaiace, o ktorym nie tylko 
Alkoran, ale kśięga nazwana Sonnąt mowi. To drze- 
wo ma liśćie iedve złote, a drugie frebrne, 4 na ka- 
żdym fiftku te ftowa napifane. (lie ieft Żog/ wiEo 
Bog/y Módhomiet Apoftol tege. Opufzcza y one zrzo- 
da cudowne, o ktorych Alkoran w Rozdźiale 7. że 
mu fg.od Bogź ofobliwie darowane; áfa tak wielkie, 
Ze przez śiedmdźieśiat tyśięcy dni, przebyć ich nie. 
podobna; wody maig nad śnieg biellze, y nad miod 
fłodfze, gdzie fię też tak wiele naczynia dopićia fpo- 
fcbnego, krużykow y kufzykow nayduie, iako wiele 
maia gwiazd niębiofa, Opufzczam pacholera y mło- 


D 


die: 


E) a e Afkotatmnie ieft 

dźieniafzkow, nad famych Anioło w uro fźiwych, ktoż 
rzy w Rdiu, zażywaiącym Rain fłużyć gotowi będą. 
Nie wfpominam y pięknych. panien, z których iednę 
Machomet w kśiędze Gonner wychwala, że gdy (ię 
w nocy na powietrzu pokazała iedoá, na Karate fłoń- 
ca, Cały świat obiaśniła. „Nadto gdyby taz w.morze 
plusęła, wfzytkieby fłonośći y“ gorzkośći wodne 
w fłodkość „miodowa cbroćjią. ` ` Ss rozumny to 
„wfzytko za wierne obietnice Bofkie przyiać zechce ? 
RL. Obiecnie iefoze Wóchomet f(wotm bintiety w Wie 
is/ tory fie nóspwa BRaiem Swięrego. UTowt tedy 
Arlahomet w Eślegóch Soanat, że on .porwfechiny nm 
fwoim oDtupieniem y tyb Lihometinow/ Etorych 
Bog dla grzechow ich Oo pieEiá wibaząt/ 3 piefló myz 
3woli; y tóf opalomyh/ y iefcze. ogniómi pietielnetmi 
palśiscych: y 3 czetmiólych/ 00 3r300I4 Al bautór mie: 
sie, y tam ita ich obmyte/ sóra: sbielelo/ potym idy 
UTóchomet. do towórzyjiwó mat 3 Lett wprowa 
Gët Etotzy ná piekto fobie mtesówobili, LO ton esäg/ 
mowi/ Bog Nrchóniotowi Gźbryelówt rolase, ieby 
Bedi nato mieyfce/ gosie fie Elucze 00 Róin chowáis/ y 
one wślewpy 3 Hbo przyniofi. Gabryel Zaeibientg doz 
(yć ,czyntoe rofkazónin/ poydśie Da Anioić tego/ Etores 
mu tlucze Do Rhiu fe powierzone tem Ryfide o rolas 
zóniu Solin wpuśćiwgy pálce do gsby/ wyćląguie 
śieomśleśiot tyślecy Eluczow/ tat olugidh/ Eo diugie 
fa mile. Ale Góbryel ćieżaro Eluczy znieść nie mogac/ 
0 tym Bogu onami, Sog 36 rzecze. Mezwiimienia 
mego/. y Mháchomerá przyiaćicló mego/ 6 tym [pofobom 
Elucze podniesie. To nesyniwhy/ weśmie tlucze gi: 
bryel/ y Ray Świętego ©tworzy/ cám w promijeni 
` MTihometani żnaydo fot 5 Dyśmentu/ obrujami/ Ier: 
- wetómi/ teowabiem y lara ozdobiony Ze go 20 ën, 
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froć fo tyśiecy dni/ ledwo Eto obeydźie, Do tego fo: 
dv MAlówomerini uśiedo/ potrówy rayftie ieść/ y ze 
3r300ef Lego pić bede, VI Eoncu bantleth/ miodś Da 
Goin fiużaca/ przynieśte im äre! obuwie/ tóncuchy 3702 
te/ y wfeltie ogooby/ Etoremi ich prsybiore. Potyns 
ná tácy tasOemiu po cytrynie dadzo/ Etorych gdy Fasdy 
powocha, Faśdemu 3 cytryny nayślicznieyBy wyjtoczy 
pónna/ y £6308 (wego Wióchometć obsapi/ 3 Etorenti 
oni przes piećdsieśiot ląt/ w roftopóch cielejttyh według 
upodobónia bówić fie bedo, Po lat piećośteśtot rofos 
fei Dog twarz [wole LL óhometónom be widzenia póź 
faie, Eror3y tófmośći twársy Doftieysniesć nie mogoc? 
zórajna żiemie upádnos LTA ter csás bog zmóchiwpy 
ih poonieśie y tóć zmocnhient brog pácrzáć ná Bogóe 
Po widzeniu twarzy Selfie E4ś0y 5 fwola pónno/ Sé 
fivego półacu/ áby iaDH/ pit/ y ćielefitych wiecziie żńżyz 
wai poćiedh/ poyDiie, Táti Ray/ tate w Bólu mg: 
Zei tafie zóżymónie/ IMóchomet w ZlEoranie// y w Pétts 
dze Sanna obiecnie, biecnie y wEólsdze o Kwis- 
tach, Brore teft ieonń 3 Eśieg Sonna inny [weim Lå 
Domet bóntiet/ przy zrż00le nóżwónym Alchantar, 
gosie fam Hióchomet Eaidego bsdśie nápáwat táť/ że 
Eto fis 90 niego nópiie/ wiecey prógnienia nie uczwie. 
Coż nA te obietnice rzekne jami LUfóchometóni: Wierz? 
że Mie ieden 9 niey baczny y toz|gdny powetpimwee' SE 
12; Coż raekna na te obietnice jViachometanki, 
ktorych Machomet od takich cytryn odfadźił, z kto- 
rychby im też do ućiechy młodzieńcy” wyikakowali £ 
Iako fig w fercu trapić y iatrzyć będa! widząc mężów 
fwoich, a oni wzgardźiwfzy żonami włalnemi, Z o> 
nemi cudownie z cytryn wyprowadzonemi pannami 
rofkofzuia. Aleć baczne na to niedbaia,y Alkocano= 
w: w tym nie dowierzaja | i 
i 13. 
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13, Bórzć tedy fwoih Milá bometánew ofubäi Ufie 
ćbomet/ takie im błogoftawien(two a Peześćie w Rii 
maznaczńlecti Bo błogofławienitwo ief Dobro gaange 
fionalfe; o to nie moze wynikać sfprówy ábo ©íielá 
mniey dOoffonólego/.tótie ieft ieść/ pic/ y Cielefności zë: 
żymść; co uznót Xwicenná znaczny LWiicbometónin Lz. 
Metapbylicorum w Wozożiale o Dyfpozycyach Dufz, 
ttore HIachometónie czytąje, Szeroko ten Doktor 
Móahomeón|Ei tego dowodsi/ że rofloży dubhowne/ 
bez porownónia Dóleło fo zacnieyge, á mizelt Ziele, 
Btod wedlug Awicenity blogofitmienitwo nie mw.iedjez 
nis/ śni piciu/ fnt zażymńniu rojbopy zë offe, ále w stas 
czeniu fie 3 piertoga prawde, Eo ostwna/ że AlEOrAw 
34 Poześliwych poczyta nótym świećie/ Ecgrzy fie 00 
tojfogy ćielcftych rmftrzymymóte e á w Rólu zaś cyh/ 
Etorżzy ortych z4żymólo. Tål bowiem w Rozdśiale o 
Wierzacych mowi, uż fzczęśliwi, abo btogoftawic» 
ni fa wierni, ktorzy w modlitwie fwoiey pokornemi y 
goracemi fa, y ktorzy od igrafzek odftęowia, y ktorzy. 
iałmużny czynią, y ktorzy płól fwoięy przeftrzegaia, 
abo w czyftośći żyia. Potym gie troche, Cibeda 
dzierżawcami, abo dźiedzicami, ktorzy otrzymaia 
Bag, oni wiecznie w nim mięfzkać będa. Rió Iin$ym 
fiicycu tó” mowi, Przetoż ktożkolwiek niepowśśla- 
gliwym będźie, abe fwawolnie De zachowa, y obierze 
fobie żydle tego świata : piekło będźie icgo miey[cz. 
Ktokolwiek zaś będźie De bał pofłanowienia Pana fwe- 
go, y wftrzyma dufzę (woię od pożadliwośći : Ray 
będźżie miefzkaniem iego, R w Rozdślale o powieśći 
tát mowi, Ktoż barzicy bładzacym nad tego, ktory 
idżie zá chóiwośćiami fwemi ? Wiele rózy toż powtda 
r38 Y powiádá; że tacy bórziey fa 3ńlecenia goomi/ Figa 
spy nád ółwośćiami [wemi pónnie, S e 
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14. Ale iakoż ći fa barżiey zalecania godnemi, 
enieważ od dźiełą tego, na ktorym błogofławień- 
fwo z końcem oftatnim zawifło, odftępuia ? Y owfzć 
przećiwnym fpofobem, ten chwalebnieyfzym y zśle- 
cenia godnieyfzym ma De nazywać, ktory lię barżiey 
do końcaoftatniego zbliża; bo im barżiey {ię zbliża, 
tym barziey W fwoiey iftoćie dofkonalfzym będźie. 
Čo fię nie tylko 2 człowieka, śle y z innych rzeczy 
pokazuje: Naprzykład. Pomiewaz drzeworodzayne 
dja rodzenia owocu tworzone ieft, im barziey do to= 
dzenia tego zbliża te, tym birżiey zoftaie dofkonal- 
fze; tak dotkonal(ze ief, gdy poczyna pakowie z śie- 
bie wypufzczać; aniżeli gdy pod, czas żimy, bez 
wfzelkiey zoftawało żieloneśći: dofkonaifze potym, 
gdy kwiaty wydaiie y znowu dolkanalfz:, gdy ue 
kwiatna owoc wiązać bedźie, naydo konalfze, gdy 
„owoce doyrzałe pizynieśie. Toz y. o innych rze- 
czach mowić potrzeba. Bo każda rzecz, im barżtiey 
do tego Ge końca zbliża, do Rado od Boga ftwoa 
rzona ieft, tym barżiey ftaie lig dofkonała, Ale ludzie: 
tym barźiey fa poczótwfzemi y światobliw(zemi, im 
barżiey De wftrzymywaia od rolkofzy Ćielefnych. Dla 
tegoż Panny u wfzytkich fa w podziwieniu, y Alko= 
ran panieńftwu MatkiChryftufowey dźiwuie fig. Prze- 
toż błogofławieńftwo z końcem oftatecznym w ćiele= 
fnych rofkofzach, nie może bydź zåfadzone: Prze- 
toż Móchometowe prawo nie icit wierne, 4 zatym śni 
Bofkie; ponieważ takie błogofławieńftwo (woim obie- 
cuie, ktore fię nie w widzeniu Boga, y do pierwizey 
prawdy przylgnieniu, ale w 6ielefnośćiich zafadza. i 

15, Rseczefe R Módhomet w widzeniu Bogó/ 
ábo Boim biogofiówienftwo gałfada t bo w EPśleD3e. 

onna, goie twattwie 9 Ne RE ze 


= 
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Błogofławieni widźieć będa Bogi; Zfub snóć/ ge 
biogofłówienfewo dupe 34f4036 ná widzeniu Boqgó; les 
dzenie 346 Y zóywónie iogEofy/ 3 onemi pónnómi/ to 
biogofiświenjtwo do ćlitó mależy. | 


16. Zfłow Machometowych, fiśnie Ge pokazwie; - 
że on błogofiawieńfiwo w Raiu ofobliwe, y przed- ` 
` nim fpofobem, nie w widzeniu Bożym, ale w'rofzko-- 
Dach zakłada. Wfzak on powiada, że błogofławiem. 
ninaprzod będa zażywać rofkofzy: ćielefhych przez“ 
łat pięćdzieśiąr w Raiu; toż potym do widzenia Boga 


będa przypufzczeni: potym zaś iakby (em widze 


nie Boga uprzykrzyło, znowu fię do fwoich rofpuft ' 
y Ćieljefnych kibieżnośći powrocą, Z czego każdy ' 
widzieć mośe, że widzenie Boga, iakoby rzecz iaka 
poyfrzodkuiąca, na krotki czas Machamet fwoim: 
obiecuie; anie na cała wieczność: zażywśnie zaś * 
ućięch ćielefnych wieczne, oprocz onego czafiispe=- 


wnie krotkiego, y latami od Machometa barzo fzczu- 


płemi ckreślonego, ktorego na Boga patrzać: będae ' 


Przetoż darmo kto Machometa wymawiać będźie, kto- 


ty rofzkofzy Ćielefne, nad Boga widzenia, y zażywa=- 


nie Boga, głupie przenioff. 


17+ Co fie Y 3 ted obiśśnia. Gdyby UTóhomet na 


widzeniu Bolim blogofiówienfiwo 3 tomcem oftótnim 
3ófa0311/ mie bobrzeby ooftepfitwo od tego położył btos 
gołówienjitwó ytonch : bo tego dojtepiwky/ pragniea 
nie ludzie tót fie nópelnia/ że vo żadney rzeczy dóley nie 


poftepnie/ y pofiopić nie może. Co Dawid uznawa 


w pfalmie ró, Nafycę (e, gdy Ge pokaże chwała rwo- 
1a. R w innych rzeczach tę fie widźi/ Etpre bone? fwes 
go doftopiwpy/ tómie [poEoynie zofióle/ y nigośley nie 
mybiegóło. Zap ogien wsbiwBy fie pod niebo Esisżyca/ 
tóm żoftóle/ áni na dol/ om dg gory mie pyt 
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che Elmien dofedSy do fiwego Erefi/ tómze nfpobala fics 
e rób Oóley. Bóczym iesti biogofińwienfitwo Iwostie 
3 torcem ofłównim, 3óseifio ná widzeniu y zA3ywóniu2305 
géi czemuż HMóchomet op tego oboygd/ pomwińida/ że 
„ludśte mófę w RólnoOdfepowóć/ 4 De roffopy niewftyz 
„dliroych potmaptóć d Dla tego/ Ze gie tylko fałpywe 
;rzeczy obiecał/ óle y.tego/ co obiecńć miat/-mie-wiedSia. 
Ho tęśli z43Y0aAmie ćielefitych wo ftopy/byto błogofić wiers 
wem y.ojtótwim loncem HTadomecńnom/ to 00 niego 
„miepodebna bylo odftopié y poftopić do WiO zenia Das 
„gó. .0bo.teśli wiosemie Bogi było biogofiświenfiweń 
zy oftómim Eoncem/ tedy od niego nie podobne bylo éis 
„Jłepować/ y Po roftogybość niepistnych wpaDóć + bo 


tå ief naturá Fonc? offatniego/Etorego Fre Doftopi/ né 


wieki odmiego nie odftopi;lsto Eómien y ogien op [iwer 
go centrum „mie. odjtepnie. „Be 368 HUióchomet w roz 
 Doapäch 3ófożyi €ielefitych fwoie btogoRáwienjtwo/ co 34 
‘Diiw gdy; w mich był. cáta Oubo zatopiony: 6 Eóśby 36 
rei co miluie fmwoim biogoftówien(twent mióńuie, | 
18. lefzcze y inna obietnica bania Niewieg= 
na w Rozdźiale a Qtworzeniu znayduie ie, ktora on 
temi fiowy wyrśżił Mfadhomet Apoftot Boży/ y Etos 
pg nmn fo/ bedo twórdemi przećliwEo <-miewierityni; 
„miedzy (obo 368ie ffrromnemt y miitosiernemitobaczyj td 
*Eleczacyh/ Bogu fie Fłaniaiacych/ mé uprofenie Bc300r0ć 
_bliwośći Bożey/y upodobónia tego. Blizny w geséit 
iecore im Eleczenie y nichylenie royrósio, Temi ftowa- 
„mi obięcuie y oznaymuic abo prorokuie, że uczniowie 
Machometowi przećiwko nieprzyiaćiołom mieli bydź 
frogiemi, między (cba zaśię ćichemi Yy fpokoynemi. 
Goalie iednak nie fłało. Y owfzem uczniowie: Ma- 
chometowi między foba frogiemi y nazbyt furowemi 
„byli, co ligę pokazuie roo ktorey tytuł ieft Säite 
2 gó 


eem" 
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gá Brolom/ abo Kiażat Machometańfkich. Tam wzą. 
iemne nienawiśći, zawiśći, y zaboyfłwo uczniow iego 
nayzacnieyfzych opifuie De, z ktorych dway tylko 


Obczar y Amar świekrowie Machometowi fwoi2 


śmierćia, a inni gwattowną poumierali, 

. 19, flaprzęD tedy/ tafo Fotoë Sonnat powiddg/ 
sginot ©tbmón op Zlego/ Broleftwoń dDthbmanowi z4ya 
rzacego/ Ali op ŁTiobaió/ Oiobäié op dlboniego Sys 
nâ Aego Albozemi Ulego Gyn/ á wnut s corki LUTóchoa 
metowey/ od iednego potrewiego D'iebätä/ y tát potym 
nie przerwónym porzadłiemm ái Do trzydziefłego po 
Móchomećie Broló/ Brolewie Móchometinfcy przes 
ofobliwyh vczniow WIadhonsetowych/ mieczem fe pos 
zóbiióni, A m4przo90 zóbity imieniem Othman/ ziećiene: 


był Mióchometowym/ Ai zóś Etory go 3ó4bił/ $ieciere 


bei y Brótem/ Abo ćioteczny/ abo wuiecznytny tegoś 
„Móchometó/ y nóślódowcy ofobliwi niuti WiIóchomeż 
tónfkiey.  Ciäprg y Aója Zong Iióchometowi byla 
vczeńnico nżutiŁAchometowey t o przećle y tó/ tako 
ma Esigá Brolow Módhometdnitih/ y druga Sonnat, 


mieczó Blemu ná zabicie Grbmónć dodaló/ y sóbitego 


ná mieyfcóch Bpetnych utopiió. To tóta łAflówość y 
miięsierośie Mióchometónow tu iódhometńnom bys 
Joz Bios fie tu proroctwo Mióchometowe vypeło 


niio ¥ Przeto y wtym obietnic KIóhometowa fale 


Bea, y 

20. Tożtrzeba rozumieć y oinnych iego obie- 
tnicach, jaka iet w Alkoranie w Rozdżiale 1. y2 y 
w księdze SGonná/ że na woynie umieraigcy, nie umie- 
raia, ale żyją. lak też, że ktorzykolwiek poumierali, 
niecica (ię dosżywcta powrocić, wyiawfzy tych, kr: 
rzy na woymie poginęli: bo ći (powiada) przy ślmierci 
iwoicy, gdy ich zabilaig, tak wielka czuja rofzkofz, 

À E STN ; że 
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że pragna, żeby fe znowu doniey powroćil A te» 
mu kto da wiarę ? A tego kto nie widzi, że ieft fix 
Gem y omamieniem ? Bo to mowił, aby fwoich oa 
woynę przećiwko nieprzyiaćiołom zaoftrzył, Toży 
o oney pogrożce iego trzymać potrzeba, ktora om 
w księdze Gonnó zoftawił. Grożi on Machometa- 
nom, że po śmierci w grobie dway Aniołowie umata 
łego, o grzechy iego wypytywóią, y Ze dufza, iako 
fzatą, ćiałemfię odziewa. Jeśli Aniołom umatły pra- 
wdę powie, Y dobrym De pokaże, tedy od niego czar- 
niodeyda Aniołowie, a dway biali przyfapia, ieden 
do głowy, a drugi do nog, y tak z4 nim aż do dnia 
fadnego chodźić będa. Ieśli zaś złym (e pokaże przy 
onym wypytaniu czarny Anioł, uderzygo w głowę 
buława, tak, że nad śiedm łokći w źiemię go wbiie. 
Drugi zaś Anioł czarny, żelaznym hakiem zawfze 
głebiey na doł będźie go Ćlagnał, aż do dnia fadnego- 

emu karaniu Machometani wierza, y dla tegoż gro- 
by złobkowate nakryte buduia, aby tam umarli mo- 
gli klgczeć pod Aniołami, a fami De tak modla. Boa 
że naB/ 3baw nas 00 pytania owuch Aniolow/ y o% 
meli grobowey, A temuktouwierzy? Takożto Ćia- 
ło umarte może z Aniołami rozmawiać, y pytaiacym 
odpowiadać? iako ćiało może bydź (zara dufzy £ Nâ 
co fig onafiraż śż do dnia fadnego Aniołom przydał 
Na co ći dway Aniołowie biią Ćiato, ktore żadney 
'boleśći nie czuie. To podobno, że dufza ieft Giału 
fzata, y dla tego czuie; albo też że fama przez lię czu- 
ie? Ale ani to, ani to mowić De nie może: Nie du- 
fza: bo ta duchowna ieft; dla tego też ani żelazem, 
ani drewnem nie może być bita.. Nie éiato: boto 
czuć bez dufze ożywiaiącey Ćlała, nie może. Ale du- 
Ga nie ożywia powierzchownie, ale wewnatrz, iako 

uczy 
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uczy Philozofia, Nicoż fadny dzień, kiedy Anfoła- 
łowie przed fadnym dniem fady z ladźmi odprawa. 
„ła y lądźi męczą? „Przetoź fatfzywa'rąka fett nauka, 
,fałfzywa pogrożka, fałfzywa y każda obietnica Mi. 
- chomerowa, A zatym y view ierra. A 
af Przeliwnym (polobem/ śe pifimo fłarego Te 
, fiómantu wierne Geff w obieimich b/ Dla tego też ieft Soe 
„Mie, Tlaypierwpa obietnich iłirego Tebómeńtw byłś 
` Chrys, Jalo Gren,3 15 „pifmo świste 8wWIADCZY/ ge 
„Wiewolńjkć tmiśló setrseć gloros wejowc/ „6 ieft. przez 
Syni fwego/ 3 Siebie bes trá wrodzonego. TAE Gen, 
"18 “gosie pifmo moroi ©» Chryjtuśie( Ze termist 3 misties 
Die Abróbómowego Brodsić Goen zs, Ś 26. Tettie biez 
cny Jakubowi Leh. ze. -Onin Jálub prorotute” że 
fie miat 3 potolenit Juby brodzić/ Eiedy miało Kroles 
fiwo vitái Juby. Tego znóczył Bärëmeb zóbity Exod. 
12. 9 ofiary rośne ftórozatonne/ I4to mag in Levitico, 
ofióra rowy żoltoczerwoney; tato mag. in Numeris. 
Gier a PIs Gwit: dá J8Eobowó tamże Ca Pa 
Zare Deut. va 15. Prorot gbieciwy HUPoysegowi. Cez 
Bo y wpyfcy Prorocy obiecali/ tego Job c. 29 25. Bega 
„Eśiegi Śrolewftie/ Pfalmy Dawid owe obiecńóty, Jzâiaf 
wcielenie y nórodzenie 3 Pånny y WBofiwo/ ez La, 
opifat/ świetobliwość cztowieczenitwó/ c 11. Sabar 
tómże/ panftwo/ c 9. 6. o powiadńnie Ewingeliey c. 6, 
€uoś c. 35. Dcsniów c. g. 13. 5gorpenie Snow Yzréz 
sit 3 Chryfiufa/ c.g. Wiete śmierć € OdEu>ienie/ 
Can tlagrode Smierci y mebt/ c. 53. Co fie wgycto 
wypowie LÉI tto Gäre Teftiment y Jsaiag obiee 
cał. 

22. leremiafz wiele o Chryftuśie obiecał, to ieft 
'Wcielenie iego, c.31. Okrućteńftwo Herodowe, Co 
fig fpełnito. Baruch obiecał Chryftufowę OE 

! d 
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o ludźmi konwerfacya, c.3. Ezechicl o panieńftwie 
Matki Chryftufowey, c. 44. prorokował. Daniel o 
czaśie śmieići Chryftufowey, zburzeniu leruzalem, » 
y odftępftwie ludu IzraeHkiego od Boga, cap. 9.24. 
Ozeafz ozftapieniu Chryftufowym do pićktow, y wy- 
zwoleniu Dufz Świętych, c: 13. o Bad ie tamże: - loe ` 
el o zaćmieniu fłońca pod czasśmierći moj | add 
c.2. y o zefłaniu Ducha S.na Apoftołow: Tamże pro- 
rokował» Amos* o Kroleftwie: Chtyftufowym, c. ar 
Abdyaso mieyfcu z kad fe miało Ewangelicy opowia- 
danie zaczać c. 2. {Ionas ftowami y uczynkiem, śmierć 
y zmartwychwfianie Chryftufowe: przepowiedźiał, 
przez całe proroctwo: Micheafż o mieyfcu narodze- 
niaiego, o Boftwie y wiecznym rodzeniu, Ce, Na- 
hum, o obaleniu bałwochwalftwa : przez Ewangelia. 
Abakuk uznał Chryftufa za Zbawićiela, z ktorego fię 
radował. Zorhoniafz' o Zinattwychwftaniu Chtyfu= 
fowym, c.3. Ozgodżie y miłość: Uczniow, o odku= 
pieniu, Odkupićielu,. y odkupionych. Aggeufz o 
przyśćiu Chryftufowym, c. 25 Zacharyafz o imionach 
Ghryfiufowych, c. 3: y o wiczdźie na Oślicy do lerusa 
zalem, c 9. O Ranach Chryftufowych, c. 135. O ros 
fprofzeniu Uczniow tamże. O 
wymi; Ci IT. O wylaniu Duchi $. O ukrzyżowaniu 
Ghryftufowym, c. 12. O wyzwoleniu OQycow: Swię- 
tych z Otchłań, c. a o Oferze nowego Teftamentw, 
ktora Chryftus miał pofiańowić, c. p. Małachiafz o 
Ofierze nowego Teftamentu, c r. o S. lanie Krzóićie- 
lu, c. 35 O ofiarowaniu Chryftufa w Kośćtele, O Na? 
rodzeniu Chryftufowym, c,4, Tolię wfzytko wypeł- 
niło, dla tegoż Dag Teftament elt prawem Bofkim 
w obietnicach wierny m. RE. 
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przedaniu Chryftufo= ` 


10I ,  Alkoran nie ieft 

"13. Obietnice nowego Teftómentu/ lubo nieftóre 
tefcze fie nie wypełnity/ że ich czós nie przyficdł/ iáto 
to fad oftńteczny/ mäi ná fioncu/ Eśleżych y ywiazdóch/ 
chwalą blogofiówiosych/ woski potzpionych żiednót śe 
De yte pewnie wypelnie; cześćie/ że Cbryjtus w tych 
obietmicach/ Ecore fie tu; soypelnity był wiernym; ble 
tego też y wo tych/ Etore fie iefcze nie wypelniiy/ beOść: 
„wiernym t bo pierwfe fe fundamenta do wierzenia drips 
gidh, Fióprzytład/ obiecał Chryftus/ 666 raczey prze” 
pomiedśiał/ że mial bapz z4bity ná Erzacg/ że mial trzez 
rege Onió zmarewydhw[tóć/ á potym do niebź wiiapić/ | 
że fis go mial Piotr zóprzeć; ńto fie wżytto itè; y | 


tym famym wierność siednal ytemu/ cofis ie3c3e nie | 
filo : cześćie/ że y fam Wltotan ©. rX 4 maucza' że | 
C€brześćiónie mióre fiwofe trzymóiac/ y fpratwiedlitwie | | 


w niey żylec/ doit w Káin dofiopie/ co tei Chryfius 
obietnice fwoie pewpedhne -bo wpytkim obiecóne/ 
tofczegulnośći w niettorydh wypełnił afóbńh,  ©bies 
ta! Cbryftus bźntiet fwoltm wiernym wByttim w niebie; 
te obretnice [moie wypelnił/-dwó róży lud ná pufczy chles 
bem chdownie rożninożowym natótmiwpy/ y raz wie 
item zwody napotwjy, Obiecal iefcze Cbryftus/ ze 
mist wpyttich wróriych glofem (ging ożywić, y 3 groz 
bv wypromwódsić/ wiec y te ebietnice ná Łózóriu 0592 
wionym Y 3grobv wyprowódzonyn wypelni/ wypeło 
nii y nád Synem wdowy w Ciätn y nad corto Arceyz 
< Psiešeciá/ umárlemi, op niego ieonót gżywionemi, Oz 
biecai Chryfius fwoim to wiernym wbytkim/ że w niez 
bie idto Ronce mieli ióśnieć; wypełnił to ná fobie y Tee: 
iey ofobież gdy twarz iego ná gorze Tabor rozińśnińtó/ 
iąko fonce, ©Obiecat wobytkim wiernym Dihi Swis 
tege/ prsetoż go Dal Apoftoiom wprzod DS, 38a 
Së t raj 


LEJE 


| 
| 
| 


Pifmem Bożym. 112 
wan po 3mórtwychwftóniu mol; czyni famym Obies 


mice Tool lefcze mie wypełnione mocno Vroterbatt, 
dei ticdy podobnego Dla Téid obietnic y wiernośći 
ib Módbomet uczynił € „Dbiecal fwoim troie niewioyy. 
A tego nigdy miczym mie potwiesOśli. 


PARAGRAF: VLI- 


Heśli Alkoran mądrości dodaie má- 
maluczkim, abo nie uczonym ż 


I OPpowiidam, że niedodaie. Czemu ? Bofat- 
Ch fzywe rzeczy obiecuie, y dia tegoż nie ma 
„oney pifmu Bożemu ftużącey włafnośći od Proroka 
'epilancy, Gwiśdectwo Bofkie.wierme, Więc dlate- 
.goż ydrugieytey, ktora naftępuie mieć nie będźie, 


to ieit madrośći dodajac maluczkim, abo nie uczonym. 


„Bo maluczki, abo.nieuczony, nie wiedzac ieśli to, aba 
owo prawda ielt; 4.czytaiąc takie bayki y obietnice 
"w prawie „Machometow ym. fałfzywe,:bierze ie za pra 
swdę, y ftaie fig polfłaremu maluczkim, na rozumie y 
w rozumie, ta ielt głupim, a nie mądrym. 
| 2, Gie Dodóle lefcze/ bo AlEoran pelny ief baiek 
dżiećinnyh/ Y powieśći falgymych, ` 

3. Fatfzywą ona powieść ieit, ktorą w księdze 
Senné o Rozłożeniu świata przywodźi. Mowi bo- 
„wiem, że Ziemia położona ieft na rogu iednego Wołu; ` 
y że natenczas.żiemia lẹ rufza, kied woł głowa rue 
(za. Tę baykę, iako artykuł wiary Machomet (woim 
przekłada Machometanom; ktora ont przyimuią y 
wierzą. Atoiakobydź moze ? leśli bowiem na rogu 
„wołu położona ieft ziemia, á wot ná czym fwoie nogi 

Qa 


A 


113 Afkoran nie Zelt 

poftawił? Bo tofię nić może mowić, że en w>łpo 
powietrzulata. A czymże ten woł, ponieważ żywym | 
ieft żyie ? Iakoż nie zdycha, bo ná wieki Żyć nie mo- | 
ze? lakoż źiemia nie upadnie, kiedy wst zdechnie ? | 
Dźiw że temu Arabowie wierza, ktorzy fe na Aftro- | 
logiey y Spherze znaja; gdźie jaśnie nauczaia, że Ate, | 
mia nić na rogu wołu iakiego położona, ale wcentró: | 
fwoiemi Ćiężarami zawiefzona leży. Nie rozumna | 
tedy rzecz ieft mowić, że źiemią na rogu ufiundowi=- | 
na iednego wołu. | 
foncu zAcapiótocym fie w zr300le gorocey wody, deg | 
w Rozoślale o lalkini, tát mowi, Y (zedł daley, aż 
przyfzedł do mieyfca, gdźie zapada fłońce, y znałazt 
że fię fiońce przy Zachodźre fwoim ka pato, we zrzodie | 
goracey wody. oto ieft przećiwto dOzmonftrócygim/ 
Ecore HTatbemótyki w Rofimogrópbiey Spberze/ y X» 
fironomiey potóznie,  A3a$ once ná ziemie Abo w moz 
rze (pada? Aza; bez przeftantu nie biega po czwartym 
tiebier Gap 3iedney propozyćiey Dwń falfe powiec | 
dsiat UJóhomet, pierwfpyiejt/ ze rozumiat/ tótoby bya | 
Bá lóta c3esé ziemie/ abo miorza/ ná Etoraby fie Ronce | 
fpujcszóto : rozuratąt tedy/ że Ziemié wefpot 3 morzem | 
mie tejkofregie/ y że nie zemojąd 00 niebó fie oddala; śle | 
że iefi (fa cześć zniebemi ztykólaca (oi y źe mie móB „o | 
mieyfcó mie03y powietrzemi/ y otragiem ogni. Drugi | 
346 sftrony niebios/ że rozumiał o fioncu/ iątoby bylo | 
ná niebie/ ziemi naybliżgym/ óbo Ze do tego nieba pod | 
czós fonce zfispowńło, Co Geff przećiwkEo wfytEime | 
modrym y Hiótemótytom poświadczonym, Etorzy 389 | 
dnie. wfżyjcy nónczóle/ Ze ná niebie/ Etore reit Ztemt Hätz | 
blisbym/ ma fwoie mieyfce Eóleżyc/ ná wtorym Hier, | 
Euryuf/ ná trzecim Denus/ nå czwartym Slonce, Co | 

i e 


a 


Pifmem Bożym: ` Lef 
Ze tát iefi/ 3 54ćmieniaflouc to tófha reet Geff, gdyż 
fonce nie bywa nam sóćmione/ tylfo ná ten czós/ gdy 


'tótcjyc pod fonce poadeyDśie/ Y fonce oczom nópym 


frootm tótim położeniem odbierze/ rof że promienie fo- 


meeste do nas dość mie moga. Przetoż głupiłwo tey 


ZlEoranowey „propo3yciey/ b rozumnych lubsi imieyfcń 
ME.NIRe Zz > 3 =: A ? 

teatfzywa,powieść o zamknięćiu Goga y Mago- 
„ga, ktorych zamknał Alexander między gorami żeli- 
z.pemi, kratami y ołowiem rofpufzczonymone opatrzy- 
wfzy,aby pogranicznych nie plondrowali narodow, 


„jako ma Azoara gg. akoło końca: 


6. Sai8ywa o Brel Sólomonie y Brolowey Sá- 
bie powieść m Rozdżiale o ivirowce, bo ma wiele bas 
ict, 3zEtocych mie przybeDźle nieutmieltstnym rozuimu/ éle 
ubedśie. Coż żtego 36 rozumienie Dobre fie urodść 


w człomietu* Ze Sálomon miat woyfio 3 Diabiów/ 


lubźi/ y ptatowe śe rozmiawe/ Etore máig miedzy [obe 
ptóftwo/ Sálomon polel y 3 rozumial d bo to tám 
wfBycto wfpornina Alforan. Czego fie dobrego tto 
Atauczy y 3 oney rozmowy tie owtt 3ZSólomonemi © 
mrowki wnidzćie do iámek wafzych, żeby was nie 
poriżił Salomon y woyfko tego. Co fiypec Sálomon 
(mowigltoran ) rosśmiat fis. M potym obaczył/ że 


„niedoftaoślo OWOEG miedzy práffwem w woyjlu tegos 


y Ola tegoż obiecał/ że go mial sibić, Ale nie dleo 
bedac Owdef odpowiedźiał/ że latat do Brolowey Sńe 
.by/ y mieśie mu o wfbóniśłośći y Dojtócka b mowa, 
Jednófie wied3/ Ze oná mafłonce 34 Boga. Ato wya 
mowiwpy dudef/ siednat fobie Zäite w Salomon. Dé 
ten czós Däi) lilt Gólgton/ ttory przeż tego Prob 
pokat do Sóby/ ótenlift to (brét, że Sóbó w droz 


„ge fie puścić do Salomona, Agdy bi w Prodze/ 3406 


Q2 . sunnat 


me ATkoran nie ieft 
zutiśt Gálomon tey przyśćie/ y premio Krolowy Bie 
by namiot/ bo Ebron do Jerwsalem, Ten obaczywgy 
Saba zdumiślć fit, Tá gifłorya ief w pifinie e, 3. 
Reg. ro. 2. Paralip. c. 9. śle nie tá” tam napifuna/ lo 
tw 00 Módhometa baytómi nódśióna/ 9 zepfowówat 
3 Etorey ibai ffe nóuEó rodśl/ y czegofie 3 miey miens 
Faute nóucze £ 
-z Fatfzywa y ona powieść o dwuch Aniołach: 
Harata y Maruta: nazwanych, O ktorych Tłumaz 
cze na owo mieyfce Alkoranu. Co fie przydóto Bmemm 
Aniolom w Bóbiloniey Drut y Móruti/ tak mowia. 
Ze ći dway Aniołowie ná fad wniebą codzień zfiępo=- 
wali : trafiło fe zaś dnia iednego, Ze niewiżfia uro» - 
dźiwa przyfzła do-fadurich fkarżyć na męża: (wego. 
Dla czego oba Aniołowie zranient urodą. białeygło=- 
wy, poczęliią wefpoł do niewftydu pobadząć:: aaen: 
ona pod ta kondycya zezwoliła; ieśliby tey nauczyli” 
tey modlitwy, przy ktorey oni y z nieba według wos- 
li fwoiey, y do nieba wfitępowali; ktorey (eener na=- 
uczywfzy niewiafta, wnet też: y zmowiła, y do nich, 
ofzukaw(zy Aniotow wftapiła; za ktorą. iuż Anioło= 
wie wftapić nie mogli, dla cudzołoftwa, o ktore Ge: 
kuśili. Bofka zaś fprawiedliwość, chcac en grzech 
ukarać w Aniołach, dała im na wola, żeby fobie obra= 
li, abo męki wieczne w żyćiu przyfżłzym, abo do- 
czefne wterażnicyfzym. Agdy fobie obrali meki 
w terażnieyfzym wieku, na włofach brwi zawieśić ich 
kazał, Y tak wiśieć będa wiedney iafkini blifko Ba= 
bilonu, A: do dnia adnego. SEH 
8. âE wiele wtey pswieśći Eiamftwa! GE wiele 
baiek | op wiele gtupfëwá ! MOBAE Uóchomet maywa 
Aniolow Duchómi € Eos Duch mial fie urobo bialey. 
głowy zópakć e 4 ieóli fis ii 34palili/ to y OruO3Y dëi, 
; ę 


| 


ya 


Pifmem Bożym. "më 
lie fiż mopal y przes to fwoieutróćić bfoyofłówienftwo: - 
6 séigm Zoben o (een nie teft befpieczen bisgofiówiena" 
fiwie: á ofobliwie/ gdy obacze one biale głowy oppe: 
mnie urodżiwe/ Ftore s cytryn po wyfłakywały: Jótog 
to biogofiówieni mogli fie cudzotoftweni zmiazóć * Jada” 
Foi Ge to o Duch nieśmiertelnych może wowić d ze gr 
sni żyćin terńśnieyfemu y przypłemu/ á zótyńt y śmiiero” 
ćw ióto Inośie:fe podlegli |. | |... = 

o Co zanauka'z prędkośći Alboracha, ktory Ma: 
chometa przez iednę noc: z Mechy: do leruzalć prze- 
nioft ?, Że Bog; tworząc człowieka, garść żiemie ro- 
żney farby przymięfzał, y dlategoż ludźie rożnego 
nayduia-lig' koloru ?” Ze Bog chëiat aby Aniołowie 
człowieka czóili ?'że Aniołowie tak wiele twarzy, tak 
wiele głów: maia; że fa wołami, owcami, y beftyami 2. 
Ze oko u Anioła tak barzo odległe od oka, y u wołu 
rog odrogu fr Że pioro z światłośći, a tablica z fma- 
ragdu iefi zrobiona; na ktorey wfzyrkie rzeczy ftwo= 
rzone, y ktore maiz- bydź ftworzone, fa wypifane ? 
Ze niebiofa fa zdymu, karbunkułu, fnaragdu, z zło- 
ta, abo frebra wyrobione ?* Komu fi. nie zda śmiechu 
godfe; ono morze mglifte nad ślódmym niebem, á nad 
mim drugie morze z powietrza, anadnim morze ka, 
mienne; A nad tym infze ćlemne; anad tym morzero=- 
fkofzne, apotym kśiężyć,.apotym fłońce, á potym 
Gabryel, a potym: morze pełne ?* Także powtarzanie 
liczby śiedmdżieśiatey, Ze tam znayduie De śiedm= 
dźieśjąt tysięcy: plicow śwfatłośći, potym śiedmdźiew 
siat tysięcy placow mocy, potym śiedmdzieśląt tyśięcy 
wierzchow'gor, potym średmdźieśiat tysięcy przeftóńma 
fow/ w każdym przeftanku: placow śiedmdżieśiąt ty- 
śięcy zgromadzenia, á w każdym zgromadzeniu pięć 
tysięcy Aniołow, Boga bez przeftanku chwalecych; 

cud, 


tym potęgi, place Boftwa, place fzafowania, á potym 
podrożek, a potym fłołek, 4 na ftotku Dom powfze- 


4 eech fa 


Lasai podóć/ coby fit nå nim weipierat, Atorego Y "$ 
ten ozás piabli ibo żywego obawióli fie y bal wi?3as 
: i sa śe 


4 


©... Pifmem Bożym. ` a NE 
żę ëieëitaf iilo Żywy, Bóczófem robat ten Frei ná Eros 
rym fie Sálomon wfpieral/ poogryzi/ zóczym on fpadl; 
3 Etorego (padtu zrozumieli Bótóni/ że Sálomon umórł, 


Dla tegoż 34raż op filego uciekli bo fis przedtym véies’ 


éi bali, Saipywa mowii to powieść, Te diabli nie 
wiedzieli; Fee Sólemonó umórfego ná Thronie [ad3d2 
nor To ołabli widżocSólemona na (weim Tbhronie/ 
bez porufenia/ bez Oucbó/ bez puifu/ nie tedzecego áni 
piiocege/ áni śadrńego znółn życia gie poFazniocego/ nie 
shogii ie bttari/ poznóć + Gap to cziowiek/ hoé Letz 
OTL ońleFo Mhiey niż Aniol przezornego/ mogi pos 
ftrsed3/ że Sólomon niżeli upadi 3 Tbronu/ był beż Owe 
Bei 6 G8YCt tego pefirzedz nie mogli + > 
ir Fałfzywa y ona w Rozdziale g tłlurze/ míts 
dzy Walek y Piette, © Wielbładzicy, ktora ze zrzć- 
kiećiem fwoim trzydźieśći tyśięcy krokow wzdłuż 
zafiępowała, yiednego dnia wfzytkie wody wypiła, a 


-drugiego dria, tak mgzczyznę, iako y biaiegłowy po- 
"żyrała. Tak tam mowi Alkoran y Tłumacze iego. Tã- 


że przydaie`drugie głupftwo, że ći ludżie, ktorz 
Wielbtadżicę z zrzebiećiem (woim zabili, od Boga fa 
fkarani. A to co za rozum? 

12; Zone y ong w WRozbżiale o Hierarchiey 


_ niebiefkicy,goźiedlEoran mowi/ że diabłów, óby do niez 


bá nie mogli przyfłopić/ gwiazdy odpsdzóto. Are (Ge 
By0ś możer BO30yć to Diabli fo du chowie Ota y Aniotos 


Sid coś gwiazdy móteryślne 36 moc mieć mogo ná 


ooprdzenie czórtow 00 niebó/ Eterzy fa Ousbómi € 
5 Az poftu Alkoranowego, czegoż Lę dobrego 
nieukowie nauczyć moga ? Niczego. Coż za (pofob 
iefi potu w Alkoranie opifinego ? Ten w Rozdźiale 
1. edie fis wam godsito pod czós nocy pofiney te. 
(Czego fie tw pifać niegoośc) iedzćie y piyćie Pm ńśbys 
(Ie 


«119 Alkoran nie ieft 
ście Mogli tóżtznóć 3 świściń iuerzenti mich zg mićżę 


s3atno/ y biąłe/ á potym tonczćie poit Ai do wieczęró/ 
„śle bedźlecie wwóli w Bośćiotóh. Sle.Sic. gr 
"o o laki poft iet. Machometanow, .ciła noe 
ieść. y pić rąk wiele, y tak.wiele razy, iako kto zechce 
y zmoże. Ato nicinnego nie ieft, tylko dżień w noę, 
-a noc y dźień zamienić. Coćmito z4 poft nie ieść, 
(Ani pić, kiedy Dé komu niechce? „Nie pośći ten, ktory 
„przez cały dzień według woli fwoiey.iey prie, A w no- 
„cy zaśię.fpi, przetoż, y Machometanie nie .pofzcza, 
„kiedy całą noc jedza % Pila, á wednie zaśię (pia Ae, 
i 14» agence 36 Ióhometen/ śe on nie Eazęt 
„fpóć wednie/ ole w Żosćiele zoftawóć né modlitwie. 
(25.  Atodako bydź może, żeby ten, co cała noc iadł 
y pił,bez fnu wednie zoftawał y na modlitwie z Bo- 
gem przeftawał ? Nie dobry to.zâprawde, ynie má- 
„iacy proporcyey, frzodek do modlitwy. Gdyby. bowić 
_ Machomet.fwoich chćiał do dźienney wzbudźić mo- 
dlitwy, nie upominałby ich do iędzenia, pićią Are, 
onemi fłowy: febzcte/ piyćie/ (GË dcećie rojfofuyćiec 
-Bo to wfzytko raczey naturę przymufza po całono- 
cnym niefpaniu, do fpania, 4 nie do modlitwy. Dla - 
„czego Machometśni.fchodzacy De po długim niefpa- 
„piu do meczetow, mufzą „koniecznie drzymać, a'nię 
modlić, coy Alkoran w Rozdziale3. ktorego tytutiefk 
otliewiófiódh/uznawa mowiac, 4 tiedy: fána be moc 
Blicmy/ géie lenivej/ ábo mieObśli/ żeby De podobóli 5 97 
biudnośćię Iu05iom/ y nie pómiathie mé Bogó tylko bárs 
30 málo. Bo to wizytko idźie z poftu -Machometo= 
. wego. "RRS asi ët 
- „ JnatBy poft iek Chryfiu(omyChrześćiónftć ! 00 
„Bósdy byle chóiai wiośieć może, > = i 
? DI 
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Pi/mem Bożym. “Izo - 
16. Tefzcze y'z przyśiag Botkich, ktore Alkoran fre- 


xoko przywodzi cLego tig debrego ludzie nie świa- 


domi rzeczy B fkich nauczą? Bo te przyślęgi wy 


„myślone od Machometa, a Bogu przypiłane, (4 y nie- 


zbożne .y głupie. “Więc re prawdę obaczmy. ; 
17. rzywodśi y w Wozdślale o lucrzence -tás 


„przyśiege, Przez lutrzenkę, y dżieśięć nocy, przez 


przyczynę, 4bo fprzećiwianie, y ftronę (niewiedźieć 


Aiaka, czy od Lutnie, czy od © ymbała,) przez noc kiea 
„dy wy biega,.aszaż «wtym ielft przyśięga, ktory ma 


„przefzkodę ? -Co z4*powage:móto te reet! aby przeg 


„nie pan Bog przyśitgał 1 "Jefcze przywodźl inno przye 
„śiege w flowach birzo ćlemio/ tófa, Przez biategto- 
„wy wyćiagyatące, otwieraiace, abo obnażaiace, 4bo-wy= 
„drażaface głębokość : przez białegłowy prędkie pręd= 


kośćią, przez białtegtowy pływaiace pływaniem, przez 
białegiowy uprzedzające urvrzedzeniem, przez biate= 
głowy proftuiace fprawy. -Te ćienmośći Tlumacze Als 


śEorón(cy; 6 miónowićie ;Eólegó Ghamas (äng tá 
„dumaczy, Przez „gwiszay abo przez wieczor 


przez gwiazdy z iednego znaku na dragi 
prędko przebiegóiace, abo przez Amiołow, dufze 


„wierzacych ną mieyfce im.należyte prędko prženo» 


SE cych, przez nawy pływające, abe przez dufze Dech 
nych, abo przez gwiazdy, przez Aniełow dobrych 


ktorzy uprzedzaia diabłow w pokazaniu y natchnie. 


niu, przez proftutacych dzieła. Ble y przy tym dumás 
czeniu/ Zëmgfe fiey ióśnie połósnie tey przyśiegi lekkość 
y giupfłwo, Głupftwo by bylo/ gdyby rëË czlowiet 
człowiekowi przęśiegał/ á iátos niema bJ łupfiweni/ 

by tâl Boy ludsiom przysiega? To iednit Bogu 
Mltoran przypifwie, Przywodzi lime w Rozdziale 
[ oSiońcu, ] Przez ftońce y przez poludnie, aby 

R wfchod 


T2T Alkoran nfe ieft " 
wfchodiego; przez księżyc, gdy fig nań zapatruiefz, 
przez dźień, kiedy go ozdobifz, przez noc, kiedy ia 
zaćmifz, przez niebo, yże go zbudował, przez żie- 
mię, y że ia porownał, przez dufzę, y Se ią zrownał. 
M iefcze inno w Rozdziale o Figowym drzewie,” gośle 
Dog tót przysiega, Przez Ficowe drzewo Y przez 
Oliwne. R w Rozoźiale o Zodiaku, bo póśle miebies 
fum, Przez niebo maiace Zodiak, y przez dzień 
„umowiony, przez świadczącego, y tego o ktorym 
świadczono. R w Rosdźialc o Piorku, tat, Przez 
;pioro,vy przez:to, co pilza, że ty za łafka Pana twego, 
nie iefteś od diabk opętany. X w Rozdśiale o Zmar- 
twychwftańiu, táť mowi, Nie bede przyśięgał przez 
tę krainę, aty ftoilz w tey krainie. Jef (ëm tego 
wieceg, Cudowna rzec3/ że niechce przysiegźć smyslo2 
ny w Altoranie Bogi prze Vsien fadny/ y przes one Präs 
- inr/ d przedtym tAE wiele róży przez naylichfe ftworzez 
nia przyśisgał/ tto fie 3 rożnych w AlForanie Rozdzia- 
Jow potózuie. Podobno w tey Fróinie obaczył LIódotet 
'ieśioro pietielne/y wfpomniat ná bńleczna Ż>0g0w przye ` 
śiege/ Etorey fis nie goozUobogom tamać/dla tegoż nież 
dëi żeby Ż_og/00 niego w AlEorónie wymyślony przez 
one Eráine przyśiogąl, Ale co ná to Hióchomet rzecze! 
goy fobie Eontródytuiec/woprowa03a tegoż [wego Bogó 
zmyślonego w Wozdślale o Figowym drzewie, pr3eg 
też Prät: |GflRym uczyntiem przyślugółocego/ przez Pre: 
re mowii/ sg Miechćiat przyślcgóć 4 Dionmt bowiem 
tamie, Przez hgę y Oliwę, przez gorę Sina, y przez 
te krainę wierna. © toż przez te prowińcya óbo Eralme 
Bog przyśiega/ prze Etoro mowii/ że miechćiat prsy- 
śiegóć, ` TÁC Dżieći igrdjec/ fmwole buduia y pfinie dáv 
Jupti/ tál fobie gadóle adti y bdto bayëi, 
; LS, 
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gg Nie takie pifino C hrześćiańfkie Bofkie przy- 
wodźi przyśięgi, ktore y rzadkie, y poważne, y dla 
poważnych przyczyn, fa uczynione, y przez fame- 
go Boga : poniewaz nad (amego śiebie nie ma wig- 
kfzego, wfpomina pifmo S. Tak czytamy w liśćie do 
Zydow w Rozdźisie 1. V. 13. Abrómorwt bowiem 0 
biecal Żog/ poniewas żadnego nie miat/ prze; Etorego 
by przysiogi mietfiego/ przyśiegł pres |amego ślebie 
se, Y potymmowiv. ró fudsie bowiem przez wiss 
tfego nád {vba przyśligdie, Alkoran zaś tak wiele 
Boikich na utwierdzenie powieśći przywodzi przy” 
śiąg : bo o Bogu żartem 4 nie fzczerze mowił. Coż 
ztego, do nauki łudzkiey dobrego wyczerpniemy P 
To, że Alkoran nie ieit kśięga Boíka, ponieważ o Bo- 
gu tak ładaiako mowi. 
"zo, A 3 tytulow śbo Aozdźialęw w AlEoranie poz 


dożonych/ ce teg 36 nána Do obyczólow ábo do wióry. 


«wyhidjie" Co 3 Ulromwti' pPiezoły Ańmienia/ Stos 
mia/ Belózó/ póiató/ dymu/ Pioró/ JutrzenEu figos 
nego Przewóz pagortow piefczyfiych/abo 3 fundamene 
tow scian wypłynie aybt dsiecinne/ prośność/ lets 
tość/ gtupjtwo/ co Zóżdy owóżny vna y Obaczy, 


D 


20. „Nie takie w pifmie 5. Chrześćinańikim tytuły ` 


ibo Rozdźiały nayduia ie: Bo tam ffowa fa (tateczne, 
nie żatiowne, ktoreczytaiac, każdy mądrość w nich 
Bofka y Boga obaczy. E ZAJ 

21, Kiótoniec to głupfiwo Zltoranu (Génie pofóżte 
ie; że on beftyom/ w Rozdziale o Zwierzętach, 3ftkóra 
twychwftónte obiecuie/ tnowięć, Y nie mafz bydlęćia, 
abo zwięrzęćła na źięńni, ani ptaka lataiacego ikrzy - 
dłami (wemi, tylko narody podobne wam ludźiom. 


Nie włożyliśmy do kśięgi co zbytecźznego, abo nie ` 
fprawiedliwego. A ES ad Pana fwego będa wfkrze= 
3 Ż-% 


(ZON€E» 
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(Gong, Coito sé modrość Alborany/ stierzttó sluz 
dimi póorownóć/ w je one fa narodómi luditom podos 
bnemi/ y Ze méie bydś do biogofiówienftwó wfirzeffonec 
miśtwierdźić € To to głupftwo połózwie: óchowetć/ 
y Mboranv: ob niego zmyślorego!  Tenie: przydóte 
risiede: Sonna, Ae m Dźlełąd fwoidy bydlsta: cát ito 
y ludżie fobie: ná zapłóte/ óbo.nótarónie zafiuguto/ 
nái Pëien fadmy [odzerti besi e zbóróną: Etory Owce roz - 
gami:bodoc zóbii/ Zog zemfie weżmie. A brei fie tóż 
tófsenu ginpfiwi: mie sád $imute ps Gośleż: uzwierzot ` 
rount / ywelófwobodna / tora dozafiug e tarónie © 
Leif Dntëmentem 7 A lubo ŁAchomet czefio "m Altos 
ranie-przyznawó że zwierzstą rozumu mie máis, przew 
cie imoVozaflug y arónia moc Przypifnie: be nie: wies. 
dzial co sâ naturá ieft. żafiugi tál vo: nagrody ióżo e: 
Faróniast: przetoś. żeby: y glupich oputał/ tá! mowił. 
YO czym paltosi woli (woiey. y glup(iwo niewiódomośćt 
rozumu (mego. pofóźai,: 


PA.R AGR'AF VIL. 


lęśli Alkoran ieft prawem proftym,. 
uwefelaiącym fercá?. 


I N Iżeti na to pytanie. odpowiem, cokolwiek pow: 

kę, wie MNnapPrZOJ:0. prodtośći, abo fprawied liwo- 
séi prawa, Potrzebował Prorok; żeby, (fprówiebliwo= : 
ści Doft. byty, piofłe, . Bo, prawo, aby.było prawem.. 
tdkarm, rie Da. Dit niefprawiediiwego, abo. od fpra~ 

więdliwośći oddal: nego rofkazować; y;srak, barzo ta 
włafność; ieft potrzebna; Ae nie.tylko prawo. Boskie, , 
ale ani siudzkie bez nicy, prawem nazwać lig nie moźe. 
Czego. 
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Czcgo nie tylko Chrześćrańfcy Doktorówie Swięći, 
ale y Pegźńfcy nauczaia Philezophowie. A ieśli pra“ 
wo ludzkie, próźwem bydź nie może, gdy nie będzie 


fprawiecliwcśćia wfparte , iakimże fpofobem prawo, ` 
ktore ief niefprawiedliwe, meże Bydź'Bofkim ? Jafna ` 
tedyvzecz ieft, że prawc Boże ma kydź fprawiedliwe, ' 
Go y'Alkaran w Rczdżiale: e Łiutze/ miedzy Mätem ` 


y Pitlem poleśommi vzńawa mowiac Mowy że 
Bog nie roftósnie Fpetnych rzeczy Y zńowu. Hiow/ 


roftazaż Pan moy |prówicdliwość,  Y niżey. Wow 
zópraw0t/ że zółóżnie Bog mer fpetnyd) rzeczy/ hë 


powiesdhownie/ itot e wnstrzmie; to ieft nie tylko 
vczyrkiw fzpetnych, ¿ley myśli y z4bózwie gjrzechu/ 9. 
prośby przećiw prawu: Y w Rozdźiale 9 Pfczęłce 
tak mowi. Żóprawds Beg rofióżute (prówiedliwoścć/ 
tobroczynkość/ ydawónie upomintow połrewnym; y 
sółóznie fpernych rzeczy y niejprówiedliwych, A iako 
to pewnaicfiy że gdy Big'rcfkazuie, to tylko rofka- 
zie co ieft fpiawiedliwtgo, proftcgo, poczćiwego, 
tałkteż- yuorpewta; żećg dy diabeł rcfkazuie: to tylko 
rCfkazuie; co iefi fipetnego y niefprawiedliwego, IER 
ko y Alkoran w Rezdźiałka o Bręwie mowi Tis? 
bel pe oblecwie/ śle grośi wbefiwem/ y rofiózwie wami 
tey co ieft fpeimego y niefprówiedliwego, Dia tegoż 
Swięći y iprawiealiwj, kioizy za wolą Boza ida, Yy 
Boyu fa pefłufznemi, y Boga naśkidhia; cni też fwo? 
im poddanym tylko ffiawiedliwe, ypcczćiwe rzeczy 
pizykazwia, Niefprawiedliwi zás rakietylko rzeczy ro- 
fFśzu'ia, iakie mi fa mi fa, y fa pofłufznemi diabiu. To 
takiafna rzecz felt, Ze y Alke ran tege nieśrżiał zapie» 
råć; ale" w Rózdziałe © Potkcte/ ¿bo ióko diuczy 
czyrzią ¢ ŚMieczw/ knew  Killeżbośni y niesbośnić 
sej fobie zën nie nicfprawictlin eer Ale | ef 
E | praz 
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fprówiedliwośći odftepuio. Y niżey. Wierni m56 

wie/ y wierne niewiájty [obie wáiemnie toflázpia (pré: 

wiedliwość/ odffeputia od nieprówośći/ e pilnie məz 

blitwy/ Däta tółtmuśny/ y fa pofiuBnemi Dogs, Y 

w Rozdziale 0 ferezyńch ábo o Geltóch powiada, że 

Bofkie przykazania podźne {a pod miara, używąiac 

onych. flow pfalmu ta. Wierne wpyctie fo przykazanie 

iego/ uczynione wprawdśle y fprawiedliwośći. Sło» 

wa, Alkoranu fa. ` A felt przytęsónie Boże miirć wys” 

mierzona álbo prówo projte. Co Macnomeg przyzna», 

wa, prawu, Bożemu w ftarym y nowym TLeftamenćte 

mowiac, że oboie prawo, Zelt Świąciem y prawem pros - 

tym, dla ludźi danym. kad wb zdźiale 4. tak 

mowi. Pofóliśmy Toró/ bo prówo ŁToyieowe y | 

Ćwingelia/ (Ga swiśtię do proffowinia lojis Dla | 
czego nie malz żadney watpliwośći, że prawo Moya, | 
Żefzowe y Ewangelia, iet od Boga podána. | 
ze Misc zoftaiej żebyśmy Módhonetowe prówo ná 
Bwagę wśteli/ teśli w Tome rzeczy |prawiedliwe/ czyli 
tes niefprówiedliwe ma fis nózywóć,  Wsebyśnty 3 fia 
dómenterm poftepowóali. CF4pr300 widsieć potrzebźj woczf 
tå profiość y fprawieoliwość pring záwikár JBL 

- [Polobem prówo (prówiedliwe/ óbo niejprówiedliwe ma 
fiè nóswóćć | 
„3: Na to,odpowiada fie Filożofow 3 Politic. c, 


5: Xg. że te prawą za fprawiedliwe máis bydź DOC, 
tane, które rowność zachowują, y de dobra pof>olite- 
go śćiągala liç nie ogladaiac De na dobro abo pożytek : 
iednego tylko, abo nie wielu, ab» wielu, śle na do- 
bro wfzyckich oraz. yY pofedynkiem każdego zapatreue : 
4a liç, oddáiac wfzytkim y pojedynkiem każdemu, €o ; | 
temu powinno; tak żeby obywatelow dobremi czymi-- 

ły. Te zaś zá niefprawiedliwe, ktore nie Upatu1ą | 
vi BS dą e A dobra | 
| 


EDR) i 
D 


"ku ofob, tak honory, 
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dcbra wfzytkich, ale ábo iednego tylko, abo nie wie- 
lu, abo wielu. Tenże przydaje lib. >. Politic. c;3. że 
to prawo nie może bydź dobre y fprawiedliwe, ktore 
to rofkażuie, co ieft nie według natury. Z tad pras 
wa fprawiedliwość na powinney rownośći zafadzona 
ieft, gdy każdemu co włafnego ieft, oddaie; to ieft, 
co iemu według natury,y kondycii iegonależy. 

4, Ale iedo wpytticdh ftutfow cztery rodzóie przyz 
czyn pofpolicie zbiegójo foi to Geff Eoniec/ (prówwiecy/ 


méiert? y formó t 3e wfech miar to prawo 3% (pras 


wiedliwe ma bydź poczytóne bez wfelfiego wotpienia/ 
goy ze wpytkidh czterech przyczyń 00 niego fprówiedlia 
wosé (pływa; to tejt/ $eby bylo (prówicoliwe wzgledem 
Poncó/ [(prówiedliwe wzgldem fprówuiecego/ (prawie? 


liwe wzgledem móterzi/ fprówiedliwe wzgledem 


formy: : 

ss Sprawiedliwe prawo względem końca, gdy Pra- 
wodawca powagi fobie nie przywłafzcza, ale tey, kto- 
ra mu prawo dało zażywa, gdy prawa ftanowi. Spra- 
wiedliwe względem mśteryi, gdy to, co fię rozka= 
Zut: ieft rzecza dobra, fprawiedliwa y przyftoyna: 


„. bo to obywśrelow czyni dobremt. Sprawiedliwe 


względem formy, gdy w nim porzadek y modelufz 
z iakaś fprawiedliwośći ozdoba iaśnicie; aby bez brå- 
} iako y ćiężary rozdawąły fię. 
6, Te wpytkie profłości y fprówiedliwośći/ w prór 
wie Æ wóngelii taśrtie fis pofózuie/ Etoremi Ewónges 
lia offre inne prawa przechodśi ; y Ola tego be3 whel- 
tich innych świódectw/ fłufnie fie to 34 dofument biez 
rze/ że E wângelis ieft prówem Bożym. ~ 

e Le ieft ipiawiedliwe prawo w Ewangelii wzglę- 
dem Sprawce abo Prawodawce nie może fię watpić : 
bo Chryfius iet Bogiem, A zatym maiacym moc này- 

wyżfza 


az ` 
EE = = D sj 


1% Alkoran'nie ieft" y 
„wyżlzą do praw ftanowienia; iako tego dowodzą 
Chrzęśćianie przećiw Zydom,.Poginom, :;Aryanom, 
„AMiachome(anom. Także, że ielt fprawiedjiwe Wzęlęe 
dem fpofobu, rzecz .ieftialna. Bo Chryftus nie gwal- 
tem, pie. mylem, mie mieczem y Woyna, „do prawa 
„Ewaagćliey chćiat ludźi nawracać, ale tylko opowia- 
„daniem „Ewangelicy, namową, racyami, tak; Ze .po 
„opowiadaniu Belay „ar walenie wolne woli lud ze 
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4rować. Prawo tedy zupełne ma rofkizywać około 
powinnośći względem Bogá, względem famego czło- 
wieka, y względem bliźniego . A kiedy względem 
„wizyjtkiego tego dobrze człowieka fporzadźi, ftu- 
fznie (e prawem dobrym y dofkonałym nazwie. Tak 
K („rawiedliwość zupełna, abo dofkonała ma czło= 
„wieka fporzadzić naprzod ku Bogus potym do fame- 

o Ślebie. Gdy bowiem każdy porzadnie żyĆie fwo- 
śe prowadźi; Bogu oddaiac co Bogu powinno ; fobie 
(co fobie powinien, d bliźniemu co bliżniemu, na ten 
‘azás za dofkonśtego poczytany bywa, iako ten kto- 
rg wfzelka «wypełnił fprawiedliwość. Prawo zale 
Ewangelicy rofkazuie oddawść to, co powinno Bo- 
gu, fobie y' bliźniemu, y w niwczym tey powinno= 
"ći nie uwłoczy: przetoż (elt prawem nayfprawie- 
„dliwfzym ` = 
19. Obae prówo śtwóngeliey to/ co Bogu poz 
roinne ieft. Vpro bowiem roffóznie oDd wáć 3505 
ën cseóć y miłość powinno mowiec Mach. zz Marc. 
"xz: Dędziefz mitował Pana -Boga twego z catego fer- 
ca twego, z całey dufze twoiey, ze wfzyftkiey my- 
gli twoiey, y ze wtzyftkich śit twoich. Ktory roz 
Fńzóniem wfyftto Bogu odośleż bo Bogu mie GEI 
„MA cześći/ poniewńóż felt Tworca cótego czto wiefó. 
Potym (pór3036 czletó Da |amego śiebie/ by siebie 
„powinna mitowal mitośćie/ żeby fobie rác3ey wieczne 
dobrá obierat; 8 Doczefiemi górdzi/ <4by Ola -nicb/ Poles 
cjnych wiecznie mie vtróćii, Dlategoś roftóswie/ żeby 
nitce pá pośadliwościami fmemi nie Debatt: śle róczey 
im fie fprzećiwiól y rozumowi poobiiał ; czego potné 
et Ewángedia  Yiótoniec [por30038 człeti wzglse 
dem bliśsiego/ ttorego miiowóć Ehe tako siebie |39 
|, mego, Mauk. 22. Matth. 7. 12. Luc. 6, 31. Wizysk8 
| 5 cokols 
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cokolwick chcećje, żeby wam ludżie czynili, czyń. 
Ce im. o to powinna proftość teft/ óbyśmiy bliz 
śniego/ ponieważ cztowiefiem Leif y fimorseniem 3504 
żym/ nå obraz Boży uformowanyKy € ep Zegë (Gro 
00 Qych wgyfikih vmiiowanym/ y brótem nagym/ 
rownie miiowali, Bo ćzlowiet/ yczłowieć mzętedeng 
Zong Cworce/ nie mó żńdney rośnice, Trawety Ms 

riftoreles/ hoé Pogónin >. Policic c. 2 tegoż HAUCZĄ moz 
wioc/ Prie rozumná rzecz ieft/ innego prawa chcieć Ola 

innych/ 6 innego Ola siebie; tego [obie prógnoć/ % 

czego innego dle Fogo innego; fobie [práwmiedlivoséi/ 

å Fomu innemu niejprówieOlinośći te. H Ze fobie Eżs 

oy bliżkym ieft/ óniżeli drugiemu ; Ola tego prówo 
Śwónyelicy nóprzó0 Eńie miłowóć ślebie famego/ á 

potym blizniego/ nátftáte Omey miiośći Etora me Pä: 

50y Ev fobie z Olą tegoż mowi, A bliźniego twego 

aako Ćiebie famego. W czym nducza/ że milość tw 

fobie mia bydź ióto eremplórzem/óbo wserem milość 
En bliźniemu: milość 346 blizniego 3 niey ma pochoz 

Batc imfo obras, TOprzob 346 (elt £remplárs 6b0 

9Ozor/ ániseli obraz, 

13, A to należy do powfzechney profłośćt. le 
śli zaś poydźziemy do ofobliwych przykazań, nie 
znaydźiemy „w nich naymnieyfzego od proftośći u- 
fiapienia ; ani od prawa natury odftapienia. A lubo 
w Moyzefzowym prawie to, coieft mnicy dolkonate= 
go dopufzczono:; prawo iednżk Ewangelicy tego nie ` 
dopufzcza, Dlategoż jednemu mężczyżnie wielu Zon 
nie pozwala: bo natura tego wyćjaga, śby ieden z ie: 
dra Le Żenił, fako z poczatku Boy, gdy fiworzyt 
człowieka, zor.inńował. Y w práwie frirym nie Tür 
fkazcią, aby ieden wiele żon miat; śle tylko przez 
pary patrzac prawo tego dopuścito: SE E 

e 


EE 
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tedy dobrego ieft, to prawo Ewangelii abo rofkazu- 
je, abo radzi. Roikizuie co fprawiedliwego ieft, rå- 
dźi co do obfitlzey więdźie fprawiedliwośći, Radzi 
eżyfiość Match. 19: 1: Cor z, Uboftwo Match. r9. 21e. 
Dobroczynność ku ty m, ktorzy nam fa przykremń, 
Abo fzkodliwemi Match: 5: Nie prawować fig tamże. 
łatmużnę y miłosierdzie oprocz potrzeby Lac. 6.38: 
Modlitwę Luc 18. y inne.tym podobne. Cokol- 
wiek zaś ztego; tego zakszuie. Y we wfzytkich pra- 
wach na pofpolity tę. pożytek y dobro całego Kośćio+ś 
tá zapatruie, nie na dobro fzczegulne iednego tyl- 
ko, abo nie wielu Abo wielu: bo by tym fpo- 
fobem nie było profte. Zkad iana rzecz ieft, Ze 
prawo Hwargeliey wfzelka'w fobie zamyka fprawic= 
dliwość : bo ieft fprawiedliwe y względem końca: 
bo ten iet pożytek wfzyftkich, y wzglęgem materii 
y formy; y dlategoż ieft prawem Bożym. To za 
fundament założywizy. 
en, -  Dopowiśdam że BlEoróm nie teft práwem pros 
ffym/ y nie máiacym fprówiedoliwośći/ ale 00 powita 
ney fobie vitepuiocyur profłosći, Czemuż Donie ma 
pozglep na dobro wpyftkih pofpolite + śle na dobro 
iednego/ Abo tes wiela/ iedney cześći; 6 nie nä wfya 
Gin. Do rosferzá wielu potege 4 nie mocnych śći- 
ftó potrzebe, Ariftoteles z4ś 3. Polit c. 5: w tym co 
fie rzekło wsnówa miedzy proftym y fprasoiedliwym ` 
á miedzy nie proftym y nie (prówiedliwym práwem/ 
rośność imowiec, Kiedy redy ieden; abo nie wiele, 
abo wiele, w rządzeniu zá pofpolitym pożytkiem i- 
da, te Rzeczypofpolite mufza bydź fprawiedliwe. 
Kiedy zaś do włalnego pozytku, 4bo iednego, abo 
nie wielu, abo wielu rzadzone bywała, przeitępitwa 
fa y fkaza. niey, e zaś zwyklismy, gdy 
2 1e- 
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ieden patrzatac ná dobro pofpolite rzadzi, moca Kro- 
lewiką. Gdy za$ nie wiele ich rżadźi dli dobra po- 
fpolitego, nazywamy Ariftokracia, abo rządem Prze- 
dnich Panow. Gdy wielkość dla pofpolitego dobra 
rzadźi, pofpolitym imieniem nazywa figę Rzeczpo- 
fpolita. © niefprawiedliwym fás prawie tenże tómie. 
mowi $ilozof. Odmieniaia lie zaś te kfztatty rza= 
dow ; z Krolewfkiego rządu, w Tyrańfitwo, z Ari- 
" ftokracii w Oligarchia, to teft, gdźle (elt moc nie wie- 
lu: z Rzeczypofpoltey wftan pofpolity. Tyrańftw€ 
nazywamy pańfiwo iednego, na dobro włafne De za» 
patruiacego-. Nie wielu władze, gdy do. bogatych 
pożytku rzady (e dźieją. Stan zaś pofpality, gdy: 
dla ubożfzych. Ztych zaś kfztałtow, żadem pofpo- 
litość nie patrza. 

15. Nie wfpominam tu nie fprawiedliwośći, ktora 
Machomet do Aikoranu w prowadźił ; gdy kazałb 
mieczem przymufzać, niechcacych przyimować Alko= 
ránu ; tak że przyćilkać do haraczu, odbierać jm do- 
bra, y brać w niewola. Także nie wfpominam wie= 
łeinnych niefprawiedliwośći, ktore rofkazał czynić. 
Miachomet obcym, abo nie Machomeranom; śle tw 
mowie o niefprawiedliwośći, ktora Alkoran fporza= 
dd między famemi poddanemi Alkoranowemi, 
Nóprzod tedy że w fwoim prawie Machomet Ty- 
ranttwo przećiwko: famymże Machoimetaaom pofta- 
nowił, tak fig dowodźi, ze nie patrza na dobro wfzy= 
fikich, y pożytek wfzyftkim pofpolity ; ale na fwoy: 
włafny: bo on prawo innym ćiafne; á fobie fzero- 
kie, rofprzeftrzentone uczynił; 4 ofobliwie w tym co 
należy do ćielefnych vozadliwośći. Rotkazute Bo- 
wiem w Rozdźiale 0 Fllewiójtócp żeby Machometant 
blfkich y krewnych fobie w małżeńftwo nie brali. ták 
mo- 
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mowiac. ie łoczcie fie 3 niewiafiómi/ Etorych Q©ycoa 
wie wasi posnóli ; bo fpetmó rsec3 ieft y 316 y nicfpráz 
woiedliwó , zóbronione wam [o MmMótki roópe/ y ćtotFt" 
wófe/ firyieczne wófe/ Y cortibróch wójego/ y corki" 
śioftry wófiey/ y mamti wópe/ y eme Ecore‘ 3 tychże 
piersi mleto fsáty/ 9 mátti jon wópych/ y: póśierbice: 
wafe, To tak komu innemu nie łafkawy y SCD: 
A fobie żaś w Rozdźiale. © betezyńch bo feftach/ Abo 
cjeśćióch DArZZO łafkawy y rozfzerzony ; gdźie Bo= 
ga, ktory przedtym w Prorokach'; fwoich' ża 
wfze znakow światobliwośći potrzebował, uśtłuie u= 
czynić fwoich lubieżnośći powodem, abo fprawca. 
O Prorotu! my zóprówds pozwąlamy tobie 34 śory 
mieć rel Etorym dak nógrody fwoie/'y ttore wezmie 
reá twoló/ y corti-firyia twego/. y corbi ciotPi twos 
iep? Erore pielgrzymmowóty 3 toba/ y tózdo niewiafte 
wierzoco/ Erorá fie tobie- pProrotomi zece poddáć è 
á tọ tobie ofobliwie y Pczegulnie pożwóla fie/ éle nifos 
snu innemu. Juš wiemy cośmy im-opifali o ih 307 
mich, e e flużebnicóch ídy/ óby nie grzepyli, Zrad id- 
ina rzecz ieft że Móachomet prawo to na {woy włafny. 
pożytek ftanowił, czym. famym y Tyranftwo po- 
ftanowite 

16. Co tego 36 potrzebó byłó ieby op bórzo fobie 
sordid lubieznośći rofpufezat/ y żeby mu fie godśiio/ 
czego fis innym nie godźiio* podobno że byi Proz 
roliem d Prawodńwcę x Y owfemie fie 33 täteg o 
uoawal/ trzebó mu bylo dóć dobry przytiób czyftosct/ 
świotobliwośći/ 6 nielubieżnośći:; y wielce przyj tie 
żeby prorof był świotobliwpy/ y poczćiw$y niżeli Lon 
po(polity, Jeśli bowiem ludziom pro(*ym riedu$nó 
y ppetna rzecz (elt 3 pebrewnemi Fpelnie obcować s 
daleko to MA bydź riecza niejinfnicype y ppenicyów 
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w Prórotu Bożym ; poniewas plómy baleto fa fpez 
tnieyge ná blówóćie; aniżeli ná guni ábo funie gria 
bym. Pretos fBpeinieyfá rzecz Prorofowi temi fie 
tzeczómi fpećtć/ Śniżeli ieonemu 5 po|polftwa, Disa 
czego ieśli to prawo mińio bydź ro3ferzorte/ tedy dla 
polpolftwa/ o nie dla Prorolá mińlo bydź rosferzoz 
Ne. E pr 
"zs, Hie tak Chryftus w prawach fwoich polte- 
pował Boten lubo wfzyfikich rzeczy poczólwych 
y fprawiedliwych innym dopuśćił: fam 1ednak od 
tych rzeczy ktore ućiechę przynofza wftrzymywał 
De, Dla tegoż mogąc bydź bogatym y póczćiwemi 
ućiechami myśli ćiefzyć, tego iednak wfzyttkiego 
nie chëiai, obieraiąc fobie żywot ubogi, śćifty, pras 
cowity, ludziom pożyteczny ; dla ktorych pożytku 
żywot fwoy utraćił, mowiac do miebrzyiaćioł (wo- 
ich. Jesli tedy mie putódie/ Oopuśććie tym. o0deyść, 
Y Moyzefz dla dobra ludu fwego prośił Boga aby 
utraćit dobro (woie mowłać. bg: im ten grzech oda 
puść/ Abo miezmaż zbétegt Ecoraś mápifat, > Iako 
daleki w fprawach fwoich Machomet od fpraw Moy- 
żefzowych y Chryftafowych?  Chryftus y Moyżefz 
dla dobra ludzi pofpolitego, dobra (wego odftępo- 
wali włafnego. TMachomet zaś dóbra nader łakomie 
fzukáiac wtafnego, o dobro innych nic nie dbał. 
Dhtegoź oni prawa fprawiedliwe podali: bo poży= 
tku pofpolitego upźtrowali: Mächomer z4ś, że na do- 
bro pofpolite zgoła nie patrzał, ale na fwoie: dlate= 
Se ná tytuł Tyrana fobie u całego Świata zarobił. 

o Tyran nic innego nie ieft, tylko Prawodawca» 
prawa dla dobra (wego fłanowiacy. 

15. Dáley ieficze połiepuie Cyranftwo HVichoMmea 
tower Pojtónowii Hińdhomec tótie ony 
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gbemi Mióchometónowi godzi fie wiele Zén cbowóć 
wrefpod/ ále fie nie godść áni pe gówosić ; przetoś 
maio mieć rowność w potrawąch/ fatńch/ Fontwetjqa 
cji /żeby nie było przycsyny do zasdrośći y Dë gie 
row. to ma WRosdślał o Niewiąitach fant ieonóć 
tw tym prówie 3 fobe fie iAEby nowym Bożymi prńz 
wem Odijpeniuie/6bo rozgrzefiń w Wozośióle o Herecy= 
Gaich Słowń lego opbczam + bó fo brzydfie. Te iez 
onót próytóczam. ` Niechay 1m to bęażie wdżięczno, 
cokolwick Ći ię podoba, y niechay fig nie (muca, y 
niechay maia upodobanie w każdey rzeczy, ktora 
im dafz. A to prówo ná czyć poźyteć uczynione £ Pes 
monte ná LHHóchometow. De nie tá” te bydź misio. | 
"Jeśli YIóchomet był Prorotiem/to mial przykiód roa 
wności y fprówiedliwośći wzódhowóniu żon ý pomiez 
Bénin zachować, Coż nád to może bydź niejprawieś 
oliwfego + Prówo (elt Boftie przez LMoyiepa podńs 
ne/ przeż Chryflufa wtwierdzone ; śle ént op MIó:tQs 
meta odrzucone/ Ze żony nie godi fie pośodać blisniez 
go- áni 3nia cudzolożyć/ Etore prąwo ieft náóturze luz 
osfiey wrodzone y dlótegoż fami Dalwohwólky cia 
ozoloftwem y cud3olożnitómi brzydDzili fie, ëmer? 
Macho met roftóznie cisto tFórać w Ulforónie w Róż 
sbsióle o Swietle Sam iednót zróniony vroda żony 304 
ioś/ nie tylEo oney poźadał/śle iq też środowi odebral/ 
y s nie fie éent, To rzecz bardzo pewna á nie 3192 
ślonć ; bo to ma AlEoran o Herctykach powiódalac 
że nie povzeba tego Prorokowi za grzech poczy= 
tać co mu Bog famemu ofobliwie pozwolił. Jnaych 
fiowiego mie przywosd3e t bo fe fipetne, M to prówo 
orobliwie Foimu użyto 7 tylto niepobimowaney ćielex 
fnośći Iódcemetewey. W eymie „0:Dsiśle rę, hał 
Módomet żeby zAdnó, Żona icgo om Gen 00 DLA 
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'glegó nie poftepomwáta mólżenftwa powiódńlac/' Ze to 
grzeb bórzo wielet. Zácsym żony lego Etonyh byle 
Vziemieć w w0dowftwie [wole zofłóloc 4300 śmierći/praz 
„wie wfydhóty. Bros tu nie wiośl otrbinego Cyrónftwó 
„Alóchometowego+ | | | Ge 
1.5 19. A a dŁUpźch takie też prawolM Schomer uknowa!? 
Ná dobro fwoie, 3 zatym niefprawiedliwe : ‘bo tak 
w Roózdźiale o Znpäch mowi. tdo. (ie pytóć -0 We 
pódb/ ábo Eorzyćcióch/ abo zdobyczóch: „Dopowief że 
"dupy nóleśe.bo, boga y Prorotó, Ażaż nie wizy- 
'fcy robia na łupy ? czemuż nie mieli mieć wfzyfcy 
częśći iakiey Z łupow ?-Wiele ieft tego, z czego fię 
(dowieść może, że.Alkoran -w prawach-fwoich po Ty- 
ranfku poftępuie. ` ś POSĘ om 16 , 
"20 nno niefprawiedliwość pipoc © prawach íá: 
bo fie myżey rzeklo/ nómienia Ariftoteles, To ieft/ 
gody prówo ná pożytek mosnieypych fis ogladó/ á nie 
smoćnyc/ 6b0 mie? moinieypych pożytkw przegleda, 
Altoran y inne práwá UTóchometónikie nie tylko Tys 
rónfiwo w fobie zAtmyfóle ; óle y Gligórchia/ abo móc 
y potege mie wielu, Co ść räif mg 3063 by0ś 
mose: w Wozdzióle o Zakazániu w Etotym Dńle wole 
nosé wByfifim mom ze wpyfikiemi ftużebnicami-/ 
(choćby zong ną to nie .poswalóly ) ćielefmych volto 
Ey ; tat mowiac, O Proroku! Czemu zakażuielz tee 
go coć ód Boga dupufzczono pofłufznym będac 
upodobaniu żon twoich. A Bog (elt tafkawy y li- 
tośćiwy, „już dopuśćił wam złączenia z fiużebnicami 
wafzemi. á Bog ict Pinem wafzym, y Sędzia ma- 
drym. fo prégéé 345 nie czyni Erzywbdy ionom € 00a 
bierótec im mar: Foo mäta ná Cialó rheżoro IM002 
ide d 20 w mólieńftwie ieft £ontratt/ prze Fra? Mog 
nóbywa prówó ná däi emt (mwoicy/ 4 żoKA o 
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to meih fiwego ińto ApoROT nóuczA I. Cor, z. Atgrón 
sá mó to prówo miedba Dhiac wolność msżóm Eu fuses 
bnicóm, M to nic innego mie ieft/ tylEo O ligórhia/ 
gpofiinowienie prówoa/ nie ną -poźyteć wpyckidh/ óle 5% 
pośyteć mośniegpyh/ to Lef mionw ó mi wiiómiea 
nie Rábida to et żon. XR w famey rzeczy DO3Mie 
ośle tego nćlónienia fony Ulóchometónikier bo (éi 
mieżowie nie mat 34 pormsochiće DO zabowśniż domu/ 
śle mata 56 fivśebnice y niewolnice wedlug práwá iás 
chonietowwego/ “co (elt przeciw -Dobryns obyczóto1m8, 
Diá czego Ariftoteles r. Polit ct mowi. Wiafna 
iet ludźi dźikich, u ktorych niewiafta y fłaga na ie- 
dnym ftopniu zoftaia. A tym tbe ef? ućtómienis/ 
tam 500/im to wiećcy tdh/y prźy nih ma flużebnice 
Tai Oligórchia fe połósnie 5 roswodow 3 śonmómi tál 
czeftyh/ 9 3 lebóiókih przyczyn przylstyd/ y taż och 
ómienież bo tótie żomy/ tá? op misżów (match o00alos 
ne/ wiqardzowsc/ y odrzucone/ OD wgyfitih też bymós 
te wsgórozone/ co u nid śmierćt De rom, 
ar Y blogofławieńltwo w żywoćie przyfzłym kto- 
re famym mężom Alkoran obiecuie, żadney wzmian- 
ki nie czyniąc o niewiaftach, toż prawo Oligarchii 
utwierdza ; ponieważ płóią fłabfza gardźi, rozumie- 
iąc że íâåko płóia niewiafty od męzfzczyzn (a rożne, 
tek, y natura, ie ok Chryftus pofianowił, dla tē- 
goż zony u Chrześćian nie fa fłużebnice y niewol- 
nice , śle pemocnice mężom, choć mocy mężowcy, 
dla fłabośći włafney poddane, ytak iiko Bog przy 
ftworzeniu człeka poftanowił mowiac. ite ief Doo 
bra rzecz człowiekowi być famsemu/ ws3ynmy pomos 
podobno iems/ pokazuiąc, ze niewiaftę męzom da- 
iac, dawał ia nie iako fłużebnicę y niewolnice > 47 
Je tiko towarzyfzkę y pomocnicg. Zad mitżeńftwą 
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Gei otrzymaniem, ani niewolnikow doftanyem. Y 


meżczyzna nazywa De mężem a nie Pánem, y żona `. ` 


nazywa De żona á nie fiużebnica. Alkoran tedy y 
tę niefprawiedliwość w prawach fwoich ktora: mal. 
ranftwo, y ktora ma Oligarchia abo Miec nie wie- 
łu, w fobie zamyka ; przetoż nie iet prawem proe 
Rym, azatym y nie Bożym. Bo práwo Boże práwo 
profe ieft. , 

22: 4 mie cylPo te niefprawiedlimośći pomienione 
Afferen w fobie z4myBA ; śle y niefprówiedliwość Łioo 
re fis znóydwie y mfłónie pofpelitym ; to ieft/ gdy pos 
fpolfiwo rzedśi ná fmoy pośyteł sópatrniac fis. VOo 
joym czlowiet» ief rogum y wola/ fe smyfiy y éis 
wośći sé zmyfiómi dace fe też dwoiótie appetyty/ ies 
ne aé rozumem å drugie y 34 śimyfiómi idace ; Etós 
re óppetyty choć fobie przeciwne w iednym ieonóE człós 
wieku ito m iedonym: mieście miefstólo, 5 tych tedy 
dwuch w iednym cztowietu miepłóncow nift nie wotpi 
że Rozwmowi Przeloienftwo nóleży; co y Żlłoram 


„3 Wiáhometem vznówa y mowi ; 3e hłiwośćiom ćlóo 


18 mie uzebń być pofiufnym ; Oló tego że te cziowiekć 

ob Orogi Boży odwodzo, TAE ma w Rozdżióle Le 
literze Sad] Y niechodź za chćiwośćiami, bo Ce 
odwioda od drogi Bożey. ap to tym/ Ptorzy DI 
fprzecin iáio dhćimościom (emm obiecuie chwółs wies 
cznó ; ó nie fprsećiwiáigcym mat wieczne. Za mos 
wi w Roz0śióle o wyćiagaiacych abo łupiacych, abo 
o nie ktorych gwiazdach. Przetoż Ktokolwiek po 
Tyraniku fprawowść De będźie, y raczey fobie obie. 
xze żywot tego Świata, wzdyć będźie piekło miał za 
miefzkinie, Ale ktokolwiek ufzanuie rieyfce Pana 
fwego, ý záprze De dufzy fwoicy od pożadliwośći, 
S të: 


nazywa fię, złaczeniem Abo iarzmem, á nie krolew- r 
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zaprawdę Ray miefzkanie będzie. €zsfio Alto- 
"e pófpolitości abo in genere Dobrze mowi, śle pos 
éi cży 3 sapómistóniń/ c3y 3 nieumiies 
też 3 umyfiuy ze degt 00 fiebie odito 


L 


e rzeczy pozegolnych co inpego mowi; Y wielko 14030 
z otgólo Y myom dáie; przez co Rozum 00 Bogó de 


` ponowónia ośny/ onymze w poddźnEwo OdOŚlE. Ze 


m tym, o 


bli- 


wiaiac Tyranftwo y Oligar sce Zao- 


cnym: Lal yn Tym fpofobem każda fprawie- 

dliwość E 

więdliwość z, Alkoranu. , Daleko lepiey: Prawo Ewi- 
Lg Le x ` + w" o 
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gelii ChryRufowecy zachowuie Sprawiedliwość-: bo. 
w iednym onym przykazaniu wfzelka zamknęło fprde 
wiedliwość, . Dedie milował Páná Bogó twego że. 
wfpyfikiego ferc twego zc, abliśniego twego ióto die. 
bie famego. Tak bowiem fporzadza cztowieka do 
wfzelkiey iprawiedliwośći, do tey, co Bogu powinna, 
żeby go czóił y fzanował, dotey, ktora iemu powine 
ma, aby śiebie famego od wfzelkiey ftrzegł nieczye 
ftośći, do tey, ktora bliźniemu, aby go fprawiedliwie 
y łafkawie miłował. 

24, Wudi fie tu niefprówiedliwość wfpomnieć Etos. 
ro Alforón frootm táf barzo w Wo3dsióle oPokućie, i- 
bo o Mieczu zóleca/ gdy roftaznie wgyfitich zóbiińć/ 
śiby byli MTódhometónami, ` 2 3ó4śto mie iśwnó left mies 
fprówiedliwość przećiwto blizniemu z d 

25, Rzeczefz podobno zá Machometanami. To 
dla tego czynie Machometani; aby wfzyfcy zoftali 
wiernemi, 4 zatym y zbawionemi. Aleto fatfzem ief z 
bo prawo I[Machometanfkie kogokolwiek do śiebie 
przyimuie, oraż y do potępienia, anie do zbawienia 
przyimuie, iako fię to pokazało yiefzcze pokaże. Ale 
Oprocz tego. Mie moga tego mawić Machometanie, 
Czemu ? Bo Alkoran iaśnie w Rozdźiale 1. y A naa 
ucza, że Zydźł, Chrześćjanie, yý. Poganie według prá- 
wa fwego żyiac będa zbawieni, y do Raiu chwał 
wnida. Czemuż każe tych do Alkoranu przymufzać; 
ktorzy według prawą fwego żyiac, będa w Baiuvy, 
zbawieni? Niechże tego dad ża racya IMachomeianie Ä 
A gdy nie dadza, ZA racya będźie niefprawiddliwość 
ku bliźniemu Machometowa, o: Tę niefprawiedlpy ość 
pokażwie y drugá náuka fMachometowa iw Rozdźńalę 
2. 6 famili Zraram.  Bóprówó0e niewierzocy -prawu 
Zieemn/  56veydy Prosotow RSR 

= sf tos 
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„Eręvsy z5biióio luDźi/ fprćwiedliy e rzeczy roflasniecydh) 


niacy. 
Si 3 tego wfyfitiegó poFóswie Pei że prów'o Dë: 
chotmetowe w Altoránie nie teft fprówiedliwe/ ńle rás 


Pánem Swietych” misdzy Swistemi Gondel lu m, © 0» 
sem Zoelion 


co wyfhysiej. Dla tegoż pówiadał/ że Bogu y eum 


Shyn powinne/ to uf typy y Eótsysii:5 miepssylóa 


417, 47 


ge r 


Alkoran nie feft = ; 


cpii/ 9 pofpslftwś Abo ćielefnośći wprówił, DI rege? 


Mahomet nieśboznym bu Bogo/ niejprówiedliwym Fo 
blizwiemu/ brzydEim OlŚ Cielefnosći Ew fobie, Htäter 
prawi Ni hometowego y formi niefprówiedlireó/ dlą : 
tegoż tóteż niefprawiedliwość ná Hi bomecć. wylśłó, 
27. Kto tedy y iaki Alkoranu Prawodawca ? Oda. 
powiada Mächomer, że Bog. Aco'iako być może? 
Wzdyć Bog (zpetnych rzeczy nie rofkazuie ? áni nić 
poczćiwych, ani nie(prawiedliwych?  Odpowiędza 


iacy że Alkoranu Sprawca y Dawca iet Di ; 
to esi Tak Diabeł rofkazuie: ludźio ; 
mili fzpetne rzeczy, niepoczćiwe, y niefprawiedłie: 

dako fam Alkoran świadczy. pdętielty od Rozdźatu 
pierwfzego, gdźie tak mowi.. ©Wiśbeł sgprówdo wam 
ivośiom elt nieprsyiáćielem Ku 3 be wim relfäe 
gwie co/ co ieft Śpetnego y niefprówisoliwego/ co kilka, 


razy powtgrza. Ale Alkoran'y fzperne y niefórawiee . 


dliwe rzeczy rofkazuie, iako De z wielu mięyść Alko- 
ránu pokazute. Przetoż.Alkoranu Podawca ieft Dias 
bei, Ale y fam Alkoran daie. znać że iegóo Wynae 
lazca ieft Diabeł, iako be daie. widźieć + RózdZiatu 
onego, gdzie wprowadza Michomet diabłów to o. Ale 
koranie. mowiących. Saprówda méng ftypeli 8 Esiet | 
bie ábo © piśmie/ tore dne ief po Łiłoysepu/ Pwet. 
Dzátoc réi co teft w reku iego/ y proftwie do pramoy/ y 


' mó droge profto, Te fa flowa diabelfkie.o Alkorznie 
' położone w Alkoranie. Ktoż,będźte wierzył Qycu 
któmfwź abo diabłu? O ktorym Alkoran tak wiele . 
razy powtarza, ŻE on ludźi, ni do czego innego, EN 


ko „do niezbożnośći niefprawiedliwośći y. do wizy” 
fikiego złego pobudza, aby ich przez zakręty kłam- 


Bei do piektś wprowadźił Y wRozdźialeo Didbiih | 
Ra 1 


m.aby,czyk . 


d 


rzeczy y głębiey y rozumniey uważaiący, y eer? d 
abet A i 
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powtarza, że Diabli Machometowęgo prawa fa Mi- 
| frzami; boy prawo iegoprzyięli, -Przetoż według 
|  wyzńdnia Machometowego y Alkoranowego prawdźi- 
| wie De może mowić, że Diabeł Alkorąfiu y prawa Má- 
chómetowego ief Wynalezca. `" ' 

29. Aley KTówomet táto Rugá DIiśbeifi był Wys 
nalezce Altoranu, Ten. Hiëcbemet: Prorg bedec bats 
wochwólco/ á widzoc żę obywótelow Mechy bólmgs 
chwólcow (fe profiyh q grubych mogł nóbożenfiwem 
okolo czći Bożey oputóć ; Site né to fis odowóżyłi. Ten 
módomet (mowis to mie wë pobónbienie Liódhomee 
| có/ ale nå potasónie prówody/ Etóre fame też fprówy 
| amóbometówe gtofe) Ktory nie miał mocy/ ná fiśnos 
| wienie prówó/ śni mogł iey mieć be nie był Arolem 
| ání Cefarzemi/ przez sOrads io bytro fobie przywiafczył, 


Ten Módhomet/ Etory tytwły cener fobie przypijywai/ 
á 3fprówómi niecnet przefiówał. Módomet/ Etory 
| ` Boe wole fis chelpi? ; śle to fwois przewrotność pos 
| trywai. Ten Mlóchomet, Etory prówo Boże smyślił/ 
e po nim wiele nieprawośći pofiónowii. Ten Miódoc 
met/ ttory widzoc że prówo lego ná nwńgs pupczeneł 
znifczeć mióło, bronić go mieczem/ mie rosumem/ nie 
difwrfem! co ludziom włófna ieft/ mieczem mowie ide 
toby sebómi óbo póznofciami/ co beftyom przyswojte 


ieft/ roftazót. Mieczem tedy prówo Miachometowe 


| moprowódzone/ mieczem rosferzone/ mieczem sho 

| nei mieczem ogiogone/ bo 3 mieczem dobycym Hiécdbgs 
metanfcy Zóznodzieie biedy AlEOran lvdśiom (woim ge 
pówiadóie/ fioio/ y do miecsć id prgećiwto om Etos 
rzy Alforónu nieprzyimnie/ goreco pebupzétg, A 36$ 
to nie ieff niefprówiebliwość: Sóczytm prówo Hache 
mietowe niejprówicoliwey 6 zócym áni też Séile: 

; 29, QOF 


14% © wig zogdklkoraniedef: + Au 
za „Odpowiadam nä drun część pytania, że AL 


kóran nie ieib ee tei Ze Lerch, ale trapiącym ; bo 
nie; ma:w, fobie (prawied iwośći:iãko lig, pokazato ; â 
wefele z fprawiedliwośći pochodźi, iáko z niefprawie» 
dliwośći feks Bo:coz”może.,być wefellzego,nad 

człowieka fprawiedłiwego?: Tego utrapienia dozna: 
maior Miichomerinow, widzącanężuw. (woicb, nie 

fwvichs ale) jc niewiaft, acco mag art $ Teute- 
bac (imychśo Ponad inni, ktorzy widzą, ze Al. 
koran' niew fzyltkich dobra upatruie, ale jednego abo 
nie wielu Xantik lie rzekło, , Ba Machomer ianych 
prawe m: śćilkał, ktore „potym Wiere rees 
Deczat, ztą4(woich Goddäarch nie uwetclał, ktorym 
nie tylko nie dał przyktadu.dobregą z; ale tez ani zá 
ich przykłademunie polzędł,. .Nieętąk Ghtyftusw prä, 
wie fwoim-poftapit: Ale,,.częgo uczył, to wprzod 
w fobie; iako: w;przykłagdzie czyniac pokazał! y tym 
fwośch:  naśladowcow uwefelił |, . A ieśli. Alkoran nie 
iet uwefelaiacy ferca, ani (elt prawem Bożym, Ba 
prawo Boże Gite ell y oświechiece Oczy, 


".BARAGRAFE VI 

Late E ; ZR 

TĘ RETE 4 gg Se O a > ER ra 
Tesli" Alkoran ieft iafny; y oświecą- 
wdał de AACN: + OCZY. Ge 
` 1. OBPPowłabóm. Ani (ärt świ oGwiecólocy 02 
rers CDA Cany t Za ieit posiejiny y wos 
EPT )/ nieftścecztty/ the że czycńtacydh zojbówo nie bo ciez 
mäi nie w świńrłośćić mistojedzacych co miala Of 
nf abome czymić/ śeby [ir Dart pobobźli, A lube 

` on 


Pifmem Bożym. RE 
on'mowi/ że w prówie Bożym nie mag odmiany/ ba 
miejtótEu/ táto ma w Rozdślale o Stworzyćtelu: tes 
onafje pofiśremu ná tedy mieyfcu co infego/ó nó 
*brugim co mpego ábo zółaswie/ ábo roftazuie, CT 
przykióo w Wozoślóle o Stole © potrówód 3ńłó3ó% 
mydb ta mowi, Zakazane fa wam zdechlina, y krew 
y mięfo wieprzowe, y Co batwanom ofiirowano Zelt, 
y.to,co zadawionego ieft, y palone, y wyrzucone, Y 
rogiem przebodzione, y od beftyi zabite. Tw tedy 
©Oziewieć T3ec3y sitóżuie teść, © Roszdśiśle 366 o 
Ź.wierzętach (ët, mowi. Nie znayduię w tym co 
mi obiawiono ieit, by co ieść zikizano, oprocz zdee 
chliny, krwie, miga wieprzowego, 4bo bałwanom oe 
fiirowanego. A ru zaś tylko cztery. Ktoreż tu 
przykazanie trzeba zachować? A ieśli iedno Bofkie, 
tedy ma wagę y Däi i:daaka. Przetoż to prży* 
kazanie czytaiacych mięfza y czyni wątpliwych ? ba 
y famo ieft pomiefzane y wątpliwe, y ćiemne. 
aakoż może oczy ćiemnych oświcćić ? 

2. Zaowu w Rozdźiale 10 © pgczele mowiac © 
ęożnych napoiich mleka Ac taka naukę daie. ZG: 
wocu, palm, y iagod upiiayćie De y nafycaydie be, lr 
bo napoy Y potrawy, lubo pokarm brić będzieóie. 
ŁA Rozdźiale ziś r. 6 Browie Wina zakażuie temi 

owy. ups fte pytńć o winie y © igrógtóbt Ty 
saio odpo miedś/ Ze w Oborgaieft grzeb y pożyteć lwa 
Osiem, ólegr3zdh przedyodźi posycek, Yw Rozdżia- 
łe 4. e Swe zakazuie wina iaśnie, powiidaiac, Że 
to ieft dzieto diab:lfkic. Omg te. Geff obrśędzenie 
3 Dziel diabelftih/ dlótego odiiepuyćie of niego, Tu 
De Zda zakazować winą, a wyżey pozwalać; kogoż 
tu ftuchać ? Tak ktorzy pi'a M ichometanie wino 


DH 


fpraw uia lig według Rozdziału zo. © PBezele ktorzy 
y i zaś 


147 Alkoran nie ieft 
zaś nie piia, według r. y 4. A zażto mie zamiefza- 
nie, y nie watpliwość? ` ; 

3:  Tótże roftóżał AlEoram aby LIfócdhometdnie 
maioc wotplimośći w Wierze: Chrieśćian fie ródśia 
li: ióbo ma w RWos;dśćóle o lonaiau W znown/ ëbe 
Cbrześćión tydjies Etorydy fie wód3ić powinni byli/ 
mieczem, ZÓBIClE ; gby by icb wióry nie prźylmowali, 
A 383 y to roffazónie nie ma zAmispóniey wetpliwos: 
śći/ 6żótym y; ćiemROŚĆI ý RZA 

4. Chwali Alkóran czyftość, panieńftwo; nā- 
zywaiąc tych: fzczęśliwe mi,, y naygodnieyfzemi, ktos 
rzy panieńftwo ehowaia, iako ma w Rozdźiale o Mies 
rzecydh y gdźie indźicy: Potym zaś barzo chwali 
fwoi$ nie poczćiwość, ktorey by fię wfiydźić trzeba: 
Coż ta chwała fprowuie ? Watpłiwośćw wmyśle czy- 
taiących, y niewiedźacych czego fię mái» trzymać „Ő 
czyftośći czyli nie czyfłośćt. Z iednego bowiem 
przykazania mi'4im ieli czyftość, Z drugiego lubie-- 
zność dalcke mikza, ktoracak wielkiProrok ták barzo 
Ge Bogu podobał. A przykłady zaś nad flowa fa 
fkutecznieyfze. 

5.  MDiecey tych waątpliwośći zńślepialecych oczy” 
w AlForanie £ó;by obóczy/ Pto zdrowe tma oczy. Pies 
le tam prożneg tnowy/ wiele niejióriu/ Ola Etorego 
Aikoren 3 fetteg móteryi De Orugizy/ bez potrzeby Dës 
cze/ wiele bifiorii ponsiefinia/ icyje rzeczy powtarzaz 
nia/ y nie Oofonczenia, YTóroOzenie DI) DOS TE życie 
tego niemól we pefebt-h Bepäiëiäch AlForan Comgtäe 
Sai réie bifterie © Abróbómie/ Bodomie/ Moćie/ s 
liófu, Gómuclu/ Getzonie/ Dawiosie/ Sólomonie/ 
Badóriśgo/ Janie Źrzóicielu y innych miepa/ of że 
też y czythiecyh rozumy. Fonfunduie, De to prAw04; 
nieh: te biftorie zpifma ©, czytelnik weśmie; 8 Port 

ie 
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ie ten co XNlboran ma sniesie wefpoł/ á pewnie oz 
baczy > fe biftoria z pimë S. wśteta oczy oš wieca/ 6 
táj 3 Alborán mśieta/ oczy 34ślepia. KG. 
> 46. Oprocz tego, Prawo IMachometowe daie ĉie- 
jlefnym wolność poźadliweśćiom, oraz y przykład, 
y owlzem nadgrodę gdy błogofławieńftwo w ćiele= 
Snych zakłada roikofzach, y Proroka barzo f>rofne- 

o chwali. A tego wfzyfikiego co (elt zá fkutek ? 
Ślepota abo zaćmienie w rozumie! Bo ućiechy Ćiee 
lemne pfuia rozum, y rodza w nim ślepotę. Dla te- 
goż y z tey miary Alkoran rozumowi 6iemnośći nie 
pedza ; á zatym nie ieft prawem Bożym. Bo prawe 
Boże, prawo deft iafne, oczy oświeciiace. 

| 7, Tålie dejt prawo <Ewóngelii Chryfiw(owey $ 
359 téide rey przykasźnie/ iśśnie wolo Bolo epztom 
pobósuie/ zdwke toż á toś miowiac/ przyfazutac/ y Bio 
gdy tego co róż woftazólo/ mie sótńżutsc/ Ant 0006 
dywótece $ 


PARAGRAF IX. 
Ieśli Alkoran ief poczciwy ż 


I ZA wtifność bo Eondycya prówś Bożego 
Ae dęiódsie Diwid poczćiwość/ bo ówiotoblie 
wosé w onjh fowidh. Boiażń Pań ka Swięta. Ly 
bo jio 504 ie Świotobliwaść przypifnie (GË wlifność 
Boiśżni Daer! tednie one przypijuie y práwi Dees 
mu: bo pofpolićie prawo oże bolaśm A3 Dog wbiz 
ia, Ya tey być prówo Mości emtei Nromne/ pos 
czćtwe/ świsto MOwa/ jërcá oczyposńioce! wedlug ée 
nych Row Cbryftufowyh. luz wy ieiteśćie czystće 

V2 mi 


149 Aikoran nie ieft 
mi dla mowy, ktoram wam mowi'. loan. 1; 34. 56 
to prówo nie moie fis prawem Żozym nózwóć ttore 
nieftromnośćie/ mowómi nie poczćiwemi y brzydłes 
ściami v$y oróżć. Co wfyfito tósdy może obńczyć 
w © róngelii/ Ecorś na piermpe weyrzenie poczćiwośćy 
firomnośc/ czyftość/ święcobliwość/ mër bim w (ës 
bie pofózniej y sâlecã. Ey 

2. Odpowiadam, że Alkoran nie, H poczći» 
wy; bo nie poczóiwych rzeczy pozwala, uczy, Zä- 
leca, y rofkazuie. To wfzyftko iaŚmie pokazuta one 
jego gromadne wiełożeńftwi, zepfowane dla fłuże- 
bnic przypufzczonych małzeńftwa, każiroctwa; częfte 
y brzydkie rozwody, a i.fzcze daleko brzydize, dła: 
przydadku nowey brzydkośći zwody abo powroce- 
nia zon od mężow opufzczonych. To y one an- 
sifirofy, 4bo zakręty, abo wybiegdnia; abo powtarzdw 

tegoż niewfiydu. Bo Machomet w Alkoranie 


pi 

choć inne materie od śiebie rożne y iakby' święte 
trąkiował, pzzećlę. tednak.do onego zwyczkynego,. 
ktorym Le vii nie mogł, z*wfze powracał fmro=- 
du. Patrz co ma o. tym Gvadagnolus folio 258e 
BE 1 


PARAGRAE X. 


Lech Alkoran ieft fłateczny. 


z. Neli „ddpowiem/ to zGŁIAdWNI, Státie 

m prówie (weim Deg potrzebuie/ gp? 

pres Dáwidájmowi tamie/ je kiawo iego trwa na 

'wiekiwiekow. Dé tóte Peti rogum y wola ief wies 

eina, fiótecznó/ nicomienna/ tcovó ek przyczyo prse 
wa. 
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wá Boiegoj ták reż y prówo Boże Pore 3 wieczney 
y fióteczney przyczyny pochodżij-ma toż w fobie pos 
tózoweóć. Przytmuie to Altoran y ná seielu mieyfcódy 
że prawo Boże Geff nieodmienne/ Brand, á miga 
nomicie w Wozdślale o Stworzycielu wyznówa Mos 
wicc/ y nie znayduiac w prawie Bożym odmiany, 
y zadna miara rie znaydźiefz w prawie Bożymi od- 
wołania: N w b oè30iiále o Icnáfzu. „Nie maíz ed 
wołania w ftówach Bczych. Przetoż wift nie wotpi/ 
że práw® Boże ieft fióteczne/ mocne nieodmieńne, ` 

2. Aletrudncść czyni roznica praw, ktore z nich 
ieft mieodmienne ? czyli przyrodzone ? czyli przez: 
Moyzeiz3 podane ? czyli Chryftulowe ? lecz kto fię 
dobrze przypatrzy że toż- y iedno prawo felt na po- 
czątku poftánowione ; roznica zaś prawa Moyzefzc=" 
wego z przypadku jek r oftanowiena y to iet Toko 
frzodek de Ewangelii, ktora maturę czyni dofkó- 
nalfza. Bo lubo mił Adam prawo przyrodzone do” 
Hfkonżłe w rozumie fwotm ; ale przez grzech utra- 
Cit swiatto Litt: y światło przyrodżone w nim zltę= SA 
piało. Przez co ták fig wiele złego ftało, iakby pra- 
wo w nim przyrodzone zginęło, bo do zacho= 
wania icgo Lët De człowiek niefpofobnym, y wola: ` 
jego do odpraw: wania dobrego, według prawa ro- 
gumu, nie rychta. Przetcż potrzebował łafki wfpo= 
magaiacey, y Odkupićiela, ktorego Beg na pocza* . 
tku świata Gen. 3. obiecał w onych fłowach, Vies 
przyiśśni polożć miedzy tobo y miewiafte/ y. sióśienietńt' 
twoim y nósieniem iey, ©nć zerze glowe twolew 
Alkoran w Rozdziale r. przyz:awa, że po gizechu' 
Bog obiecał Odkupićiclá, y przez niego ;poftano- 
wieniec prawa ; bo tak w Rozdziak © KBrewie mowi» 

dei 3 Se Y przys 


rI. Afkoran nie iet 

Y prżyiał Adam od Pina fwego fłowi, y'zlitował fig 
nad nim; bo on ieft łalkawym Miitośiernikić. Ruca 
kliśmy ufiępuyćie z niego, (to ietz Raiu) wfzylcy 
dednżkże, koniecznie pofzię wam Qdkuóróiela, ibs 
Narczyćteli, y ktożkołyiek poydźie zás Niuczy» 
Gielem moim, nie będźie fig bał, Ant fig bedzie fmu- 
Git. Ktorzy zaśnie uwierza, y za kłamfiwo poczy- 
Gë będź prawo moie, ći ogniowi zdani będa, y-a- 
gniem na wieki palerii beda. Przetoż y wediug At. 
koranu, po utraconym prawie przyrodzonym, prawo 
„Odkupićteła Bog obiècát A że nie miat Odkupi- 
Giel prętko przyść, to fi; ftało aby ludźie fwoy grzech 
uznali: Tudzie zaś tym” czifem w więk(ze grzechy 
'wpadali ; aby iednak pamięći o Odkapźóielu mieftra- 
(ili, przyftało, śby go wiele znakow, ożnaymienia 
y proroctwa uprzedzały, aby ludźie maiac wiarę o 
„Odkupićtelu, byli zbawieni, y dlategoż Bog pofta. 
nowit prawo M oyzefzowe, od ktorego nauczyli fię 
Żydźi znałomośći Odkupićiela; bo Poganie od Sy- 
bil tę naukę wżięli. Zd zawierać potrzeba, że 
prawo Moyzefzowe nie dli śiebie naprzod poftano- 
wione ieft ; ale iko frzodek, obietnica, y pamfatką 
o przyfzłym Odkvpićielu. Bo city Teftamenc Qd- 
kupićiela raz fłowami, drugi raz figurami ludziom 
przypomina >" l 

a To 34 fimbimen: zżłożywfy/ difire zeen Zeit 
Ze práwo Boie wtymy co iftotnego lefb/ sówie toś/ 
Yiedno bylo obeto Botspićieli, Wo Erarze Botupia 
rela poprzeDztli/ wierzyli 1180 no przybiego t Etorsy 
tegoż cjófie amin Żyli ito DOcumiowie/ wierzyli tbo 
w obecnego., Bar pa nim zyli/ 6b9 żyia/ abo Żyć 
bebo/ wierze (Ge w tego Fort wgyjtkó wypełnił, 
Zle jedna prówoć ieid/ Ecorń fis oglóżć 3 rożnych czóa 
fow o iedmepie geet, 4 Le 
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4. Co rśleży do prawa przyrodzonego, to ieft 
nigdy nieodmienne: inne zaśię ktore nazywaia Pc- 
fitiva; źbo uftónowione, abo pifaniem podane dla po- 
trzeby moga być odmienione. Takie prawo było 
Moyzefzowe, tak to, ktore do Ceremonii, iakoy to, 
co do Sadow nśleżało: dla tegoż mogło być odmie- 
nione. Przyczyna tego ie, że tamtych, racya, abo 
czemu poftdnowione DG „nigdy przez okolicznośći Zä: S 
dne, nie nifzczeie : tych zaś nifzczeie. Dla tegoż 
s; ©óopowiadam. UlEoran Geff nieffóteczny, C3es' 
muy Ze prówo Boje nie tyle edmsienia/ śle y 3897: 
16 zepfemwóć uśiinie/ GË te co Dé wióry, tótoy to? 
co do obyczai6w nóleży.  Pfuie Ofare t bo pfuie drot 
«s Gwite! Ettore fary y nowy Tefiawient ióśnie or 
powiada t ytego Bogiem niechce wznóć/ Etorego pis 
fino switte end, ©Oomienie prawa Boże 00 o7 
byczóiew nóleżece t bo wiele tałidh rseczy roftazuie/ 
Etorych: prówe Boflie sótóznie ; niektorych 368 zótód 
sbie/ Ettore prówe Eelfte przyfórnie ébo depufcza. Bás 
tózwie przytózńnie Beftie nieczyftośći cudzoiofiwó/ 
e pożedliwośći do cwdioiofiwń. á Mlóchońiet y fos 
bie y wfyfifim meiom Ośle wolnoéć So cndzołofiwó/ 
co De pobóawie 3 Wosdśiólu o Zakazaniu 9 3 Roa 
spät o Swłewe, óle ro Swiódo ze wfeh miar 
bórdzo ef fpette, Bńtóżnie prówo Zeit, Viie 
pojedaf ént . bliżniego twego. W gcbemet 
w Ulęęranie W Rozdziale o Bierctyctwach, abo fektach 
emie tę twierdsić/ Ze Zeg mw przytósół pośodńć Zë 
my: cudzej: Se a 
«6, |lakotedy oftoffięy ona Iprawda w Alksranie 
wRozdźiśle Fofelat, ce Le znaczy rosdślelono ieft/ 
óbo o lámpa zapifana,ktorey poczatek ieft ect Łiie 
co infego tobie fis mowi/ tylo ce przed tobe Ar a 
żę; ofie 
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to fis Apoftofom. Czym daie znać, że przykazania 
Alkoranowe, nie fa rożne od przykiziń innych Prá- 
wsdawcow, Acto, czyni dla tego, żeby y śliebie fa- 
mzgo, za Prawsdawcg, y Alkoran udał, zi prawo 
Boże. Ale to fatfz tet! y żadnym (pofobem to De 
oięać mie może! bo żaden z Apołłołow ,Prorokow,abo 
Prawodawcow tego nie nauczał, żeby fig godźiło 
fzofte y dziewiate Bofkie łimać przykazanie: a prze- 
Gie Michomet w Rozdziale © BńEśzóniw śmia! tego 
nauczać tam, © Prorotu czemu zikazuiefz tego Ge, 
Przetoż fit mowi Alkorań, gdy mowi, że nic ine 
nego nie rólkazuie , tylko to, co przedtym rolkaza- 
no byto. Bo w zadnym prawie cudzotoftwa nie dòs 
pulzczono tak mężom, iżko y niewiafłom. 

7. Ale Ubróbóm y Jákob 3 fissebmicómi (wemi/ 
mieli cófie 3 pośwelenia jpróws ćielefho isto mip in 

eneli* ż "EE 

e Odpowiadam. Mieli, ale za pozweleniem 
żon włafnych, w niepłodność zoftaiacych, y za po- 
zwoleniem Bożym, który w prawi: (woim na źnie- 
śienie niepłódnośći difpenfowat: y to De dźiato ně 
ten czas, gdy iefzcze prawo dofkonále nie było nâ- 
prawione. Do czego trzy fię rzeczy zbiegły. Ni- 
przod czas, przed tiprawa pfawa, ktorego wiele rze- 
czy niedotkomałych dopufzczono” Potym Boża wo» 
la, abo prawa rozfzerzemie, abo difpenfacya, bez kte- 
rey zda lię być rzec niepodobńia, aby rak świgćł 
mężowie na to fig odważyć mogli. - Nakoniec ro- 


fkazanie żon wiafnych dla ich niepłod nośći śako de: 


Gen. i6. 3». A Michomec potym ró uczynił, iako 
prawo du fwoicy przyfzto dofkonałośćł przez Chty- 
frufa, rofkazał ptzećiw prawu Bożemu, y przećiw 
woli włólnych żon, odbieratac im prawo, ktore ma-e 

ia na 
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ią na ćiata mężow fwoich, á daiac ie fłużebnicom. 
Nie mafz tedy racyi, dla ktorey by to Móachome- 
towe pofłanowienie miało nabyć fobie poczćiwośćł. 
fBoodtego czafu, iako Chryftus w Ewaugelii Të? 
wielożeńftwo, duż wiełożeńltwo zofłać De nie mogło: 
czemuż go Machomet znowu ftanowi? Przetoż bail 
powiada, że nic nowego niefianowił. Bo to iafną 
rzecz Zelt, że uśiłował tę nowoćiznę wprowadźić nię 
tylko przećiwko Ewangelii; ale yprzećiwko ftaremu 
Teftamentowi abo xofkazaniu, Abo pozwoleniu: Bo 
ani w nowym, ani w ftarym Teftameaćle niedopue 
fzczano mężom przećiwko woli żon fwoich do cue 
‘drych przyliępować; Tu tedy iafna Miachometowa no- 
swoćlzna iet. Cżegb ani u Bałwochwalcow prawo nie 
dopufzczało. Záwľze bowie tako mowi Arift. z. Ethic. 
c,6. X 5. Ethic. c 4. z4fzpetne y przewrotne miane 
było cudzołtoftwó ; rak, że De ktokolwiek onego do- 
pufzczał, miany był za grzefznego.. Przetoż gdy 
„mowi Máchomet, że nic nowego nie przykazuie, fatfz 
„mowi. * SE 

o Hizie nå tyms/ śle MEoran y frosie prawi pl 
fi rás rollózwiecj Orugi raz tegoż zółóswiecz dl 63er 

o mie moje fie nózwóć prawem fióteczn$ » á saty ás 
ni Doflim. Vláprzodiitosmy midsieli wyżcy/ gepfoc 
wół przytksónie © potrawach zóbósónych pomińdaiac 
vas/ że Dślewisć ich (ef sábásányd/ á Orugi res śe 
cztery. Potym o wżywaniu relmó/ potyn wiele ima 
swych, bo Aróbowie puitorajta wierjow liczo/Etore 3 dle 
toranu odwoslót Ulódhomec/ mizywaisc ie ODwoló 
nemi/ 460 zmójóńemi tc, Gtolo moolirwy tókze byv 
tå znóczna odmianć + bo brdoc w Hlepe Pózół fis mos 
olié twórz obroćiwfy Eu Jernsól it ; potyn wa dwie 
nófiw lac/ Orwgiego votu miegłónia wego w Isdinie 
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re Alkoran nie ieft 
obroćiwpy twór: fwoie Eu Heczetówi, w Wiele bebas 
<einu/ tato ma Wozdsiół r, Altoranu, Y zkadkole . 
wiek wynidżiefz, obroć twarz twoię do Kośćjoła 
Mechy. To zóś nie fiupnie wezynił; bo tam teficze 
bólwan bei przeltym myrzucony/ to teft $i0D mego roz 
tu wygrania Mióachometowego według Zifłorikowa 
Żyłó y ofoło pofłu odmióna. Be przedtym pośćia 
li 3 Sydńmi wedlug Wezośiółu ', Przykazwie De. wam 
poft; iako ieft przykazany tym, ktorzy przed: wamd: 
byli, to ieft Żydómi/ ióto Ciumacze ich tlumócze; poż 
tym po lat owunafiun inny czós nóznóczył do pofig 
Altoran/ to iejt/ miesiac Rómódón/ o ktorym w Ros 
sośióle r.mowi, Jesli będziećie pośćili, dobra.rzecz 
wam będźie, ieśli będźiećie wiedźieli, w mieśiącu 
Ramadan, ktorego (pufzezóny Alkoran- do proftow' 
wania ludzi. Stálá fie odmiawń/ y ototo fiużebnioż: 
250 przedtrmo dobrze © nib ro/porzodził/ powiódas: 
fac że fie nie pp 3 Miemt Cieleśnie przefidreńć 3 pos 
sym zojtawpy ieosey OsiewEi: milośnikiem/ żeby mogt 
$yć wolnie w rolpuśśie/ choć temu obie żony iego Gáz 
difa y Nója przeczyły/ y przyśi:ge nâ nim myicimeiy/ 
$e. 3 nie nie mial przeftáwáć s. iconátše Dräectofe przys” 
Sidse mt: powiadńiec że mu fie 3 woli Bozey gé 
bito 3 fiuiebnicimi tót/ I4Eo 3.5onótmi przejtówość/ co 
maf w Woztziśle: o Zakazaniu. 0-Prorotu. 

ro.  Rofkązął Machomet umieraia<ym, żeby trze 
Gia częśc dobr fwoich rodźicom.y pokrewnym zolte 
wowćli, bo w Rozdźiale r. tak mowi. tiipifamo- $> 
was/ biedy do Etórego zwas śmierć fic: zbliży (iesti 
ma zoftówić dobrá ) Teftóment ven y Mótce/'y poz 
Erewnym wedlug práwá y zwyczńłh pobożnym (te 
eft niech zofłówi) 23 Pre sóś to odmieni/ ito tego 
„ prómó Bebre do vu lego przylozie/ wyć wę zie 
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bm winiert/ y beda grzepyć/ Etorzy to oomieniss Sam 
iednak potym toż prawo, bez nowego innego choć 
zmyślonego prawa Bożego zepfował, rofkazuiac że 
De nie godźi trzećiey częśći dobr Rodżicom y po- 
"krewnym zoftawować. A Machomerant nie za Al- 
:koranem, ale za przykładem Miachometowym idac, 
„trzećiey częśći dobr pokrewnym mie zoftawuią: bo 
ro A mie tamto za grzech poczytaia. 

"rt, "Zefeie ras wyznawa/ ze fis goodii prawo Chrys 
Akufo we wysmiwóć/ y że Chrześćiónie do hwóły Riis 
przypupczeni bada, Drugi róż mowi przeciwEe temu y 
febie/ nasywatec ich niewiernemi/ yela tegoż bóróczos 
oi poddŹwemi, Ras mowi/ fefie gedśi Bydowiło y 
poyóniłe wióre trzymać/:Ftore wyżnawaiac zbawienie 
| „dojtepio. Drugi raz (obie Eomtsadikuie/ Ze nitce zbóa 
wiortym mie bedsie/ tylko HWiadhometinie. Ras mos 
woi o fobie Ei äbomet: ze De nduti (amych Arńbow 
był op Bogź pofióny/ y Ble tego iezytiem tylko Arńbz 
Dim Alteran odebró7 > nótnnych 386 mieyfchch mowi, że 
,do nóutć wgyttich pr3yfedl, CIA iedn$ mieyfce mowi/śe 
mitoego do Hiódwometanftwa nie braemugé - ná rus 
gins 366 róftózuie ; Abr wjyfcy mieczem Vo tegoż byli 
„prsymubami, Tu mowi/ że famych eylto niewiernych 
Diabet Cusi, gdźle indźiey 346 pomiśdń/ Ze Eufemicta 
` fwoim wpyłilich y (amych prorotow tytóta fie Dińblt. 
Tu pónietjiwo y czyftych zólecć ; á gOsie inOśiey nies 
„zyjiość y (ielefnosć podnosi oi do biogoftawiena 
(Gë y ofiótniego Poncá, Tu roftózwie LUIóbhometńa 
„nom/ ńby Syrom. Y Chrszóćińnowm y wtym też/ GO DO 
Säfonn nóleży wierzyli; á gośle dinośley 388 żeby fie 
firzegli Chrześćianow/ (fo soróycow. Cót/ czego 
raz.roffiznie/ Orugi ron tegos załażbie; Y to/ y Owo: 
przekióda mieftósecznie t DlA cegos wm prówie nie 
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157. Alkoran nie ieft 
map mie á mie fłótecznego it á sótym to prawe 
nie mówega/ áni oświec fwokbh podońnyh/ óle tb 
oślepia/ y mwniewiadomośći pogrożą. 

12. Ale to mnieyfzy dziw, że IMachometanie Al= 
koranu, abo prawa (wego nie rozumieja » to więkfzy, 
że Michcmet Prawodawca onegoż nie rozumiał. I 
lubo on tam y rofkazywat y zakazywał; CO zaś przy- 
kazywał, y czego zakazywał,.fam nie wiedźiał. Bo. 
Alkotan o madrośći Alkoranu mowiąc, w Rozdźia< 
le 2. twierdźi,że go fam Bog tylko rozumie ; A in= 
ni wfzyfcy go nierozumieja. Takteż mowi w Ros 
zdźiale © SFinienib/ áb o Ródsie/ ábo 0 Roftózóniu. 

dźie mianuie Machometa,ż5 on nie wieaziat co lię 
w Alkoranie przykazywało y zamykało : nad to y to, 
że [Machomet wiary y nabożeńftwa w Alkoranie o= 
pifanego nie rozumiał. Coż zá dźiw że tegoż Mä. 
chometanie nie rozumieia ? A iakoż to prawo będźie 
trwało na wick wiekow £ Na konice co za dźiw, że 
prawu natury abo przyrodzeniu, Msoyzefzowe mu, y 
Chiyftuftowemu ie fprzećrwia: gdyż y fobie famemu 
pie raz w wielu izeczach elt pizećiwne, A zatym 
fwoię trwałość y Uätck brzydko gubi, y iaśnie ey: 
wiąca, albo nifzczy, 
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Jeśli Alkoran ieft prawdźiwy. 


1, PRiwo Boie powinno prówós mowić/ á nie 

práwdy fádne mióro, Dlátegoś Dówio mos 

wit Sady Bofkie prawdziwe, Te y dltoran vznarow 

nie nå iednym mieyfcn/ ofobliwie w Wozdsióle 2e Mos 

więc, Y nie colkazał wam Bog, żebyśćie wać: As 
- (st? 
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niołew abo Prorokcw zaPanow. Azaż wam tefkżże, 
abyśćie z wieinych zy fali nicwierremi? Y w Ro- 
adziale o Pielgrzymcwaniu, óbo iófo drugim fie pos 
doba o Tizęśieniu żiemie, y % Roiditóle o Skinie- 
niu, Bidäie, álo c Refkózśniu, tóż mowi. Y maże 
Bog kłanftwo, y Utwierdza,AaBć mowi prawdę ffo- 
wini emt, Y w Rosbdiiśle © Kwiatźch. Bóprów0dw 
że Bog nie profinie Bemeei śni niewiernego. R os 
wfom så naygorfego tege poczytć/ fre śmie Bogu 
tiómfixo pyp nás Sted w Rozdśińle O Lwie- 
zzętńóci Mew» Y ktoż rad iego goifzy, ktery przy” 
pifuic Bogu kłeńfiwa? Toi powtórza w Rozdziale 
o Paiąku. ¥ koz mięcnoiliwizy nad tego, ktory 
| Bog ú pizyýpifvie kłańfiwó, to kłamdliwa być powia- 
da prawdę? yw Bezośsióle o Niewiafiich mewi, O- 
bietnica Belka, prówca if, y kicż nad Bogź w mo- 
wie prowdźiwfzy ?  Przeteż y zZlferańui tajna rzecz” 
LÉI że w fiowóch Bosych nie mag Fiómfiwó > á gdyz 
by byio/ howo by Zeie Beim nie big: To 3608 
żynfy zé fvndOóment: |. zę E = 
2 Gdptwiadzmh Alkorań nie iefi przwdźiwy, Bo 
wielerżeęczy kłemmliwych powiada. Kłamliwa rzecz 
tee że Słońce w zizedle wedy wrzącey zatapia Dë, 
ktore Mźnfiwo przećiwko iśfńesru Sie feu Alkorán 
zcpełńń. Kiómliwa rzecz ieft, że befiye wfkrzefzo- 
ne bęc%, y na Saażie Bożym wfiźna. lako mha Ros 
zdżiał 0 Bówoiu, left tam y wiele innego łóńftwa. 
3. dro iko fie 3 prówde zgodżi/co ma w Rodis 
be 2. o Fanilii Amrama, y w Rozdśiale o Marycy 
' Matce JEZU(Cwey pcwiadaiac, Ze Marya Pznna' 
Macka JEZUfowa była © ciką Amrań'owa, á Sicftrw 
Aarorcwa? ko dla tego nt pod tym Rozdżia= 
łem ki, podłożył © Samil Amém: był zaś Ame 
7 [ram 
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tam Oycem Moyzefza y Aarona, y Märei, toieft, 
o ktotey ligę mowi Exod. re aa Ze zas OQ;cem 
Mloyzelza, Aarona, y tey Maryi był Amram, ia- 
wna rzecz ieft Se, Exod. 6. ý. 2» Alkoran zaś nie 
wiedzac hiftorti, rozumiał, że Mirya Corka Amci- 
ma Siofira Moyzefzowa y Adronowa iednaż ofobz 
była, ktora urodźiła IEZULSA Chryfłufa, A przećię 
to pewna u Zydow y Chrżeśćiźńn, że wich fet lac od 
$iebie oddźielone byty. Dła tegoż tam w Rozdźia- 
le 2. opifuiac narodzenie Maryi Panny Miki IE- 
Z Ufowey ták mowi. Gby rseftá 3083 Amróma. Dä 
hie moys Oto ià tobie ofińruie roi co ieff w żymocie 
mom na aan, Droen tedy to t boś Ty fiuchacz 
meędry, A gdy to orodśiló/ rzektś. Panie msy otom 
„ła vrodziłć niewiófte. 4 Bog bźrze dobrze wiedśióż 
‘éo vródzilá/ y nis p mefesysná Gro bialogtowi. X 
ta imie iey nadslem Mirya. © ie tobie ofe poles 
Cam ábyé tey Brett? y roSzóin eg 00 miezboinego 
BDIAbIA, R przylot ie Pan iey dobrym przytecieńm/ y 
Som żeby rofta pietna y vrodśiwń/ y dał tą pod ftróś 
Sicbńriapowi. Jlefroć wbodśu Zadiriśj do Ros 
„BGOTń nówiedzńlec (ei záftát Przy niey pokórm, Po- 
Om to powiada Alkoran, co ma Łukafz w Rozdziá- 
le ro Modlitwie ZńchariafŁowey dla uprofzenia 
Syna, o narodźeniu Jana Krzćićielá, ò zwiaftowaniu 
przez Gabryela Panńy Maryi Zkad znać, że rö- 
zumiał o Pannie Märei iakoby była Córka Amrå- 
ma. Ce d barżiey utwierdza z Rozdźiału o Ma- 
yi gdzie narodzenie Chryftufowe przywódźi, y gdy 
IEZUSA z foba niofta, wprowadza niektorych ludzi 
do Mär i mowiących, ktorzy dźiwowajli nę temu, że 
„od wfzyftktch poczytana byłą z4 Pannę, á przećię Sy- 
nanoślia. Rzeki o DLärzai <użeć EIES zę Poa 
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táicninie stego © Siofiro Aśrononń nie był Gciec 
twoy miefprówicohwy, áni Mióckó bylń nierzednico, 
Z tego wizyfikiego znać że IMachomet rozumiał, 
iák by Marya Sioftra Moyzefzowa y Aaronowó, Cora 
ka Amrama, była Marya Matka. JEZ lifowa, Też 
Marya częfto nazywa Corka Amrama, iako w Ro- 
zdźiale © Zółóówiu mowi. X thóryń Corťá Amrda 
moi Erorć poświscila pónienfiwo fmoie/ y. wdmuchnes' 
lemy 09 zeg iey uchem nábyt. Przetoż-cakie 
było rozumienie [Machometowe. A nie ief, Ze ro 
kłamfiwo y. biftori nieumiejętność > Tamta Marya’ 
Corka Amrema na pufzczy, 1 marla, iako Num. c: 
20. Mamy, * ta zaś żyła za czafow Zachariafza, co y 
Alkcran uzrawa, y.za Heroda Krola Jdumeyczy= 
ka, poślednieyfza w lećiechnód one, dwiema tyśiacą=" 
mi lat. lakcż mogła być ta Marya, ktora była Mae 
ika IEZUSOW 4x Siora Aśranowa ? leśli tedy nie 
umiał Mach, met roznice uczynić między Marya" 
Sicftra Mocyzcfzowa, y Marya Matka IP Zen, 
4 coż memy mowić otych, ktore były y. zawilfze y 
trudnicyfze > ` PUPE ZOZ) a 
ée Biómfiwo ieft o Kościele w Hiefe/ Ze byt nayo” 
damnieyf:m/ e Eiorym on w WozDzióle 2, o Familii’ 
Amram Miowi, Zapiawóę ze pierfży dom, abo me=' 
czet naprzoc fundcwany, zbudowany, bo położony, : 
ludźicm, on wzdyć ieft w Mcfze błogofławiony. % 
te itá prawda A Aościo Sólomonow w cor Alime: 
fiwo/ ze Abrńóm/ jzńct/ y Jótub y £loe Zltoram: 
przyłeli ; bo 10 (wierbźi Ultoran w Rośdślóle 2, 0 Fás” 
miii Amram, y.» Bozdźigle o lonafzu pomeważ Dës 

gemet zZltoranem wfieść fet lat po LUbryfiusie pes 
tazól fie/ 6 Abróbóm wprszod tysiocem y osm fet lat. 
przed Chryfiwjem.żył ; 6 ee przed potopem y po pos 

toples- 
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topie. Bim fei ie choćby wByjcy lsbśie y Artiola» 
wie rozumy (wole nå to Żlozyli/ tedy iedmego periodw 
tżtiego/ ili left w MlEoramie mie złoża, Cos tes tam 
iejt tát miffernego + Pewnie Aniotowie y ludste roz 
am titiego Ham Twi mie 3łosa, Siożył to Libo, 
met/ ito ma © nim Altoran w RWozdjiale o Hud y 
o loiafzu. Kfómfiwo/ że diśbli Mëaramt »oRuchólt/ 
y w Bogź owierzyli/ y bada hwily aber ziy wié, 
Atóm two left ze Aniołowie 3 ognia, 6 niebź 3 dDytma fe 
ftworzone t e Boy left Cielefity maiacy rels bórzo siz 
mia, że Sálomo mia! s ptako w Inośi y diśbtow woyo, 
Ze róftórówia Diwidowzgo gory y prźftwó fiu bóle ; 
fe Pharo bórzo wylofe iát śbudowńć wieje Hate 
sepomi ba widzenia Bogń ; ze mrowki tato Ipzte moz 
mia: fe bydle rosum máig ; zófluygwie mó zópłór y 
Färanie ; że witana nå fod, ledne Vo rain/ d drm 
gie poyda 00 piete ` "E 
Ze Ktamftwo fwoie nawet fam Miachomet uznat. 
Złożył bowiem Machomet kśięzę, w rarer było dwa- 
maśćfe tyśięcy propozycii ( to fami Machometani 
iako rzecz pewna pifzą y powiadaią,) á kiedy go fpy- 
tano, czy wfzyftkie były prawdźiwe ? Odpowiedział, 
Ze trzy tyśiące byto,a'nie więcey prawdźiwych Pcze- 
toż we dwunattu tyśięcy prapozycyi, dziewięć tyśię- 
cy kłamitwa napifat. ` Kiedy tedy kto kłamitwo Ma- 
chomefanmow w Alkoranie pokaże; więc mowia: to 
to iet iedno z dźiewiaćiu tysięcy. Tak tedy wiele 
kłimftwa znaydute fie w Alkoranie! ' 

6, Me y tO wwośżyć potriebi/ że AlEoranu fam 
Diibamzt mie rosumiąłt bo tat w Wozdjióle ze O 
Famitit Amram mowi, Nie wie co znaczy (tofelt, 
Alkoran, ) tylko Bog. X w RWosbśiśle o Rofkazaniu 
abo Radźie y Skimienin tmieniem oftóm to Ir 09 

T Ha 
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Aishbometá mowi. Myśmy Cie matchnęli Duchem 
z-<roikazania nalzego, ty zaś mie rozumiefz» co te 
za pifmo, abo kśięsa, ni co też wiara, Jeśli Mbás 
„cbomet przylśćiel Dat nie rozumi AlEoronu/ tedy go 
e WMóbometóni mie rożwniicie ; á zatym cál oni iafo y 
ant tlśmaie/ ze prówa Boje méig, Já śe to prás 
wem być może BWollim € czego pit mie rozumiecie 
.g9 zimóczy ł : j 
, JdKłamftwo nakoniec y.to, gdy (wsie niecno< 
na Boga fkłada, y imieniem B-ikim fig. wyma 
wia, y itaie De tym podobnym, ktorych w Ozdźiaa 
leo Hfurze opifał mowiac. M gdy czego fie dopufcze 
„wiem ftypliwego/ mo naie/ snóleżliśmy Przodków Wie 
Hyh ob ćżyniecy/ d Dog to nem rojtózót te, A 
teślić Alkoran-ieft kłamliwy, y Atcbue famegowywra” 
„eaiacy, tedyć nie ieit pifmem Boży m. 


EE Ef ma 
Jesli Alkoraa {fam przez fię może 
być ufprawiedliwiany. 


+. PRiwo Boje/ Fore prawem Bożym Geff 
maioc w fobie projtość y prawde má rei 
Be Bozym el miepotrzebnie 39d ined świddeciwa 3 
gie [wpis t0xar38/ze Do bim iejt/pobóże fis, Co zjtźrego 
y nowe” säint (ns rzecz te;6/gosieti50y projtość/ 
prówoe/ nńbozen(Emwo/ 0;00bs/ poczólwość y tiionośg 
Obaczy op Dubi e, nadana tato mowi Pior z. Pete 
Je Z Nie z yoli bowiem isidzkicy przy dieśione.ieft 
kiedyś proroctwo : ale Duchem 5. nśichaleni, mowie 
Ji Swięći, Boży ludzie. 
A y 2. Od- 
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2. Odpowiadam. Alkoran fam przez fię nie moż 
że być ufprawiedliwiony. Czemu? Bo ma w fobie 
śfła baiek,;fżpetność y kłamftwa, y kontradykcyi, raz 
to, drugi raz owo mowi, co iedno drugie pfuie,, 
y. wywraca. O kontradykcyśch Alkoran to mowi 
w Rozdźiśle 2. % 363 mie mesmo s8 wod ZlPorga 
gn? teśli by bowiem był 00 Fogo innego/ á nie Bos: 
g4/ znólazty by fis mnogie przećiwnośćić. Gdy tedy: 
w iakim prawie znayda ię: koniradykcye,, według. 
famego Alkoranu, dowodem jett, że to: prawo nig: 
ieft Boże, ani od Boga. Ale w Alkoranie ieft wiele: 
kontradykcyi, iakośmy widźieli, y obaczym. Prze= 
toż Alkoram nie ieft priwem Bożym, ani: przez: De 
uiprawiedliwion vm, 

3 Jefcze fie EontrabyFcyie AlEoranw GP połów 
apta 3 Ultorónw. Clapial Yióchomiet w Rozdil o: 
Krowie że Aitoram w niebie ieit zlożomy/ y ap Bogó: 
wślety no mieślecu Rónsódaw/ LE bowiem mowi. Mie- 
śląca Ramada, kt rego ziiacit Alkoraa. N w Rop 
30ślale o Dymie mowi, Przez kśięgę oświeciiaca,,. 
przysięgam, żeśmy ia pofłalt iedney nocy. X w Ros 
30 $lóle śElcadar tótże mowi/ że iedney nocy byt AlEos 
ran odebróny/ y 6 4osdziale © BlEoranie/ ábo Alfora 
kónie Amowi/ Ze cóly ulEoróąn 3 3iłepił w iedney junta 
mie: Åbo wejpot jummi idnes ttópifał znowu Roz 
z03i4iy w UlEoranie niettorym przydówfy/ że fo Mea. 
dyneniiie/ 6b0 wo iedynie podane/ niektore-z46 thes 
chenfkie/ ré e wiege t Bo Mábomer ito fie va 
czynit Proretiem |śleśjsć lat przeżył w Wiejet potyne 
3 Dies yrzicówy/ giieptt do Hiedyny/ Etore op 
Mlechy ná ożfeśleć Omi dorogi (elt Valete/ tam Taa 
©omiet przez crzynóśćie lac [flADGJGC "Da t 
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y 06 cego miebtore Rozdśióży tytwiwie fis D'iecbenffte 
et) nieftore Hiebenitenpt/ to teft/ w Miefe á nie.» Mer 
dynie złożone/ owe fás w tiedynie/ á mie w Niege 
vioioge/ vo czym fio ;ga036 y Eóisgá Agro W tyd 
nópijach 34B16 Eontradytcyś, Jeśli m iedris noc AlE 
koran cóty s nieba 3ftopil/ ná coś go było Ośielić ná 
Rosdśidty Hiedynentie y tMechenikiee A icli imie 
Rozośióły byty w Mbedynie złożone/ 6 inne vo ATepe/ 
tóPOż tedney nocy AlEeram caly śftopii 3 niebź w- mies 
siew WAMADÓN X 

A. Mz kśięgi Agar dawna rzecz ieft, że Rozdźida 
ły Alkoranu ofobno y poiedynkiem fa, á nie wefpoł 
złożone. © owfzem, ani całe Rozdziały, ale przez 
wieren co De z rozumieć może z famcy kontrady= 
keyi, ktora fig w iednym y tymże Bozdźiśle nay- 
„ duie: bo tego żaden rozumieć nie może s aby tę 

kontradykcym zaraz Machomzć mapifał, ale gdy ice 
gdnego zapamiętał, to drugie mabvifat. | 

5.  Gómt (obie Eontraoytwie U5ódhomet/gdy w piera 
Mynt 9 c3poartymt Rosdsiśle cwierośi/ że ŻyDzi/ Chrzea 


śliónie/ y Pogónie 3bświemiś dojtopio/ mowioc. Zå- 
prawdę, że tym, ktorzy uwierzą, to dek, według (wcze 
go rozumienia, Miachometanom, Żydom, y Chrze= 
Śćianom, y Poganom, zdptara będzie u Pana, y nie 
będzie im boiażnt, ani fmutku. MQ Wosoścóle piers 
wpym 366 roftóznie ; by MMiadometdnie/ lubo Sie 
dom/ lubo Cbrześćiónom/ lubo Poginom/ y iótieyśca 
Eolwiet (ne? wióry pytalocym fie/ cál oOpowisdśli, 
Nie fprzeczayćie ię z nami o Boga, gdyż on ieib 
Panem nafzym y, Pinem wäitem, Y nám fprawy, 
nafze, y wamfpráwy wafze, y nas famych Panu nå- 
fzemu porzućiliś my. 5 czego znać/ Ze ŁObichomet ros 
suińiel/ że rouegt wióry/ nieodeytmowaja Jopzromt 
X2 abha 
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wieniaj y se Esdy wfmoley wierze/ lubo Pogánin/ liz 
bo By0/ lubo CHrześćianin/ lubo Lłóchomietónin/ mogł: 
być zbówiony, A w Rosdiióle 346: 2.. przeciwna rzecz. 
mowi, Kterykolwiek wyzna i'fze prawo, oprocz: 
prawa Machometanow, nie będzie przyięto od niee- 
go, y w drugim żyćlu, między potępionem:. będżie 
poczytany. Te dwie proposycyie, 20o zbówieńi: 
Bydii/ Chrześćiónie/ y Pogónie. Zëben nie berdie zbóe- 
wiony/ tylto: ŁLMóhometón ; é 293 mie je (obie przećis 
wne w Eontradyłcyii Bo Zaden wyrzuca wpyfikidh 
innych, 23 zäit Dydi Ubhriesćiónie/ y Pogónie/. 34s 
myta w fobie innych oprocz Llawometónow, Ant 
bowiem Sepät: Cbrześćiónie/ y Pogónie/: według (ës 
megos Zltoranu fa ŁNWóchometóndmi ; éis fa rożni of: 
mich, Dän to w tymse Rozdśłóle 1, twierdźt/ że Ze 
Dii y Cbrześćiónie fa rošnemi ap LiAdhometónow, bo: 
mowi, YX nigdy tę w tobie nie upodobaia, ani Ćię 
za miłego mieć będa, ani Zydźi, ani Chrześćianie, 
Przetoż raz th przez dne propozycyie sámytá/ Orua: 
gi raz prze drugo wyrzuca; raz mowi/ że ;bówienie: 
Vdoftepie/ drugi ra3/ że nie, |rzetoż contrauictosńa 
"bo: przećiwone rzeczy/ prówo tmierdzece nie (ef przez. 
fis ojprówiedlitwione/ á sátym ant. Boże, i 
6: Znowu w Bozdzi le 9 Jonńgu/ y w Rozdżia» 
łe o fiole/ y gdzie indźicy wiele razy twierdci, Ze 
Zydzi y Chrześćianie fa bez prawa y; nabożeńtrwa,. 
A iakvż: zbawieni będa.? Y znowu częfia. mowi, że 
Bog nie nawidźi niewiernych; ze niewierni pod wie- 
Cznym. SA Ellen będa, iako ma w Ros 
zdziale t: y: 2. znowu przeójiwko temu.mowi, że 
niewierni zbawieni będą, bo w tymże Rozdźiale K» 
twierdźi, żę Zydźżi, Chrześćianie y Pogánie, o ktos. 
"ch powiadał Machomet, że my wierzyć nie mieli, 
ee MA". 4 wc icdnake 
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icdnakże zbżwąeni być mieli. A ieft tw kontradye 
kcya ê czyli nie ? Y ktcż o tym watpi ? 

7, Powiada ief cze LMóchomet/ie Sydow y Chrzes 
śćićnowo/ ( Erorych om pojpolićie w alforónie nósymą 
R ozmyślócziami pifmå 6, ebo ćwiczonyd w piśmie és 
óbo umi Etorym pifmo £, co Bagó poddne ieft age 
bá fis ródśić, ióte prawde mowięcych/  ćwiczonyd/ Y 
wiernyh Doftorow/ ióto fie te. wisieć dńle 3 Wozdzióe. 
In o lonalzu e Rozdźióiu 2, o Familii Amram gośle. 
sát mowi. Nie uefz cprocz Chrześćian, bo oprecz. 
vyth, ktorym Lifmá S. pedane fa, zyiacych naro= 
dcw, ktorzy by. rczmyślai nad artykułami. prźwa 
Bożego nocnego czalu,y oriklęcza, y, wierzą. w Boe 
ga, y dźień ofiśteczry, y rofkazuia, abo fprównia (e 
poczćiwie,, cd. niepoczójwych cdftępuia, y ochocze- 
mi la do cobrego, y cni fè dobrzy y cnotliwi. "ef 
to tu picfna y ferotá Zydow y €Cbrzeććian w AlFOras 
niepodhwaiń! Gluchaymy co teš tamie w Rozdzińle 
2:0 tamili Amram przedtym mowił O Zydźi y 
Chrześćianie, abo Pismienricy, czemu iefieśćie nies 
wiernemi pifmu Bozemu, y wy. iefteśćie świadkami? 
O Piśmiernicy, czemu kłamfiwem prawdę obwiiar 
ćie, y krytećie, y wy ia pcznawaćie? Co tei gorfes 
go mogi ná mich manté 

. Znowu w Rezdżiale 0 Monńfu. mowi, że Bog: 
rcfkazał Machometowi, aby fię redżił Zydow y Chrze- 
śćran iako Ćwiczonych, w watpliwośćtóch pifma, A 
w Rozdźiale zaś 4 e Gtole przećiwrego coś mowi 
tak. © pietmiennicy/ (to ieft/ yzi y Cbrześćcónie | 
Yui przyfcdi Go wae Upofioi nak, Etory wam wiele 
obińśmi 3 pifmó é. co przed wami zótrytego ieft/ 3 pie 
fnsó/ Pore przyfio Ee wis ep Bogá ná swiát/ y pio 
imo tówne/ bo oówiecójęce, lak pięknie? Raz pos 

Tad Ger wiada 
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wiada, że Zydow y Chcześćlaa miat De Michomet 
radzić, iako w piśmie bieglzyfzych ; drugi raz, że 
Zydzi y Chrześćiiafe mielt fig od Michometa pi- 
fmi świętego uczyć, iiko mieukowie! A zaż to nie 
kontradykcya ? ` 

a, Chat Nihom: pifmyś. to iet/ Eiry ynos 
wy Cetim powiiodioc/ fe ob Bogi iet potiny/ 
Bá oświecenie y profkowinie lbozkie/ AE mi w Roja 
Śsióle 2, o Britt Anram, y zmows w Bapnitäle 4e 
o Stole y mowi, Myśmy potili Torx (to ieit, tás 
ty Feftament, y Ewangelia, w ktorych iet niuka pro- 
ftośći y Swittło, y w Roil o Krówie thE äere, 
W onym pifmie S. nie mifznic, co by podeyczenie 
czyniło; ale Zelt proftowiniem bolacych Ge bBogą. 
Ce Rowi miig fie rożuimieć o ffźrym y nowym Cefiża 
menéie/ tate amii UB1:bometónie 3 Ciunsicsómi (weź 
mi osnowie. Cos 34 temi Osie hwońtómi* tOrzes 
worocenie tegas pilmi/ (przeliwińnie fie czejte onentus/ 
pries co Diipemerr cp twierośli/ tego [ie zópóri/ bwa 
Dówa/ypfówałe ©  * - - 
"re © Diabłach powiada, że fx nieprzyiaćiołami 
Tudźiom, kłamcami, y na wieki potępfonemi. Tak 
ma Rozdziat r. e Rozdział o Miergopijwb/ y o Mira 
twychwfkóniu/ va Łurze/ Wosdsiat o Guo ńbo Iis 
chomiećie/ o Miterze Gap © Siworzyćielz/ 0 Do mie 
mifternie oz300btonymm, Mowi tedy w Rozdziale n 
y 2. Wiecznie w nim zoftówóć bsdą ( to ict w pietle/ 
mie bedjie vimnieypone ich Fórónie, A w Rozdziale 
zaś o Diabłaca twierdzi, że Diabli uwierzyli Alko- 
ranowi, y wiernemi zoftalń, Bal lig przyiaćielimi B2- 
fkiemi y ludzkiemi, Y będa zbawieni y błogofłiwie- 
ni. A to iako zoiiać fre moż: ? Ieśli wiecznie portga- 
pionemi D.abli byli, takoż z tego'wieczność! potępie- 
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niawyiść mogli To kyla wiecznie petępieni. y rie 


byli A zaż to nie kontradykcya ? To tk IfFawyg 


fię ftawił Machoemet Diabiom ; że ich z wieczność 
potępienia „wyfwcbc dzi! A lucźicm zaś barzo o- 
kruinym. Bo ték w Rczdźiale © $ómilii Amram mo- 
wi Bápráwds/ Prorzy miemiernemi el eh, po lpoieg 
ycierze/ y potym vrośli w niewierności, ná witi játno 
wmióre mie bedżie cf nich pizylecń połutó, Ták wie- 


cznie do pieklá potępicrym caie Alkoran mieyfce 


do pckuty, a nie daie tym, ktorzy iefzcze na Sad 
Bofki nie fa powołśni kt lekcky Bcg cd nie pckutu- 
acych, a nie od: pokutuisacych przyimował pckurę, 
w czym Kontuadykował pilmu $ rozumowi, y fo~ 
bie, 

dra Powikda Miidormet/ ie Zffoefeopet dany Bag 
Śltoran/ y przydcie pebétbäe Gonna śe Arol Zong 
cófy zwyłł był mowić Altoran przez ten czes przej 
ttory fnëze irgo wulice Ela niego ośiedyiwali, R nes 
we m tymzie Ro:dzióle prówi y głiie intziey/ że kemi 
fememu deny iefi Zlforan ; d mię ŁJeyzefowi. dto 
tato może być beż Fontradyfcyti* une Łonucdyłcyle 
epufczem « bo tość nå icdrey/ dla tiorey prówo fiie 
fie nie próroym/ å zórym ćmi przez fie rfprówicOliwios 
nsm/ 6 zët mm śni Eeftm., Ale co Zitorany 6 fam$ 
ogo mowy ciucaymy/ ábysmy iego niczbośnosć 
$bóc Ee 

wë Boga Alkoran Zwodzca, Zdrayca, Ofzuftem 
nazywa. Bo mewi w Rczdźiśle 2.90 $emilii Amran 
ról. Wzdródliwie czymili/ y z0drćdliwie Zeg czynił, Y 
Bog ze wfykkih sdzódliwie czyniecyd/ bórżiey zDróa 
Slip g, Atubo niekicizy Machunietanie to ttumacz2, 
że przez te fłowa ma ię rozumieć to, że Bog ieft o- 
fuożny, baczacy, yY przezorny. To ię oftać nie mg: 

ŻE, 
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że, bochoćbyśmy pozwolili , przećię fa infze w At. 
koranie mieyfca, ktore Bogu wyraźnie daia tytuł 
Zdrayce, Zwodce. Tak w Rozdżiale o miewiśftach ii- 
śnie Alkoran Boga nizywa Zwodzićielem, Zwodzca, 
zdradę czyniac zdradliwym, y w Rozdźialez 9 $ie 
milii Amrám mowi. Pánie Wsie wi8/ nie -3mw0903/ Amt 
przeworócay fero migych/ iitoś fproftowal mis, Y 
gdzie indżiey częlto powtarza, ze 'Bog ofzukiwa, y 
zwodźi kogo chce, y zażywa tych flow Przewraca, 
zdradźa: z czego iafna rzecz, ze Author Alkoranu, 
abo nie wiedział. co mowił, abo niezbożne blużnier= 
{wa na Boga wyrzućił, yludźie oma mił. 
113.  S%mtnietmy tedy rzecz nape tym/ że AlEoran mie 
fe op Bogi: poniewiś wśńdney rzeczy znótn pifimt 
Wrożego nie połźzniet zdrady 346 yoButania pofazuie; 
nie nówrócń Dufe/ śle przeroraca ; nie ieft wiernym? 
śle niewiernym, nie czyni móluććih mowOremi/ óle 
glupiemi ; mie uczy fprózeiedliwośći/ ále mie fprawies 
dliwośći; ná pożytek Lócdhomietow wymyślowy ; nie 
Zeit oświecńlecy/ Al: sńćtemiótocy; mie teft fEateczmy/ y 
mieoomienny śle nieftóteczny/ y somienny ; Elamfbroo/ 
d nie prawde moówiecym; mie w|prawieDli wiśtacytma 
śtebie/ óle pfniscym; nie teft nie zmizinym/ óle zmie 
żónynw y nagóny godnym jé, © it temu miepodos. 
bg fłóry y nowy Cejtóment! Przetoś/ g9y um Mitos 
ram tontradyEnie/ ma być oDrżucomy/ gdy 343 344036 
fis potózuie moc prócody/ Etgrey che wielki woda. 
zaprzeć nie mogl. I 
(14, Z: Alkoran nie iet pifnem Bożym, y to też, 
co fig tu przyotczy, pokazuie, to ic, że go Heretycy 
y Zydźi złożyli. O czym taka powieść w Hiftoriach 
'Saraceńfkich naydnie 
15, - Sergiufj Uni berety Trzjtoryanim ofa em, 
Ze Di 
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dni (wsi s Aligtori węgnóny/ y Bótheiwa Jóbobieó! 
Wiichometa fórego y nowego Ceftńmettu/wedlng wys 
r0:oimienia (wego eretyckiego podwczyli, Potym Sys 
dji $inees/ y AbDZIIA botac Pei śby HPópomet nie 308 
fiśt Chrzesciżninem/ biyłómi Catmucfhiemi onegoś 342 
róili, Bo wśsiewpy ob dlego Alforan/ Frerg mu 
Miidhomet przed ómierćia zojtówił ; co fie im zOdło/ 
ei óbo prźyisli/ 6b0 odrzucily Abo opmtent, Po 
"śmierći Hóbometowey z pźnomómia Ebuburó/ %62 

K/ Ecoretmx zbierónie Ultorann Mié-bamer slećit/ of 
fis Æbuburze fprawomwói, *Ebvbura zoftówpy Aroz 
lem/ 34000161 ypńłego/ e refl Do niego, Czemuś nie był 
„obechym 3Orugiemi/ gdy mie na Grolejkwo oblez 
róno ; poniewaz iefteś wielEim Xtażsćiens/ $ Säzla hea 
mem d Dopowiedsiół háli, Bom zabawny był w zbie 
ráme MEorimu/ iato mt roftázát Prorot. A mizeli te 
gent sóli/ przed nim ius nie móto pozbierńi Pślag 
sElecge/ y wmnieygył miele w nidh 5 co też y drudzy 
czymiii/ ytat Altoran niecftorzy czytóli wediug pods 
nia ob %ólego/ niettorzy wedlug frech Sbieróczówe 
Poiele 38 czythli według Aróba nieińkiego) Etory 3 pus 
fc3y przyfedfy/nierożutmny Altoran vformował. Jes 
mi według Bebefatinń/ y Arabinó/ inni wediug innydy? 
Etorzy wsyfcy miel nå pórgaminie toran 'zwiniomy 
totrobii/ wać napijamy/ tśko fie ím zdźło. Dlńtegoś 
foba fiz mie 3gadzóli/ y ieden mowit do drugiego. Jé 
„ mam lepiey Alforan napifany niseli ty/ â drugi że tå 
lepiey/ iá cały mam/ 6 ty mie cáty. Tym tedy pofo 
bem/ goy fennt przydawali/ á Oruozy vinto wáli/ Orudzy 
óomieniali/ cóż nieftwworny/ y bórzo Ośiwócki/ y 3 [obw 
woiuięcy wyfedi WlEoran, A po śmierć! ziś bus 
berąa/ ná Etorego imiey(ce nófiapii Ozimen/ gdy vitás 
„Bóiczńe pofwsrki y NAS ola remco add miss 
È EE 
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dzy Hióchometónimi powfiówóty/ botąc fie medrpy/ 
źby dla mich y pifine/ y Erolefitoo 3g0i4 mie zgineło ; 
roftásáť Krol wpyfibie zewfed Xigi y tórty sebróć/ 
btore żebróne/ do refu Żeidó/ y Ábdálle. (bo gëlt froe 
icy Eólsgi nie wydal/ ) żeby ze wfyfifich feine Eślego 
»czyniono/ y poprawiono, Tamie in natózóne; ies 
sliby czego 3goDźić nie mogli/ óby to/ wedlug (Erem, 
plórczó Cboraifliego poprawili, Standy tedy cztery 
Gżremplórze podobne fobie/ óbo iednótie ; 3 Etorych 
ieden pofiśny do Łiechy/ drugibo Gyrii/ tzeći 06 
Uleimatiw/ czwńórty w mieście zoftówiii, Ten co de” 
Miedhy byt pofióny/ sgorzół/ goy Wiede QĆzośriug 
plonorowal; á w mieście zofiświeny/ śginoż/ y trzes: 
éi tófie, Arot Gzinien inne Xiegi/ y Earty/ z Ftorych 
lloran byt ztożony/ Eózót fpólić. Sted tedy GER vs 
rofl. w UlEoranie roświc/ abe niezgoda/ Zong też” 
tóachometowó Aife powiaGólć ; że páli wiele odrzuz- 
GW y nie mal wpyfiło odmienił, Potym nie rychłe: 
©lhagig  nófiopiwgy ná Zrolefiwo/ ze wfyfifih: 
%ieg y Fdrt/ znoww infy wedlug vpodobónia: fwego* 
3iożył Alforan/ wiele do niego przybówgy/ wiele 005 
ćiewBy/ wiele odmienirofy. £remplórzow uczynił: 
Eziegi fmotey (Żeść/ ieden pofłół do £gyptu/ brugt pe 
mi ect Do snińftó/ czwótty do' Klecy/ piety Dé 
Wresopotamii/ gofty do Albazóry,. Woznicó. sás tå Al- 
Foranu Perzyfć fis/ że Góli/ Ebubera/ Ozimen/ y Goz 
mor sáwpe $ obo w niezgodźie żyli; 6 sátym y nies 
ap oppe Ultorany/ ieden Orugiemu Ge fprzećiwiślec w 
pożythu [wego |żuEdiec/ utworzyli, 


A pprobacye Alkoranu od Rabinow Zydowfkich Ab- , 


dydfza, y Abdalle, kto pragnie widźieć, unaydźie 
Przy tymże Alkoranie, y łatwo ofadźi, że Al oran 
wfzyfikich baiek ieft Zibiorem, 4 Máchomet od pier 
Ka wyuczony, onych Architektem. 


CZĘSCTRZECIA 
o IMóachomecie 


W Idżieliśmy, że Alkoran nie ieft pifmem 
WY Bożym; tu zaś obaczyć znowu trzeba 
iesti Móchomet byt Prorokiem Bożym: A lubo 
(nadna z rad moze być illacya, abo wnieśienie, ŻE 
nie był; ieśli bowiem „proroctwo Machometowe mie 
było od Boga, idźie z tad pewnie y nieomylnie, że 
Prorok tego Proroctwa nie był od Boga. Bo to 
z foba niepochybnie De wiaze. lednąkże ponieważ 
nte mało świśtłośći iedna materia dobrze obiaśnio< 
na, drugicy dodaje ; dlategoy o Machomećie rzecz 
będzie pożyteczna fzerzey cokolwiek nie tylko z Gwae 
„dagnola, ale y innych Authorow przełożyć. 


PARAGRAF 1 


Jeśli Måchomet był Prorokiem 
Bożym. 


P OP powiedáis Machometanie, ze był; y dowo= 
A. Ugzatego ztad,że Machomet tym nápetnit Al- 
koran. Ták przywodzaGabryela mowiacego w kiśgdze, 
Afüfa nazwzney, do Móachomeca © Mińdhomećie/ 
Bog éi sorowie pofyła/ y oznaymwie tobie/ żeś ty tefb 
. Prorotiem Bożym y Apofiotem bożym y naylepf$ 

fiworzeniem Bożym. Także, iż go bydięta, y drzewa 
witały w ten (pofob. © MTódwomecie/ well fis/ żeś 
giff Apofiolem olga. y naylepfym 3e pt 

z ZE 


< Machomet nie ief E 
Te dowedy fa bez wagi: Bo Méchomet o fobie 
świadczy Alkoranem, że był Prorokiem; áo Alkom 
tanie (oba. Dliczego. ` st 

Ze Odpowiadam, iódhoniet nie byl Prorotiem 
Żosym. demm? Ho o nim/ śni fióry/ ént nowy: 
Teftóment nie wsmtantuie/ 6 ztym nie maod pifimó” 
Boiego świńdectwó/ Ze Byl Prorobiem Bożym, 

3s Rzeczefz, Ahmet Alabedia Szlachcic Perfki, 
u Gwadagnoła Set. yi de Miihomete mowi; że Izai=" 
afz w'Rozdźiśle 21: o Machomećie wźmiankuie, gdy, 
Chryftufa nazywa lezdcem na osie, 4 Michometa 
lezdcem na wi*lblidżie,,. 

4: Odpomiádam/ ze na tym mieęfcu nie protons- 
te "JS36148/ áni o Cbryftnóle/ áni © Yióchomiecie; ólć 
© vpódłu Babilonu/ ng Etory miaty przęść Woyftó" 
wtelbie/ tato to 3 fantego tertu Jzkiófowego/ rzec$ Zeit 
bórzo iófnó, D'iasei bowiem Prorok, Babilonia koż 
chanka moia potożena. mi ieft za dźiwowifko. Pov 

łoż ftoł, upatray ná ftrażnicy iedżacych, y piiacych: 
W fłańćie Xiażęta, bierzćie ue do puklerza. To bo- 
wiem'powiedźtał mi Pan;idź, á! położ firaźnikaj a' 
cokolwiek obaczy, oznaymi. Y obźczył woz dwoch” 
iezdcow, iezdcá ná oele, y iezdéá ná wielbłądźie. J 
miżcy pôtym. Upadła, upádła Bibilonia, y wfzytkie 
baiwany Boźkow icytkrufzyły je na żiemi. Te ut: 
ne: przynieśli/ Bóbilonii Dórynf/ y Cyrns/ Brolówie' 
Perjcy/ y Miedfcy/ gdy- Baltbasór Brel BabilonuA 
s Xiożity (memt zópiiół fiet Olategos Prorot mowi/ 
©patrny isdzocyh/' y piiacych/ dlategoż wfióncie Xie 
at ie, A że Oway Śrolowie mieli fiszwiozóć prze 
siw Bóbilonii/ mowi. Wpioślał też woz owoląkih ter 
30cow :c. Je Chryftus miód być Jezdcem na oślicy/ 
9 tym Bńhórińj w Wosdśióle 9. prorobwie, PŚ 


Prorókiem Bożym. 194 
mie wagżzśdnego u Prorstow o Hiódhomecie w rseczy 
dobrey proroctwó, E 

5,  lefzcze tenże mowi tamże, że o Machomc= 
ie ieft u Daniela proroctwo, wyrażone: przez Kä: 
mień, ktory oderwał fig od gory, y bałwan obalił, y 
fkrufzył, Nabuchodonozorów: 

€ ©opomwiadam)/ że to proroctwo nie Rusy Hië: 
chometowi, Bo Módomet nie podbi fobie Rzym 
Diege pónftwó; dle Miechenczyfow t 4 w tym protoż 
ctwie prorofował Prorot/ że Wzymitie pinfitwo w poź 
gónftwie zoftólote/ przez nogi żelózne wyróżone/ miał 
4 bryfive irugyć/ y podbić pod prówoe Ewóngelii (wos 
tey, 259 wtym Bółwónie rege cześći y rożne Eriw 
fce/ roine pónfiwó znóczyły; Ettore mióly po fobie nóż. 
ftepomóć/ y edno drugie wywracć ; túto [am Droreb 
wydumóczył, Giowa:złotć tedy zwAczyła pónftwo CIós 
buch ędonozorowe/ Etore zepfowóli Dórywf/ y Cytus/ 
Verfewie/ znóczeni prześ pierśt/ rsce/y rómionć freż 
brne t tycbzóś żepfowóli Grefowie/ y Alerónder/ znóz 
czeni przez brzucbh/ y biodró miedziane i bo Daru? 
fá erte? äletonper YO, zwyćicży, Grelotwo zwolowóż 
H Wzymiónie znóczeni przeż nogi/ y golenie żelóżne s 
tych 368 śwyćlcżył Chryfius/ znóczomy przez Fëmteng ` 
society beż refu/ Ze bez oreja y woyftá fobie peObił 
eéig świót, MHilńchometzóś co fobie podbii/ so reka/ 
mteczem/ y woyliiem podbit; álo świńdcze biftorie” 
Xieżet Módometinftich/ y Gskgó Agár nózwónó, 

7+ Y żnowu tenże mowi. © IMśachomećie pro 
qokował Chryftus, gdy obiecał Apofiołom przyfłać” 
IDucha poćiefzyćiela, 

g. ©opowiadam/ że gie prorofowół, Ezena i 
Ze un Duh poćiepyciel od Chryfiu/a obiecány/ Vziez 
śiętego Owiś po witepieniw Chryfiujowym Go niebó/ 
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175 Michomet mie ieft 

przyjedł 60 Apoftotow ; á LHTibonset w Peść fet lm 
„dopiero przygeoł po Apojtolach ná świśt. UPibomet 
„był cztomietiem 3 ciitá stożonym ; 6 Duch poćiegyciel 
bez CIAJR zatäte, Dib e, póćiepyćiel/ byt poślefye 
ćieleny/ że luogi geet wgBelkicy prówdy; á UPibomet 
wczył wjelEiego tlamitwi, UG4D roi ro msowić/ Geif 
prsećiw Mlboranowi momić/ Etory w Bopiiäie z. y 
gosie tmdŻiey mowi o at eent Poświęćiliśmy vo, 
abo utwierdziliśmy go Duchem S. Kiedy GChryltus 
byt poświęcony y utwierdzony Duchem S. ná ten 
czasiefzcze Machometa nie było. Przetoż Duch $. 
co innego, a nie Michomera znaczy. Y w Bozdźią- 
le © czći Boiecy tenże Alkoran mowi, że przy tworze- 
miu fwoiin człowiek od Boga przez Ducha $. wżiał 
żywot, kiedy iefzcze Machometa nie było. Prze- 
toż daremnie, y przećiwko rozumowi, y powadze 
fwoich ksizg Machometanie twierdza, że przez Du- 
chi, ktorego Chtyftus obiecał, ma lig Machomet rø- 
zumieć, Toż rozumieć trzeba y o Poćiefzyćielu, 
bo Duch S. y Poćiefzyćiel, iednoż iet, „Dichem 
ieft, ile iet od Qyca, y Syna Świętych tchnitony, po- 
Ćiefzyćielem, ile tych, do ktorych przychodzi, Bom 
fkiemi ĉiefzy poćiechimi. Przeroż ieśli Michomet 
nie fet Duchem; dni też iet Poćiefzyćielem. Nå 
koniec, nie był Micho met Duchem : bo Ducha Chry- 
ftus po nie wielu dniach przyfłać obiecał „ mowił 
bowiem Apoltołom. YOy sźśie bsdśiećie Duchem Sa 
otrzczeni/ Dë mie wietu tych Onmidha Michomet nie 
tylko po wielu dniach, ale y po wielu lat nie rychto 
przylzedł, Nie mafz tedy żadnego świadectwa z E- 
wangelii o Machomećie, ze był iako Prorok od Chry- 
ftufa obtecany. Bo o tym nic nie mafz u Qycow S$. 
ktorzy Duchem Swiętym. natchnieni, Geer ttu- 

: Ja 


Protokiem Bożym 376 
wnaczyli; á Machometą w niey nie obźczyli: A ieśli 
poślednieyfzy ©ycowie SS., to ieft, ktorzy żyli po 
Mśchomećje, obaczyli Machcmeta w Ewangelii obáa 
czyli goiako Antichryfta, abo Przefłańca Antichry- 
fiufowego, A ieśliinaczey Alkoran mowi, mowi i4- 
ko „kłamcą, y to do kłamfiw iego przydźć potrzeba. e 

9. Jefcze tenie mowi Sect. a, W Gwódagnoló/że 0e 
ne fiowó Gen. 17. O lzmaelu wyfłuchałem Ge: gäe 
mytóie w fobie Proroctwo o Hlócherńtećie ` pe 

10, Odpcwiadam,że nie zamykaia: Bo one fło- 
wa fluża Izmaeiowi, yý potonifiwu iego w tym, Co na. 
leży do bogactw światowych, y rozmnożenia ich, co 
Ce zfamego textu widżieć daie; á nieo proroctwie, 
fwiatobliwośći, przyiażńi,y czći Bożey: bo to lzaae 
kowi obiecano: R + 

1r. Msnowv mowi/ przywodzoć one fiowó Deut. 
39.2. Pan z Sinai przyidzie, y z Seiru wfzedł do nas, 
pokazał fe z gory Pbaran. Se fie te Rowá málo 192 
zumieć © Klefe/ y 9 IMódhomećiec SE 

126 Odrowiadam, że nie maią ; ale fig maią TO- 
żumieć o Moyżefżu, ktory na gorze Sinai wżiał prá- 
woj Ara gorze Seir, y na gorze Pharan, ofobliwey 
doznał opaw'zrośći Bofkiey; lud Izraelfki prowadzac. 
Takteż ma De rozumieć, y drugie ono mieyfce z A= 
bakuka. Bog op Południa przyldźie/ y Swisty $ 892 
ty Pbaron. Taky ono z Dialmuzt Brolowie W 
rabow/ y Saby Sary przyprowadze/ y bedzie mu daz 
no ge zTotń Arábii/ nie maia fię rozumieć o Machomes' 
Cie, Choćby Saba Męchę znaczyć miało. Bo' to 
przed Machometem o Chryftuśie pifino pofpolićie fię 
sozumiałog 

13. Tenże przydaie 3 Dónieló/że Dániel obiecół Prorotá/ 
Eory effi S5Fomy/ yMióry/ w bm miat gc" 
4 6 


- W7, „Machomet nie deft 

6 ten elt fiahemet. X to nie ma fie rosninieć © të 
chomećie/ teśli to Eiedby Daniel wymowii, 250 lubo 
Mahomet w Soup, 1+ 9 4, AlEoranu Zybow/ Cbrzes 
śćión/ YNA hometanow/ y Pogónow do zbówienia przya 
pwśćilł ; przećte to falgem Letz ponieważ ći wgyjcy ©- 
trtadistoria óbo przećiwne rzeczy fobie wierze/ przeć 
Loi MWióry iedney nie miis. Przeto e UTAhomet nie 
iit tym y tófim ProroFiem, ŁNlieyjce żó6 roi lubo 
iejt u Dániclá/ lubo w innego Prorok; mie mia fieros 
żumieć o Lióchomecie; Ale © Cbryfiuśie/ ttory że 
sosyfiłich nótobotw/ y felt/ ywiar/ do tednośći rte 
ty poćiegnot Bńtholicticy/ mie op tato Hiidbomet 
mowiiz że tózdy |woie wióre trzymńioc/ mogi bydś 
zbówiowny, ROR RCA AA 5 
` 14. Rzeczefz z tymże. Chryftus nauczał, że bło= 
gofiawienibęda séy pić' w niebie. Przetoż bg- 
dzie iáko y Lbryftus Prorokiem. A i ; 
>is Obpowiádam/ że Chtyftus nduczól o tedzeniw/ 
y pitu Duchownym/ 6 nie o Cielejnyni: Wiachomee 
546 6 (ielefitytm/ ito fami LUTóchometanie wyznówós 
toż bo éf ióto tedżenie/ y pićie śtelefne btogofiówioa 
hym  Dóle; tótteż y (poleczność 3 bióetni glowómi 
ćiele|no przysnówóla/ iśto fis to wyżey potózóto : Chrys 
five soë ilo rofelkie viywónie mótzenitwó 3 niebó wya 
ezici; (GË też tedzeńia Y piciś ćielefnego nie przypio 
oct, Pretos Htëdhomet nie był Prorokiem Bożym. 
Patrz co ma © tym Gsódągnolus de IMachomete 
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leśli Machomet nową iaką od Bo- 
ei przyniofł niukę? 
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Prorokiem Bożym. _ 178 
+) Dpowiadam, żadney; ale ftare y potępione 
KÉ hetezye przedtý wzbudźił, ZSabolliufzem 
swyrzućił Troycę S. z Arriufzem,y Eunomiufzem, 
że Ghryftus icf ftworzeniem nauczał, y mowic, że 
'Chryftus Bogiem ieit, czecz śmiechu być godna po- 
wiadat, z Karpokratetem twierdźił, że Chryitus nie 
byt Bogiem ; ale $:Prorokiem, z Cerdonem, y z Zy- 
dami za rzecz niepodobuą poczytał, aby Bog miał 
Syna; przeto, że żony nie miał, bez ktorey (yna 
qrodźić nie mogł ; z Mónicheyczykami twierdźił, 
że Chryftus nie umarł, ami byt ukrzyżowaay:; ale 
ktoś inny iemu podobny. -Z Donatyitami wlzyftkie 
Sakramenta, które -máis fkuteczność (woię z męki 
Oniyftufowey, wyrzućił. Z Orginiitami mowi, że 
y Diabli ni końcu świara będa zbawieni. Z A bro: 
pomorphitami Boga Ćielefnym być mienit. Z Ce- 
rinthem oftatnie w niebie błegofławieńltwo, w Ćiele- 
jefnych założył roikofzach, -Z Ebionitami Obrze- 
„zanie przyiał. Z Tatianami Enkratitami Szweriana- 
mi, używanie wina-odrzućł. Goz tu ielt nowego 
„w prawie Machometowym? W zdyć na poczatku 
„Kośćioła Kacholickiego, Katholicy z Sabelliufzem, 
Arriufzem, Eunomiufzem, za Boftwo Troycy Se y 
ZA inte artykuły z innemi heretikami, wojowali. Prze- 
ez Machomet nie był Prorokiem Bożym; ponieważ 
ftóre y potępione iuż dawno herczye, du Alkoranu 
„śakoby nowa wiąrę przyniofrt. 
sz.  przyniofł Módbomet y inne nóobi/ mó przytład/ 
że Chrygus mie beëzte fadil ná oniu Iepnam/ se or 
dśi/ y Chrześćiónie pifmto swiete sepio wíli/ tal bóra 
sei śe te tyllo prómDa fei co w MlEorómie 3 niego 30% 
' |tśto/ że Bog ef przyczyne grzechow/ ze ná świecie 
wogyjtto fis wefantiem we że Obrájow/ y Bäpiäe 
$ p Rom 


179 Machomet nie teft 
nów czólć mie trzebóń/ Ze Eóżdy vo fwóiey mierse 3båa: 
wión badśie/ y że zóden/ Pro Lióchomacóniticy wiary 
nie przytmaie zbówion nie bedśie/ Ze Zniofowie móle ćida 
16/ y.3 płomienia ognia fa ftworzeni/ Ze Aniołowie bes 
da zóbtów é potym ná fadny dilen wfióna zorugiemi/ | 
że Aniołowie biogofiówiemi arzfo że Bog rofbasói Ja 
nięlom/ óby pierwfiego człowietą uczćili/ że Anigioa 
wie/ nótut zzeczy ed: Adama. mianemónych/ nie 3nóli/ 
że Qupó Bdamowó ieft ćzofiko dupy, Bosey/ że wFyfcy: 
ludśie s tedney dufy fà mypromódieni/ że niebiof4. fwo 
Frope fo. 3 dytmow: 3 morsá wychodsecych, że: $-fioncena: 
Pólcżyć wromnym świetle był fiworzony.;; die gdy. fis: 
Góbtyel firzyoiem dotEnol Eślsżycó/ tedy mu: świódó: 
opiel, tál wiele/ śe fie 3 fioncetm roronóć. nie: może/ 3e: 
godść. fie mieć wiele jon/ y. onesnowu porzucóc/ że: fie: 
go0żi cudzołeżyć/ m nieczyftośći $yć/ y grzech: przeci: 
nóturse pelnić/ że w niebie obfecwie iedzenie/ pićie/ SCH 
lefe 3 miewiófiami przeftówónie/ze wbyfikie rzeczy fEmos. 
Conte mzywódię. y. <zcza, Bopi że pPónnó EC po Dozbraa, 
wieniu Anielftim/ poczemfe eng, wcietló daletoy/ y ran. 
anicozy pólinami porodśitá/ ze Pónnó (1. gefoc ná res. 
En Cbryjtufa/ ep fośiódow e cudzołofiwo byló ftref02, 
wónń/ że Prorocy y Apoftelowie bsli Sarócenómi/ że: 
wtele faiBymych/ y ttómliwych rzeczy Bogu przyczytó,. 
Ale te wpyfiłie nóuti/ e inne tym podobne/ że fo pifmw. 
ś. przećiwiie rozumowi/ poczćiwości/ y czefio [ametmu 
IMódometowi/ |lótegoż nie fa Boliie á. sátym y Diës . 
chomet żódney nóufi ep Bogń nie przyniofi/ 3óczyną. 
nie bei prorokiem op Bogá pofidnym, $ 

3, Ale IMachomec zalecał cnoty, y wiele nauk 
przynięfi o pośćie, O modlitwie, o iałmużnie, o Czy 
ftośći, y o innych cnotach; mowi bowiem w Ro- 
zdziśle © Zeretgch tak. Bápráwðs/ wt ry 
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? Prorokiem Bożym. 180 
"nom tál meżczęjnom/ fto y niewiśffóm/ y wiernym 
‘oboiep pfci/y pobośnym/ y fprawwiedliwym/ y €ierplie 
moym/ y boiocym fic/ y poformym/ y prów0ds mowiocj/ 
Kinain datocymt/ popczócym y czyjtym, ;pannem ta 
miszczysmormi/'tóPo y miewiń;tom/ y pźmitc Boże móios 
wym nógotowai Bog milostsrosie/ ábo odpufczenie/ 
e nódgro0e wielko, Y w Rozdźiale e Dwietle w kto- 
sym kazdego cudzołoźnika, y porubnika bez'wfzel- 
'kiego miłośicrdzia, ftem phbg ubiczować każe, tákmo- 
wi, tow Wiidhometónom/ śby fis fironsnie zótrzye 
*mywóli w weytzeniu/ y niechay wftydliwyh csiontow 
:fwoih przej rżegóio/'8bo w be;zeżiłwie y pónienftwie 
usiech zoiftäte- bo to y świetobliwkć/ y przyjłoynicybó 
Esc (mt, Bog sis wie/ co czykio. M poiiępiu- 
sac dałey y:famym oiałymgtowom ikremaośći pra- 
*wa.opifuie. > 
4  Gopowiadzm. Balecht Hiz-bemeg in. genere 
bo w pojpolitośći enotyt śle ia iadiw:duo, bo w poges 
«gulnosść miigwái omiecnoty t R toro byłś ës 
4obliwó gtuEś MPidbomeh y fortel spzyfubtelnieya 
Py Wdomóipu iego/ nå opalanie ludi, zdłechiao Dës 
Ol et cuoty tym amy sżieceniem Diril y UlEoram/ 


Zäbababi prägen arm sółecić, fasli- byla goné 


kSlecenia czyfłość, czern zj niezojtawił w cesyjtoséi? czes 
tna walan w wiiojch cwo/ j dragih Si niego 
wprowa, Ceis nisi że ma fiz | >05i10 ës 
filie biifsglomwy/ A" omietie/ Garg e ábo Gres 
wse/ y pò winowotce brii oo miizenyk wi F Lena Y ews 


De jony Do jw:go miiżen twą przy Sifoi Cems 


y 3 Asiebnicinmi meczy kostia fie párát € Jesli fie re nie 
godilo Eoma innenis/y jjpetna rzeczo 59 tum (ng byto/ 
pewnie dóleko bźroziey mie goDziio [ty Y pProrotowi/ 9 


w Mcorofa ppewieyge rzece bylo, A lubo 2ädemet 
ŁA gda 


IRI Máchamet nie ieft" a 
zólecźt paff moblitws Ióżmzśne;przećle tedndE rech enger 
nie był pierw YMiftrzeni/ śle to pobrał od Efovyzega/. 
Prorotowyf bryftufa. Dei roni? Doynóleżce one" djis 
wóckiego y Dźltiego pojtm/ Etorym fie luDśie nie do 
uóbożenjitwó/ óle do penyd qgrzedhor. pobudzótg, 
5, Mowie niektorzy, ze iie to godźiło IMacha- 
-metowi, żeby Proroki rodził. 
6. 4363 UTóchometod Gycó Proroka zrodzony s” 
-D czemuż mótac iedenóśćie żon, żadnego nie arabe 
wgół on był ofińśtnim pProrotiem/ y pieczsćio Proroz 
Fow ito må w Wozdiióle © Lampach ińtoż miał inz 
nych Prorotow ro0żićr Dar Proroctwá nie 3 rodzóe 
tu/ śle 3 woli Bożey (dzie, Co y fam Lióchoniet wala 
korónie w Rozdziale. o Mgnier iu, abo v Radźie, wys. 
znal mowise, Boży ieft rzad ná niebie, y na zięmi, 
tworzy cv chce, daruie komu. chce niewiafty, y da=- 
-xuie komu chce mezczyzny, abo czyni bliźnieta, 
mężczyzny y niewiafiy, yczyni kogo zechce nie płóe 
dnym £ bo on iefł y: madrym y mocnym. Y nie seft 
to w ludzkiey mocy, żeby do niego mowił Bog. chy» 
ba przez natchnienie, abo przez żafłonę : y pofyła A» 
poftoła, y tchnie tchnieniem fwoim na kogo chce; bo .. 
on ieft wyfoki, y madry. -Y tak natchneliśmy ćiebię 
duchem. z nafzego rcfkazania . nie rozumiefz, ábo nie 
byłeś rozumieiacym, co tofeft pifmo, ani co to ieit 
wiara, ślęśmy ia połozyli za światło do proftowania 
tych, kierychkolwiek chcemy z fug. nafzych. A 
w Rozdzióle 2. o Familii Amram mowi, Nie w woli, y 
yw mocy to ludzkiey ieft aby mu Bug dał kśięgę, 4» 
bo pifmo, Sad, y proroctwo. Sńdney tedy nóuti nowe 
3miebń nie przyniofi UIóhomew ő zórymi ani byl pros 
"rotiem Bożym, i 
74 Coż tedy zd nauki D w Alkoranie nayefo. 
We 7 SE SS pliwizę ? 


p ia = Brosokiem Bożym; 182 
KBliwfze ? Te, ktore Gielefnośći, y: lubieżnośćicm ie- 
go użyły, Bo te intencie iego były > śby do fie- 
bie wfzyfikie a wfzyfikie iakiegożkolwiek ftźnu, y 
"kondycyi Fiałegłowy zachęćił ; y:dla tegoż takie pra. 
wa zmyślał, Ze mu (e godźiło wizyftkich a wfzy- 
fikich zażywać. Ale że była trudność fironę bia=- 
łychgłow, ktore mogły na to prawo Móśchometowe 
niedbźć ; drugie prawo, wabiac wfzyftkie do śiebie, 
y powśga Bcika vtwierdzaiac, wymyfłił, tak do nich 
w Rozdziale o sjerezyń ch mowiac. © pProrofu/ mow” 
Bonom twoim t ieśli fis focdhócie w żyćiu tego świńtó/ 
e ozdobie iego/ podśćie upodobam fis wam we wpys 
fifim/ y scypufcze wasiw barzo pisfnym vbierze, "es: 
jeli 346 milniecie Bogó/ y Apoficiń iego/ Y żywot 
wieko przyfiego/ s4prów00/ że Bog nógorowót tym/ 
Erore. miedzy m Gmi wrodźiwe fa; ńbo dodroczynne/ Abe” 
czyfiw wielfo zápláte, © Bony pProrockie/ ( to przys: 
daie/ Aby. (obie w milośći ŁNólsenftiey befpieczenfiroo 
sieonói bez zówiśći.) Ftorótolwieć 3 was fpetności fie 
dopbśći/ te ieft/. cuoio fi wá, OwoióFie odniesie Párás- 
nie, yte mólo.ieft u Bogá, A Frorá fie oddá Bog 
y Prorokowi iego/ y bedzie to czyniió/ co teft dobrego/ 
damy iey nadgrode Owolółe/ Y nógotowóligtmy tey pás 
ty bogóte. © Geng Pprorockie/ vwóśćie/ śe wy nie ieftes- 
ście ófo inne niewiafiy. Toto ieit fpecialik nauki, 
kioią. Alkoran z nieba przynicfi. Coż fię w niey za- 
myka niebicfkiego? Nic. Ale fẹ raczey, otwiera.: 
M ichc metowa fprcfna lubieżność, dla ktorcy On wfzy, - 
fikie nicwiśfty do fiebie ćragnał, Bote, ktore Świą=- 
towych rzeczy pragnęły, (zatami drogiemi zachęcał,. 
ktore zás pagnęły niebiefkich, te niebiefkiemi wabit 
obietnicami, y nadgroda dwoiaka. A ktoreby, zaś” 
"nie chćiały, te dwotakim Bra) karaniem. SES 
i W (Ze 


ag: Móchomet nie iek 
w fzukaniu ćielefnośći dowćipny, y trofkliwy Ma» 
chomet był | y to toiego nauka nowa 4 ktora on iakby 
od Boga przyniof EK | 
-3 CIópifat MIibomtt prawo fwstm wielo ege 
60M ; aby żony wgByfłtie iebnikie Bity nosity/ febmäe 
Fieyse op m:jow fwb mitośći boznawaty/ by micoży 
Riemt do zń;d0rośći y niezgody mie bylo pr>ycsyBy. A 
(fobie 346 primo mipifst w Rozoślóle o :Hlzrezyach, 


Para że mu fiz goo3ilo żony iede potsncść/ A Orugie 
(bróć wedłagopodobónia. Ará maslá cotes më w jos 
bie niebieftiego t Ealse mic! gle to ma/ że co innym 


MTidomet wielo$encom imieniem Bolim przytósśt/ 
tego [AM woypelnić abo nie mogły bo miechółat. Dress 
*ózót innym meom aby śonyfiwote iebnótowo reg 
(Bednabowo Eodbali ; Aby sodmiennyh Bór y :mierds 
wiiey tmitośći miezg00% fte nie Serzytai y rëm (ek, 


bem chóińi/ óby wdomńb Midbomecówiid potoy 
domowy 3 opatrznośći meżorwo Poing? ; wOotrsu 38 


Módbomesowym nie 3 cnoty fego/ Ale 3 cierpliwosci zem 
wyniesi. Czym ffe pokazał miecnota eicht: y Siebie 


famcgo mitośnitiem wielki, mgyftto 00 (wego pożye 


Bn roftofiy obróchiae, 

gə delt iefzce nauka Michomctowa © feresy bi 
w Rozdziale. Vlie dopufcza fio men: byście plodis 
li Apojtofowi Bożemu/ e ná wiefi 3 żonami tego mie 
tacséie fiet Bo to mayćisjio u Bogź rzecze fit, A 
ta nauka co ma niebietkiego? Tacie nicą Sameby 
to żony dego pozofłał: zeznały (ktorych było dite, 
więć!) abo wdowi itan prowadząc, A siektore rosa, 
tzonego małzeńitwi potrzebui.e, paufychaty. Sobie 
w tym brźwie Macnomee byt deb>ryrma y po adliwośćiQ 
fwotm ; śle żonom barze złym, y potrzebom ich o» 
krutzy m. 

ee, Na- 
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1e. Stópifel lefcze tenże HTódwomet w Rozdsiół ach 
© Murze, olorafzu, o Sabie, o Alkoranie, że śńOnesg 
o nie pragnoł pożytku ná tym świecie 3 Proroctwń 
wego/ bo mowi w Rozdsiále o Poerach Ze prówdźiwy 
Prorok nic nie prógnie/ la Bogó y że znał prówdy 
w prorofn ieff/ iesli śś0ney nadgrody nie bediie wyć 
egal, To nówtó niebiefić lei, We: ies Móchomet 
nie zóchewói. Ze fobie wfyfitie upy. 3 nieprzytóćioż 
nóznóczył/ y prówem te cbwórewół, wpyfiFie biólegios. 
woy tát mieżótki/ for edowy/ Erewne/ y nie Erewne/ 
y pónny w nódgrods proroctwó (wego zópifał, Coż 
3 tego iiie d To/ śe nie był: Prorobim Doum, Bo 
te 3 ofobo Bożego Prorofć iódne mióra zgoDźić fis nie: 
może. Pótz ce © tym. ma Philippus Guadagnolus, 
de Machomete. Sed 1. 2. 3; 4; 5: W | 


PARAGRAF. Dt 


Ieśli IMichomer naukę fwoię cu: 
dem iakim, utwierdźił,, 


R 

1  ZAdnym, prawdziwym: Cudow. zaś każda. 

To , Ą 4: > 
> "nauka Bofka nen abo świeżo przynieśio=. 
na potrzebuie, (ko fig w. Częśóii wtorey w. Paragra-. 
fe 3. rzekło;.y iawna rzecz: ieft. z Moyzefzą, Proro=- 
kow, Chryftufa; Apoftołow, ktorzy. naukę fwoię, że: 
była Bofka, cudamiuiwierdźali. Ze cudami: naukii 
fwoiey Machomet nie fiwierdźił, Gm to Aikoran. na: 
ze mieyfcach uznawa. Przetoż nie iefi Prorokiem, 

ożym. 

2 Wieże 3 Idmeem Aábedinem t Chotiayig, 

PAŹ 


185 Machomet nie iet ` | 

mt: bomet eubamg nie czynił tato Mioyseb/ Drorocy/ 
€bryftus/ AYpoltolowie ; tedDnat:e/ że wyrózał ná Tobie” 
przymiot mitwi Bolłtiego/ Ola Etorego 3 mieczem poź 
Bän teft przecież Ea bomer bedzie Prorotkliem,. 259 
różni Ororocy/ roine Bollie przymioty wyrńsźli, ge 
rájt Chsyjtus Oobroć/ mtedrość/ y wfiedmocność 
Boito) bo -oyt bes grzechu/ wieośtół tólemnice ferdes’ 
eme y rzeczy przypie/ vmiriyh witrzejót, Wyrńzół ` 
Silomov madrość tylko Daibar hwółe/y w/póniatosć/ 
y tók o innych trzebó DipEarowóć, A żebył nie ucoz 
„mym miat nytlelctność wlng, l ; 

a Odpowiadam, że nie dofyć Prorokowi Bożemu 

„do uewierdzenia (wego prorodtwa, wyriżenie przys 
„miotow.irkiek Bofkich ; ale potrzeba y cudow, co ue 
„wfzyltkiemi obiaśnia Prorokami; bo cuda fa pisczę- 
ia Bolka. Aco wigkfza, ani też przymiotu Bak, 
go na fobie PMachomet, to iet wfzęchmocnośći Bow. 
qkicy nie wyrażał fwoim męftwem. Bo męftwo, żeby 
fig mogło nazwać Bofkim,. ma to robić, czego: ślia 
dudzką nie może zrobić, bez pomocy Bien Takie ' 
było w Samfonie, ktory powrozy, tako niet, rozrywał, 
„woyfka bez otężi iedną fzczęka Ośla zwyciężał, bra- 

my miafta Gazy niezmierne, tako kśiażkę iaka na râ- 
miona wźiawfzy,na wierzch gor zanośił, żelażące tancu- 
chy y zapory, iako fiomę łamał, fłupy, ná ktorych lig 
piłace wfpierały, obalałe Coz temu podobnego Ma- 
chomet uczynił ? Nic, Ale woyfka zwyćiężył ? Pra- 
wda, dle nie bez woytka: bo toy drudży czynili, Ax 
lexider nigdy nie woiowół, żebynie źwyćiężył. Bolkie 
7.45 męftwo,zwyćiężać woylki, bez woyfka, Nad to Ma- 
chomet na woyjach'to odniofł, że mir zęby poktufzo- 
no, y twarz potłuczono. Goż tozi męftwo moc Bo- 
Ia wyrażaiące? A 9 tey mocy Michometa, "ktora 

TES i z3 „ANU : 


= .Prorokiem Bożym. 9%, 
amu Alkoraniftowie w Kśigdze Aflamail przyznawa- 
„ia, nic nie mowię, bo by fie iey fami Machomerani 
„wiłydźzić muśieli, czyniac Machoineta podobnym be- 
ftyom, koniowi y mutawi famemu Ćiału fiużacym, Oe 
fobliwie gdy Duch S. ktory mowił przez Prorokow, 
to też mowi. Czemu fię chwalifz we złośći, ktory 
„mocnym ielieś w aieprawośći? Pfal 55. 

A Be miał WIachomet wiśdomośći rzeczy 00 Boa 
„gó fobie wláne/ to fatfem elt, Czemu bo nic táiemnea 
„go nie opowiedsiãi/ śni przygiego prsepowicdsiát, 4 
„iesii przepowiedsi4f/ to Pi przepowieDśiał, Joace rós 
wä woyni Utóchomet/ obiecál.fwoim sroyćiefiwo ; śle 
tam bst zróniony/ Do tamy iedney wepbniomy/ y pes 
Anie ;wyćieżony, © czym y lem w Rozoślóle o, o Mu- 
sze HE mowi, Gdybym wiedział raiemne rzeczy, 
wzdybym wiele fobie dobrego pozylkał. y zte by lig 
maiè nie tkngło. Ale ia nic innego nie.ieftem, tyl- 
ko grożacy karanić,y opowiadiiacy dobro ludziom 
wierzącym. X godźie indztey mowi o fobie Li bomtet/ 
że on teg9/ co nipijat w AlEoranie mie rozumial/ y póź 
trzebnydh rzeczy BO wióry mie wiedsiał, A tóEoż mial 
op Bogó fobie wiano vinietscnośćł Gółie w RDŹIĄŁ 
Te o Zwierzętach mowi, Nie mowię wam, że u mate 
fa fkarby Bofkie, aniwiem tdiemnych rzeczy. % tea 
sli miat/ czemuż fie ftárems y nowemu Ceftamntowti/ 
w Erorych kelt wotądomość rzeczy Boltih (pr sećlwit/ da 
bo Fomrabifemai € Czemuż nópijal/ śe Chryitv3 ie, b 
Siowem Ż037%/ Y Duhim s Hogh poDODSZCY Š 
å przećia temis [ie |przećlmwiiwgy/ mowit/ że bog Dy? 
nówiemasi Czemuj ras napifal/ że Chryfkws nie ici 
Sesio lvo3i/ ale on? á ro Edieoze Zognét/ że elt € moe 
wiec. YzitapilEZUS Syn Miryina żiemię,y bę= 
due ftal na niey Sgdźia, na miey(cu Bożym. Ei 

SEN da | wie 


Móchomet nie ieft. 
wiebźlaf UITackomec bifori/ gdy mowil) fe Móryk 
Giojiró M oyscfowó/ tá; byfó e Móó TE3Yjewa icz 

5. Ale Alkoran złożył, o ktorymi lam mowi nå 
roznych mieyfcóch. Mfow/ że gdyby fie zegli: Indśte 
y diábli nie mogli by złożyć iednego periodw podobnes: 
go termv/ GË reif w Uitorónie choćby fe wiatemnie: 
3 joba snosi To ift, tk piękuych wiurfzow nie: 
moganápifać: Z 5 

6. Błożył, Aleteż de nierro wiele falfu/ Elamfitwa/" 
niezbożnośći/ Eontródilcyi miożył.! Putne fo wierfie 

omerowe Grectie/ Mirgiliukowe Taćinftie/ Torguás 
tå. Tafja Wioftie/ y innych innemi pijane teżyłómi; 6 


przećte dla tey piełnośći/ gie mogo być 36 %isgi Bos 
Ire poczytóne, CTriebó cudami dowodŹićj ze nóutó 


Doffá/ (ef Boff.  GEladźli y drudzy Aë czófew UTóz 
chometń [wole Alforany/ tótt byt tlluzeilenia/ Aeleńiz 
f/ y Murzyn Zlabózbi/ y Balliata llecedi t bo éi 
wfyfcy LMachometowi fie (przećiwińtac/ y na fiówe fos 
bie ná tprólt Móhometń UlEorónem zóróbtajec/ Alo 


Eorany rożumniegfe/ poczćincfe/ Y Bé wierzenia: [pos 


[s bn:eyfe pofttáváli : óle ze Olń. wftydow przyrodzonege 
gc fiodłośćie wynsdóney. cielejnośśt rób, ito Nás 
cbomet fmoy/ nie ocutromóli ; bla tego też nie wiele fos 
bie nóslóbowcomw nażbieróli. R toć to iejt/ 3 czym: fig 
Alteran popiflie, Przeto; pozwalamy, żeby lnDzte/ yY 
diábli wejpot tńkiego Btorans nie ziośylí + bo by fig: 


se brzydkich niewftydow/ Etorych fie LMódhomec nie. . 


wftydzii, wftyośiii i 
Ró RA GR AE. IV. 
leśli tituty, ktore fobie IMichomet' 


przywłafzczył, iemu flużą. 
> i 1 Wie- 


A 


- Prorokiem Bożym - 188 
z W leie fobie cytułow zacnych Michomct 
E. DA S H e pr B x 
* przywtafzezał, to ieft, że on byt Proro- 
kiem, A Prorokiem powfzechnym, Y pieczęćia Proto- 
kow,że był niyświętfzym y Bogu milym, że był ro- 
du nayfzlachetnicyfzego, że on był wfzytkich Odku- 
pićielem, że go Bog na dniu fadnym nad wfzyitkich 
p zełoży, y Panem nad wfzylikiemi ma poftanowić, 
(że on ieit Duchem S: Poćiefzyćiclem Xc. Ták Ma- 
chomet fam o fobie napifat, tak y Achmed Alabedin 
Szlichcic-Perfki, w Pulerowuika zwicerćladła z4 Má- 
chametem vifząc, onegoż zaleca. 

2 OBodpowisdam/ żentejfluio, 7 wiprzód nie ms 
Ze ma tytul Proroti, Bo proroctwo iejt mardhnienie/ 
goo obiźwietie Boltie/ rzeszy talemtydy w prawośie 
miegdminney osniyntalace/ Olótegoż proroctwo/ Piore 
b Bogź iejt/ tlamitwa y fafBu DO ślebie nie przypuz 
Bei. oby Bog maisiál tego oboygá bić poczetctett 
Śbo Bubarem, Ale MT ibomet wiele klam twh’ y falz 
Bu pe Alioranu prsypuscii/ tifo fe ius poEósaio/ Y 
Posi Przeto; nie iet Prorofiem Bożym. Zomm, 
Prorok ntsiocy Dar proroctwa/ ma to prorotowńc/ co 

felé późgtecznego cólems zzrómi0seniu/ Ctoreima pros 
rotuiej iśto Hpoftoi r Cor 12 miucza mowiac, Pä: 
żdemu daie ię obiawienie Duchi na pożycek. Ale 
MM óchontet nie to prorotowal/ co tet wgyjtEum pożytee 
sznego; ale tosco iejt Bkodliwego w wierze y obzczńli-b/ 
ióko jie to połńsóło, Pretos nie iejć Prorotiem Dä 
ym. 3no'u. Hiäcbamer przećiwi fie fóśreimo> y nos 
wans Ce tinentowi ep Bogi podane a/ poećlwi y 
famem bbie/ iażo fie to potózójo, Hee: mie iz B 
procokiem Dam, Bo Dog (obie mie iet pszećia 
pont, 500», "game nie wizdsiił rzeczy Liz 
SCH DI ów piseżiyh/ áni przytyh/ áni fobie tersa 
Az 3 3686 je 


189 Máchomet nie ieft 
snieyfych/. (fa fie to pofósóło.. Drsetoś nie był Pros 
rotiem Bożym. CI40 to Módhometzódnyra nie ficiera 
djil cudem prówdjiwym |twego proroctwa, tóto fie por 
tózńlo. Przetoż nie bei Prorotiem Żożymt Bo inni 
wfiyfcy Prorocy proroctwa fiwole cnOómit stwierdzóli, 
U iesli nie byt Prorotiem/ toć nie bei e powfechnym: 
Proroiem/ áni Foncem/ ébo pieczecie Prorotow, Bo: 
Diere? miał być Prorotiem/ó potym óbe tótim/ óbe” 
ewatim. A ieśli był oftówmim Prorotiem/ y piecześ” 
cia Prorofow/ tedy powinien był mieć powóge/ ábo 
rowno/ abo wietge nád innych Prorokow; ttoró poc” 
wńigó 3 wiadomośći/ y cnot rośćie Prorockich, Dos 
fónowmyż ta Mióchometć s Chryfukm w famymize 
Xltoranie opifanym, . Cbryfiue był Storwem Bożymi” 
Á Móchontet fezyrym cziowiel tem, Cbryfiue Lieffys 
AB obiecńny Qycom/ zwiójłowany op Amila Pónnie” 
nóygooniegfey; Lióchomet nieznólomy/ y niefláches: 
tny ; Chryjfius zówfe Switty ; Mi ihomec 345 nie sås 
wpet bo byt zboyca) bólwochwólca/ cudz6to:co, U bhryz: 
ftus Dottor naymeorhy / MUlóhomet żódney mie móląe 
cy nóuti/ y (wego włńjnego AlEoranu nie rosumiciacy, 
Chryjtus o fobie y o fwoidy pewny t Lióchomet niec 
pewny. Cbryfius Zetoc (Go oni powiódńlo/ porwóny 
00 niebń ; 6 ifo nty/ wsbudzony op $móriych/ GT 
pil do nicbź t Et ächamer vmárt/ e samt w $iemi. FIA: 
koniec ont Miódhomet tego 3ópiera/ Ze Ebryjtus był: 
náð niego 3icnieyBy : Wise Chryftufomi róczeyby te: 
fiużyć miáto/ śe o był ofiótnim Drorobten y pieczoa ` 
éio Prorotow. 
3,  Machomef nie był nayświęt(zym. Czemu ? Bo 


mic byt nayczyftfzym, 4 do naywiękfzey świarobli» * 


wośći lam Machomet w Alkoranie, czyfiośći potrze- s 
buie: bo rak w Rozdźiale a Swietle mowi. NTow 


15% 


> witrz 


we Ka 


w" 
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wiernym Seby. firomność- góhowóli w patrzóniu/ y 
niech famycb <iebie czyfiemi/ óbo Pónnómi zachowue 
tet bo te nayświotobliwfć/ y naydoftonalfó Cnotń 
Geff, Ale tey ńayświatobliwfzcy, y maydcfkonalizey 
cnoty nie miał Machomes, bo był rofpuftny wielo= 
Żeniec, kazirodca nienafycony Dec Inne brzydko- 
śći iego, inni wyliczają : a dwie żony iego, iedna A-' 
ala corka Ubekwara, ktora fześćioletnia, maiac fam : 
więcey niż trzydźieśći, zażcnę fcbie poiał, á dru= 
gó Gadifla porzuciwfzy Machomeia dla dwoiakiego 
jawnego cudzołoftwa, y dla niedotrzymarey wiary: 
w małżeńftwie krzywoprzyśięfiwa, że bai: człowiee 
kiem bczecnym przed całym światem rozgłafzata, y> 
porępiaiz. czgłafzaja y dwie kśięgi Michometań- 
flie SGnśt, y Aflamuil, iako fig. némieniło w Częśćt' 
a Paragrafe en, 3 8. : 
A Viie był nayświetfyi ; bo był grzefmibtemń/ ce" 

e fobie fam Miachomec w Rosbdzióle o Orworzeniu 
przysnawa/ gdy ogå do fiebie GE mowiecego wpis 
wód3w, Zaprawdę myśmy to tobie ctworzyli Olwo= 
rzyiiość iawna, żebyć Bog odpuśćił grzechy: twoie; : 
ktore iuż przefzły,y ktorych fięna potym dopuśćifz, 
y że wypełni. afkę fwoię nad toba, y będzie Ciebie 
proftował na drógę profita: A 343 ztednie znóć/ że był 
yrzefnitiem/ Etoremu y prsef te grzechy trzebą było 90a 
pofczóć + Sted (Ging rees iejt/ że to fafpem (elt: eg 
o Hińcemecie w Esr0dze Agar nópijano, iótoby mm 
cGworoletniemu Archóniot Góbryel czarno Ereple brwie” 
5 |ercó wyćijnowfy/ podniete do grzechu w nim zgasit/ 
y moc do Pufenia Dióbiom odćiel.- Poniewas po wyć” 
ćiśnienin tey <zArney Erople/ mepoliczonemi fis LlLós: 
chomet grzedhómi pofpećil, ©ewier038 éi co nójies: 
pute, Czafu ieduego czytółęc [am HIóbomet Ze 

Pe 


pr ` Mächogetnte iet ` 

altordńn PoS rërntem o Gwiazdźie gośie tef wimi ahs 
Pé 6 Bńtwónie/ Eroreńtu Wiechenczykowie Elźntali fes 
Á tam fie czytalo/ że om ief Dizbiem á nie Bogiem, däs 
Eo y infe bólwóny, On 345 czytat/że [o Dogm woja 
foftefni/ y trzeba wnich potiódóć nĄDsiełs CID Lé 
»paoi y pá twar; fwols 3 tompiie jwoia BA wczcżenie 
prego bółwańta. 3 Al me zóriucźno bilwohwzte 
ftwó/ 00powiedźiai/ ze był ob Axe w czytńniu/ $ 
wycenia onejo Bólwóna obutiny, © teg ojm 
wce Hihomeiowej alEoraa w RosDSlśle 4, 0 Sue 
(ili, 4bo Nawiedzaniń Kościoła, śbv 0 Ps zęśtcnu 
żietnie. t4? mówi, Y nie pofialiśny przed toba A- 
poftołą, ani Proroka, do ktorego by ferca gdy oñ Co 
robił, abo myślit, abó pragnał, nie wpuść:łt Didbej 
pokaly. Ale 245 Bogto zmaże, co zrobił Diabeł, y 
utwierdźi artykoły Alkoranu, á Bog wiadomy, y md» 
dry Sędźa, Że to, cô wrzućit Diabeł, położy ná zá- 
s: tych, w ktorych joen icit, złość y twat= 
Ne sobodcoZa Ze Parra 2 > 

` 5. Nie był nayświętfzym; Bo po przywtafzczo: 
mym lobie tytule proroctwa, był grzelzniki.m; giyż 


f 


za wola ludzka fzedł, anie za Bofka, bo rak do' Sie- 
bie Boga mowiącego, w Rozdźiśle r.$ Ńręwie wpro- 
wadzi. Jesli bso$ieg nóślóbowa! prógnieniź ib/ táto 
£y tóie$/ y ty besien 3 liczby grzegmitow. A ze Mi 
. chomet pragnienia, 4bo udodóbania naślidowałłujz= 
kiego, a nie Bofkiego ktore mu Bog przykazował: 
„Mowi bowiem w Rozdziale o Zatózónim vemi flowy. 
© Prorotu em sGtkóznieg tego/ coć Bog Ospuścit/ 
bidec poflufnym upooobiniu Zen tiwo» Zych 
flow iafna rzecz fett, ze Mäe omer barzicy upado= 
mia ludzkiego, aniżeli Bofkiego Buclai, 

6. tli byl nayświstjym/ bo gdy 36100 Poe 

i ës 
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firemu uaypierwfemu)/ 3 fefty fmeiey nóślódomcy jong 
porwal/ w iednym grzehu wiele innych grzed em pos 
peinit/ czego tw OomoOdśić ferzey Dlá vfónowónia trál 
óczu czytółacych/ (Go 7 vfu fiucbólecyh nie trzebá/ 
obóczyp to w Rosdślóle o Sckiśch, abo Hereżyach,. 
w ktorym Boga do siebie tók mcwiacego Machomet 
wprowądza« Wes fobie żone moie ie, A zóż w tym 
grzechu nienayduie fis oputńnie vFrzyw0dzenie/Oreczenie/ 
y zqgorfemie bliżniego/ tatźe pobónbienie ofeby fmoiey' 
Prorockiey/ y niewdzisczność tu dczniowi IR naye 
Pier meng | R 2E = e 

„ Ze Nie był ńayświętfzym.; Bo grzechy fwoie na 
Boga wkłźdał; grzelzac iakby to mu Bog kazał, Bos 
gień (ię wymawiał,€o ý fam w kim innym garił, Mo- 
wi bi wiem w Rozdżiále 6 tłiurze. daprówde Bog 
mie roffazuie Fpetstych rzeczy £ áâbo mowicie przećiw Bos 
gu czego nierozumicie * Diet rojlóznie Pán moy ce 
tefż fiugnego/ y (prawiedliwego., Więc fłowami Mae 
chemetowemiodpowiadamy, gdy powagę Bofka przys 
wodźi za foba grzefzacym rofkazutdca. Przeroż gdy 
fię Machomet o to wfzyftko przed ludzmi Bogiem 
wymawia rofkizuiacym, blużźni Bi gå przypifuiąc re 
Bogu, cp żadna mfaia nie moze fłużyć Bogu, A iá 
koż moze byc bluznierca Boga, nayświętizym u Bo» 
git W Rozdziśle o Jønáfu/ yo Murze mowi Más 
cher Are? moze być nád tego nieenotliwpym, Ptos 
ty Bogu Elómfiwo RAP: W/ierutuy nicenotą: 
teft, ktory kłamitwo Bugu przypifiuie, iako mowi Mas 
chomet; å Machomer czym będźie, ktory śmiał Bo= 
gu przypifać, ze Bog był fprawca wfzyftkich iego 
brzydkośći. Pewnie nad wierutnemi naywierutniey= 
fżyth ńiccńota, 3 zatym dni nayświętfżym : bo nay= 
świętży nie idzie z4 poźadliw ośćiami (wemi, e Ak 
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„19% |. «Mlachomet nie ieft 
koran mowi. X mie toż są pożedliwośćie ; bo cie 608 
wiedzie op Orogi ŻWożeg. Ale Machomec fzedł za pg- 
żądliwośćiami, przetoź był zwiedźziony z drogi Bo- 
żey, 4 zatym ańi nayświęt(zym. A> a: 
a ite był nayówietgymą Do był Bólwochwóla 
a/y lubo gánit in genere bitwohwóliłwo/ 4b0 w poz 
fpolitośćl ; w Fezegolnosči s45 onego trzymal. 30 
w Ziegi b Gonnat ndzwinyb roltazuie tym/ Ptorsy 
w Niege Bośćiot/ abo meczet mili mtwiedzić | mite 
„Bzy inne cereńtoniami/ Aby cstili/ y potornie cáo, 
wili Fämien/ cory tam byt po prawy race położony t 
á ten Eófmićn/ ifo msio Xlgi dgir/ Bółwanowi Hie: 
ezetu Hiehenftiego fiużył/ Bo Bitwa w iedney wiza 
ży w pójrodtu MTeczetu zbudowóny byl zómtniety/ 9 
lebitom nie wioomy; dlé tegoż Eńmsier ot przeciwko 
Bilwóńowi był polożomy/ óby fis tam ludzie mobdlacy/ 
társ obrócóli/ y cześć oddawali; co y ipon: 
tónie czyniki, Miódhometteń Eámien nåsywá Bezaślie 
oun ybiogofiówionym. Ciemat Bo flużył Bilrooz 
ch:oślitwu/ Etoro fiuzbi utwierożd w Rosośiale 1. AlE 
Eorónu roffóznioć UŻ4bometinom fwdim/ aby mobla- 
«cy fie twirz op tłdeczetu U:bhenitiego obróchli i bo 
tas (eeng ten Żółwin żojtiwal/ y przez lat pié op 
Mibometónow czgtobiiność odbierót/ potym 348 byl 
sepiowóny, tMlóhomet iednóć ifo ówiiccjo Ligi 
Ayar wpyfłkie ceremonie zachować rofrazói/ Froremi 
Bitwodhwólcy Elechenicy w Nege Bólwinowi fwe- 
mó riet, to lejt/ w świeceniu ielfieynocy/ m namics 
d;źniu mieczeth/ w sóbiińnio bóranow/ w |Erzy1m waż 
pi fie oD- sóbićiń zwierzat, y lowow prze cztery micz 
śiące wcóley Eróimie Dé iech móleżoceyg, DIó tego Y 
pistek świećić Eózól/ Aby fie Bólwńinowi Wenery priya 
Busi, dlatego y igrzyfka ná FBeńte pogówiki we” 
tyż Ge 


f 
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fow pofiónowii/gośte bezecne białegłowy „niew fby dii- 
wie z mezezyzńómi ffóczoc 9 rofpufiwiec ; pewnie Diá ` 
blu/ é nie Boge fiużyty. Sg 

9. Nie byt nayświęt(zym : Bo imię fwoie przy 
Bofkim záráz ktadt, mowiac. Mile ief Bog / tillo 
en á Lódhomet M pofiof iege. Bo to pychę zna- 
czy, ktora Dë nad ladźi y nad Aniołow Machomet 
przekładał. 

ve, tliebyfnayświatgym i Bo był táfomym/ déis 
wmd Y (obie dobriim/ bo fobie wpyftkie dobrá przes 
<iwto ufności y (prawieoliwośći/ przywiópczół, Nio 
wi bowiem w Wosdźidle o Łupich, abo korzyść na 
woynie nabyvyche ` Będa p. ań o Łupach, abo 
korzyśći, bo zdobyczy. ©dpowiefi im, Ze Lupy 
nileża do Boga, y Preroka. M to tśłoć Bzei fam: 
Prorot 3 nieprzytacioty voolował € ite iam, Przeto 
tapy nóleśs nie 00 famego Proroká, Coś né to Fäës 
Hno / á fiupnie rzefno inni soinierse/ y tórfysná woyz 
Mowat Niysmy Erew láli/ gartowáli l-gymot 00%4s 
soit) á Afóchomet Jam fe żiopew/ Erwio/ góriómi/ 
y iywotem nópym nabytych ciegy E 
1x. Ze byt miłym Bogu, 'abo ptzyiaćielem Bo- 
fsim, y ten fobie tytuł IMachomet przywłafzczyt. 
A to (ko być może? Gdyż był przez cały żywot {woy 
niezbożnym wfzelka niezbożnośćią, iakośmy widźie- 
M? Przetoz nie był miłym Boyu, ani przyiaćie= 
łem B.fkim: bo Bog ma w nienawiśći niezboźnych, 
y ich nieczbożność, 

12, Ze byt nayplśchetnieyfego rodzóiw/ y ten [obie 
Let Hiacbaemet przypijai. Ale mie jiugnie ! Bo lubo 

adt od Abróbórmó/ ieonitże nie 3 mótki wolney; śle 

3 fłużebnice Magar? linia Tat prowódźii/ ttoró była 
mócko J3rmóeló/ ten H Oyen był Aróbow/ y |" 

i b oe 


19% Machomet nie ieft 
tow IMócdhontetowyh w Bółwohwólfiwie Żyiecych s. 
Bńczym flichetnieyfy nád niego był J3óćk/ Erory 00 teg. 
Ce popeo? Ubróbómó mólec móts wolno/ to ep 

ANOS. e 

më lefzczę fobię y ten tytuł Máchomet przye 
włafzczył, że był Odkupićielem wfzytkich, y od grzes: 
chow. OQczyśćicielem. A to iako może fłużyć Má.. 
chometowi ?- Jako. bowiem. grzefznik, y Bofki blue. 
zniercż. może drugich: od grzechow.oczyśćić ? będac 
fam w. grzechąch, y nieczyftym?- ka może fwoia 
przyczyna nieprzytaćioł Bolkich, z. Bogiem poiednać, 
bedac. (am Boófkim. nieprzyiaćielem ë- i 

14», Ale to: mowie. €brześćiónie 9: Cbryfłuśie/ ie: 
gët bai QoFupicielrm/ y Ze. zé wpyfitich grzechy/ Boa: 
gw dofyć wczynito. / X 

_15.. Mowig; śle tego- ftufzne y.powśżne raćye: 
maia Iśprzod, że to pifmo święte. świadczy. Pow. 
tym, że Chryfius od wfzelkicgo grzechu był wolny: 
y grzefzyć nie mogł, iżko y Alkoran ma w Rozdźia- 
ie 2, © $ómilii Ymram, Nakoniec, że wiele dobrych: 
uczynkow czynił, ktore nie tylko do zafłużenia, y» 
uprofzenia ważne fa, iżko nauczaią. Theologowie 3. 
ale też y: do dofyćuczynienia. ĆChryftus zaś, gdy; 
barzo wiele uczynkow. na chwałę Bożą uczynił, nie. 
mogł: z4 (woie grzechy dofyć czynić ; bo ich nie miał, 
y mieć nie mogł, Diátegoż to dofyćuczynienie 28. 

rzechy cudze uczynił, co Bogu wdzięczno było. 
ako lzaiafz świadczy If. 53. 1o. Aże Chryftuszua 
pełnie y dofkonśle dofyć uczynił, zá wfzyftkie wfzy- 
Dich grzechy, iawna rzecz ieft; bo był Bogiem, y; 
ofoba Bofka: niefkonczona, zkad: niefkończoność fprae 
Wy iego wfzyfikie brały; á zat$ y dofyćuczynienie,. 
ktore za niefkończona obrazę Bofka, dofyć Bogu czy-. 


nity, 


KI 


Prorokiem;Bożym. o. 2066 
"nity, Ale Móachomet bez żadney eege e E nå- 
awat fię Odkupićielem, y od grzechow` czyśćićie- 
(Jem. Bo nie był Bogiem, śle fzczyrym ftworzeniem;; 
-á zatym y godnośći fkończoney, ktorey inigdy nie 
„mogł mieć niefkóńczoney:; a zatym nigdy nie mogł 
„uczynić dofyć za 'grzechniefkóńczony ;*bosiego iak 
„zafłtuga, “takiy dofyćuczynienie fkóńczone ; a 'Ćig= 
kość grzechu 'niefkończona. :Machomet był grue- 
+fzaik, y Bofki snieprzyiśćiel, iako figwyźcy ;pokazd» 
Au, Przetoż nic nie -mogt u Boga zafłużyć, ; prźe» 
stoż nie był *Odkupićielem ludzi, ani ich od grze- 
«chow Oczyśćtćielem. A choć to mowi Alkoraa, $ 
inne kśięgi Maichometanfkie, iednak u nas wiaty, dla 
«wielu kłamftw rom natkanych, snte mija, sy mieć mie 
om 


oga. 
>  przywtógosyt fobie y rop tychi Hiäcbamet/ śe 
«go Bog.mi dniu |adnym 14d wpyfiemi przełoży/ erte 
niec go Gdzie wfyftkib. A to iaEo sojtóć ffs mojet 
Játo ten Sdi rosmáitemi „obćleżony sgrzechómi /, 
3 Cbryftufemz Sdi- bezgërzebrmzgopzt fier Ato Eos 
ga bidie fadzit/'czy grzegity (prawiedliwego/ czy-(prós 
wiedliwy grzeditego, Je sás Chryjins bdie Sedie 
oná onis ojtateim/ uczy tego A lEoran/ly w Eśiedze Soa 
omat toż przygnówa (fachomet c mowioc. X zitapi 
LG ZUS Syn Maryi na żięmię, y ftanie na niey'S$gdźia 
ná mieyfcu Bożym. .Przetoś yten tytul Däreg fobie 
Módbomet przypifał. SE 
17. Dáremnie y tytuł Ducha S 4bo Parakleta przys 
pifute, iako De towyżey odrźućiłe, Prieto? fatfzem 
to być :muśi, co [Machometani powiadaia, że prawe 
Chryftufowe zuiofł Móachomet, dáko Chryltus zniofł 
prawo Moyzefzowe, utwierdzajac to onemi Ewan- 
gelii ftowami. Gody przyiozie Duch Poiepyćiel/ op was 

Bos nála 


ee Machomet nie ieft 

nauczy prawdy, Bo Duch S. ktory zfłapił na Apoa 
ttoły, prawa Chryftufowego nie zepfował; śle wy- 
pełnił y utwierdźił. Bo Fwanyelia tego nie mowi, 
że Duch S: abo Paraklet miał prawo Chryfiufowe ze- 
pfować ; ale raczey mowi, że go miał wypełnić, Sło- 
wa fa Ewangelii, Wiele wam mam .powiódńć ; śle nie 
możecie tego znieść terás, Gdyzóć przytdźie/ en nás 
Re WAG wfelkiey prawdy, R znowu, On wam przys 
pomni wgpyfiko/ y wyda świódectwo o: mnie, loan. 14. 
ze, Z ktorych fłow to iafna rzecz ieit, że Duch S: 
prawa Chrzfiufowego, ktore Chryftus podał, nie 
zniofł, ale ie łafka fwoią mocno utwierdźił» 

18, MMióchomet 346 nie wtwierdzi práwá Chryfłu” 
fomego ; óle znieść chéiát cáiPiem/ nie tyto roi ce DO 92 
byszólow należy pfhioc/ óle y to/ co do wióry nólezy/ 92 
bólótec, VO ŚŹmwódngelii bowiem poddie De do wierzez 
nia Troycá S. wcielenie Syna Boiego/ biogofiówiesa 
free w widzeniu Dożym zájadone, A Wiádhomet zós 
Pózuie tego wierzyć ; biegofiświenfiwo zás zójadza nA 
ćielefnośći 5 biólemiglewómi. Chryftus mowi w Że 
wangeli Krzćnóie ich to ief% wierzacych/ w imię Oy- 
cá, y Syná, y Ducha S. tMińchomet 344 przećiwto 
temu mowi w UlEorónie, Nice mowić trzech, W. Bog 
nie ma Synś, Cbryfius mowi w Ewangelii lean. 10» 
Synem Bożym ieltem. X Æwangeliftà mowi o nim 
loan. s; Oycem fwoim miavowat Boya. 4 MWióchoe 
met w AlEoranie mowi pofpolicie/ ze Chryfius. nie ett 
Bogiem. Cbryfive mowi Marh 22. Mare. Luc. 20. 
X0 niebie áni [is żenie/ áni zé moż ido// śle bide Go 
Aniołowie Boży. A Mióńchomet w ditoranie/ y gosie 
indżiey bórzo czsto twierośi/ śe miebiejlie biogoRóe 
wienftwo w godach mólżenitich zówifio, pPrzecoś Hie 
Semer práwá Chryfiwjowego nie wiwierdzć > ają ie 


= Prorokiem Bożym. -19$ 
wfrösie pfnit; 6 sátym y fwoy tyw Prorochi/ y Poe 
ciepycielfti gubi/ y nipczy. 

40. Piuse y prźwa przyrodzone, ktore Bog Moy- 
żefzowi do zachowania podał w dźieśięćiorgu przyka- 
zań fwoich zapifane , bo te prź wa fa nie tylko pifane ; 
ale y przyrodzore, dlatego Zydom przypcmnicne; 
maia 145 być nieodmićne, iżko natura,abo przyrodze= 
mie ludzkie ieft niecdmienne. Odmienił'to iednak 
Michomet, gdy przećiwko woli żon włafnych, mężó 
cudzołoftwa z fiużebnicami pozwolił, iako ieft w Ro- 
zdziśle © Bółózóniu y gdy żonę 'Zaidemu porwał, y- 
to porwanie pcwaga, y rofkazaniem Bim ufzła* 
chćić, y za póczćiwe udać uśiłował. 

20 A (iere rie bez funCamientu fefnego fobie 
Módemec przywiófczał ; tá? y inne/ te iefi/ że był: 
Prorofiem. Przetoż nie był prówdżiwym pProrotiem/: 
wę) zwedślcielem/ y duf ludzkich prówożiwym Gubi 
Zäelenm, 
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leśli Mśachomet z mężami Swięte+ 
mi może być porownanyż 


1. [NIe może. Bo kto nie ma światobliwośćj; 

s nie może Świętym być rowny. Ale tey 

Machomet nie na, iśkośmy wyżey widzieli, y widżieć 

będźi my. Frzetoż Móachcmet nie może być z me: 

dam: Świętemi pForcwnany: gdyż Światobliwość nie 

fitowamt, ale dziełami świętem, y Gent, ma być 
pokazana. d sg 
Że M9: 


LS 


199 Maâchamet mieieft 
o Zäomgiemg © Chryfiwsie/ że Swiatobliwo siio 
„vogyftkih Swictyb przewyżkał ; wiec te Ditedomt tes 
go świetobliwemi/ tory ś4Den 3 Swietych mie czyz 
pi (ëänte „połóznieńmy. W gp świotobliwość we 
„dwuch rzeesdęb/ rof w oddaleniu Ir op grzechowe/ 
„y wo; ćwiczeniu mm cnotach zóawifiś ; a cego obOyga ó wigs 
„toblimośc/ táto «w Eim wtelEń iefó/dosboDślemy. DIŚ 
tegoś Chrous byl świstgym/ niżeli trboyief+, Bo 
„Mboysep <boć lekkim y milym grzechem / „przećie Pies 
bie szgrzepył/ táto (elt Nom: z>. A Chryfkus migdy/ 
śnimidym yleżkim mie :3grzebgl/ y owe ep Al: 
stan. »znamwa ) grzebyć mie tmogł/ bedes wolitytm 00 Dës 
,Ebs/ y podniazy Do grzehu, Snow Chryjtwó barzo 
zdcnemi  €mmotómi/ nád UABoyżep „był chwńlebnieyby: 
"Neśli bo wiem pónienftwo Geif z4cniey$e/ niżeli czyfkiość/ 
AMO sżeb zczattość 34bowat w. MB atienftwoie/ 6 nie pia 
„nienfówo + Chryftve 344 pónienitwo/ -9:3 Párny rt 
fie oroDśić/ polizniec/ ge op tey smaży byl bórjo Bis 
„lekim. To fe może y o innych enotóh Chryjtujowydh 
wzgledem LToysekó/ y (gh Swistyh. mowić. A 
pe ATóhomećie co temu podobnego € Liis á nic! 
| „Że. „My, eo. mowiemy o Ghityftaśie, bez tuąda= 
mentu nie mowiemy,iako IMachomet o fybie'mowi. 
„M owiemy : oGhryftuśie, że będzie, fadzit żywych, y 
umarłych; mamy tego fundament,w piśmie świętym, 
„mamy sy w. Alkoranie iako fig „w .Papagrahie A. namie- 
nito. Miowiemy, że Chryftus iet Meffyafzem , toż 
mowi y Alkoran; .Miowiemy, ze Chryfius ieit Sy- 
nem Bożym z Boga pochodzacym ; toż (e zda mo- 
wić e Alkoran. Ale 'gdy fMachomet mowi, że byt 
* iProrókiem, że pieczęćia Prorokow, że nayświętlzy, 
„że Odkupićiel, że Sgdźia od Boga pofłanowiony, Co ` 
tego zá tundąameni? Nie mafz żadaego! z ag 
| kK "A 
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Machomet z ludzmi Swietemi nie może być poros 
wnańny». 

4, Mieśli nie może być porownany 3 Swiitemi/ bës 
leto wiscey nie może być nb Swietych: przenieśiomy; 
áni nóyświetfym miónewóny.. Ateśli Łlióchomec był! 
nóyświetpy! tedy miał być bórśiey: niz XF oyiefi/ y niżeli 
€bryfius miereinny/ y: cnecómi bórziey ióśnieiocy, W 
teśli Chryfius: był zawfe: niewinnył y nigdy nie zgrzes - 
Sei tedy y MTócdhomet miał. być zówfe niewirny/ yzóa - 
wpe bezgrzebnyś A choćiayieby. y: tótim byt- lefczeby - 
cbryjłu(a" 6 wietobliwosćie: nie przechodźii ; zóczym ` 
nie był nayświetfyms Ale nie. był. tótim/. takim Chrys + 
fius/ lecz gräzebntftep/ y płóródnymi grzej nitiemitós - 
tośmy wiOżieli dlé tegoż 3 Smietemi © ozemi Protas * 
tómi/ y Prówodówcómi. nie może być pOrownany. - 

55. A zkimże mczebyć;porawnany ? ZrAntichry" 
ftem (e ktorym Daniel mowic.1x.'n.36:6ć37: Bea: 
Site fie pednośii/ y wielbił przećim tóżdemu Bogu/ y 
przećiwto tonn Boegen wiiltie rzeczy bedzie mowii/y ` 
ksosie pofirpowai ás fie wypelni gniew t bo fie [pełnie : 
io nóżnaczenie, ` J Bogó ©ycow (ei nie bedzie wës 
żył/y bidie w pożędliweści niewióft/ y na żśonego Bos: 
gé Obóć nie bsbzie; bo przeciwko: wpyfitim powfiánies- 
Lo prorećiwo niektorzy ftofuia do Machomera. Bo. 
en. w pozasiliwośćiach nicwiaft ( iśkcśmy widźieli ) u- - 
torał,y zginał. Potym; że żadnego Boga fobie nie 
ważył: bo lubo bałwochwalccw ganił; śle y dotego” 
wiele fałfzu: przymiefzał,. Potym, że przećiwko Bo-- 
gu prawdziwemu blużnił, iafna rzecz ich ztego, CO: 
Le powiedźiało, gdy Bcfkie wymyślał odpowiedzi, na! 
wypełnienie fwoich łubieżnośći. Potym y to tee 
pełniło, Y bsdźle pofispewa! á; fis wypełni gniew. W i~- 
dziemy bowiem.sak wiele częśći świaja, ta Ćjelefna fes 
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kia do fiebie zagarnęła, dla gniewu Bożego, ktoty 
grzechy ludzkie, grzechami częftokroć karze dopu- 
fzczenemi. left y drugie proroctwo Apocal. £3 oAntt= 
chryśóie, ktore {tofuie de Turrecremaca do Móacho- 
meta. Czytay go in Thefauro Sapientie Divina de 
'Confutatione Alcorani et Czytayy Gwadagnola 
e ,„Mąchomećie Sea 12. & 13. 
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Iesli Miecz Machometow ieft 
| „od Boga: 


1, MIbometdni op HTahometć zwiedśieni pos 

SS wiadáis/ Ze ieft op Bog dány ná vláráz 
mie świścńi Ecory nóvte Chryjłufowa wielce świętoblie 
we wzgźrośii, 53 to 34 funoamen: fobie z4tlóDaię ; 
że Bog niprzod ioysefó ludsiom pofłól s prówene 
fwoim/ potym te prawo zniośky/ Chryfiwja JESD[0 
3 Ewóngelie/ y 3 cudótni/ nóojtótet Hiäcbemerë y beg 
pol oke 3 mieczem pofát /óby nim ludzi £órót/ y nies 
chcocyh przyięć Altorenu/ do przylećia przymufał. 
"2. Odpowiadam Miecz Machometow nie felt od 
Bun, Czema+* Bo y proroctwo iego nie ieft od Bø- 
gi, iako lie wyżey.pokazdło, á ten Miecz Machome- 
tow wiąże lię z proroctwem, y zafadza na proroctwie 
Miichometowym, ktore gdy upadnie, y Miecz Ma- 
chometow upadnie: Nie ieft od Boga iefzcze dla te- 
go, co Machomet w Rozdźiale iednym napifał. Bo 
lubo on ntewierzacych kazał zabiiać, y z dobr ich tu- 
pić ; iedńakże y to napifał, że tych, ktorzy Przyi- 
muia iafzego Boga nad Boga, (ce icit w Aikotanie 
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pian JE ) on nie był Strożem, abo Opiekunem, Do- 
zorca, Urzędnikiem, y Sprawca. Słowa te fa Bofkie 
do Machometś. Ty tych nie bods Sirożem/ Abo Opies 
tunem:/ óle fobie famemu Dep to zóbowół, Coż ro 
takiego ? (frai, y opiekę, y karanie mieć nad temi, 
ktorzy Alkoranu nie przyśmuia ? Azażto nie kon- 
tradykcya? Raz káże Machomet zabiiść, y karać nie 
wierzących Alkoranewi; á drugi raz nie każe, po- 
©wiadaiąc, że nikt takich karać nie może, tylko fam 
Pan Bog. A czemuz to karanie on fobie przywła- 
fzcza? A to co znaczy co w Rozdziale 1. napifał , 
rofkazuiac Machometanom, aby Zydom, y Chrze- 
„śćianom, kiedy fig o Wiarę Machometanfka pytać be- 
„da, tak odpowiadali. 236 bedziecie fe 3 nami (wórzyć 
6 Bogó/ goys om teft Pánem nógym/y Pánem wáßý d 

„M nam (prówy nige/ y wam (prawy wáße/ y nas fas 
mech Pónwómy porzucili, Fo zadczy, ze każdy w fwo- 
Zeg wierze będzie zbawiony, co też y gdźie indziey 
barzo iśśnie mowił; A czemuź ich miał mieczem zá“ 
biiać nie maiac przyczyny fiufzney do mieczą, y z4- 
bićia? Author Almuhaddeb, ( iako ma hiftoria Sara- 
ceńftka ) pifze, że to miał Machomet mowić. Dobrze 
„zyntie8opbtytom £Egiptftim bo fo 3 wómi rodzóiem/ 
y GliRośćie ztaczeni, Y znowu. Ato Chrześćianinó vz 
ilti bedśie 3 niego miat ná foOnym Oniu przećlwnia 
bai y Pre Chrześćióniqowi BŁodśi/ mnie godzi, Jeśli 
to prawda, toć muśi być nie prawda, że Machomet 
wźiał miecz od Boga. Ztad przyznawam to, że miecz 
Michometow iet od Boga w tym fenśie, że Bog przez 
Machomeriy iego niśladowcow karze Chrześćian za 
ich grzechy ; ale nie tą intencya, żeby Miichomet. 
Chrześćian do Alkoranu przymufzał: 

3. Jesli wślęj Módome miecz op Bogź ná vlás 
LC ranie 
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rawie y smwotówanie tych, Etorzy Mltoranu nie PYZYIMU> 
ie ; czemuż tym mieczem niezawfie zwyćleżól uiepezęińa 
ciot Altoranowyh+ Czytamy bowiem w bifłorit Saz 
rócenfiteg/ że LI óchome: woliniac 3 Żydem Bańbern Roe 
tu Cbryfłufomego 624. 60 niego byl pogromiony/ bę 
dchas Syd fyn Abumigidi przednie mu.eby po prawey 
firónie wybi/ y wórge zramii nisgo. Cóbże AbDALŚ. 
fyn Gihábi nå. czele y udtwórzy mu ráne 36061, C3es 
mu y Máchometáni 3 tym mieczem MIóchotetowym 
wóiniec/ ob nieprzylaćioi fwoich tat czsfło bywóli woz 
iowóni: Czemu; cp LUIódhometóńni miecza Chrześćie 
anftiego/ tory w proroctwie o zgubie Pónfiwą Tores 
skiego czytńie/ lebńie fie x Czemu nád onemi flowómi 
Pokaże je Miecz Chrzesćrańfki, ktory Turkow na 
wfzyftkie ttrony rozpędźi, widychóńley Czemu y Mica 
bo famo przeciw Lóńchometinom sá. Chrześćiónómi/ 
ná ttoryh wolowóli/ wzólemnie wolomólox Cbhrzea 
śćiónom pod miecz LIóchometón(ti isé nie depufczów 
to» óle róczey Ulócdhometónow mieczem Chryfiujowf, 
y Cbhrześćian|kim zóbitófor Co wpyjtko Gijiorie pola 
Zéi y MMiecz prećiwfo Turfom w QCześći wtorey, 

4 Po wfzylikie wieki Bog wiarę fwoię nie mieczć 
y moca ludzką ; ale namowa, abo kizaniem, y moca 
Boika, abo cudami rozmnazał, iako to hiftorie świę=. 
te pokazuia. Przetoż miecz Michometow do roz- 
mnożenia wiary, IMachometowi nie iefr od Boga dás 
ny: bo odftępuie od zwyczaynego Bogu, ktorym on 
wiarę rozmnaża, (pofobu. 

5, idrń mieczem y mufem wyćiśnionó/ ieft nie 
doftonaić ; bo nie ma tey Dojkonalośći/ Etore ma wida 
ró dollonóła 3 Dobrey y wolney woli luOżtiey przydos 
Vdzoca ; 6 zócym icf tylko powierzchownó. Tató wide 
zá- bylá firyść INAdhometowego/ Etorego da Pa, 

- 6 
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Weorónu (ymowiee Ulńhomet ziprópał, A gdy go 
Gei (Dräi,  Gynomcze coś bsdśle gdy iw nie przyćmia 
mleorónu y QOopowiedśiat INódhomet, Sóbiis éis! 3 
Grat 00 miego rzecze. M nie może być ingcsey¥ Opos 
„wiedśiat HATódhomec/ nie moie € Wisc Drot Bo niego. 
Poyde s4 toba gdśle hcep/ iesybiem tylEo/ Ale nie fere 
„cetm/ dla bolóśni mieczą. TAE y ©>mśżra/ Etory boige 
„fis mieczć UIihometowego! przymoBony do przylećić 
AlEordnv Dp Bogi mowil, Pónie ty wiej/ 3e żbotńśmi 
„śmierci 30fbiwam WIódhometóneńn"4b0 Garacenem! Y 
sará; Delai lijt do feby ( trory miewió [ta wo wórżos 
eut 3dtólwfy Lem zóniofłó ) o3mavmuiac © przyćća 
Mribómeta/ áby fis tego nauti miecze vsoroloney 
„wyjtrzegali, Ale całą wiira Bogu fie mie podobń.t ke 
„miną tata wtóre Dag mieczą mtEomu nie Dáiet bo mie 
Dhe wióśnie JT to nio cy niboinu/ śby te czynit/ co new 
fis nie podobi. 
* 6. Wiara Máchometańfká nie wipiera De na pra: 
„wdzie Bożęy, iakośmy widżizji; ale na wymyfłachie- 
dnego czteka barzo ledaiakiego. Więc y miecz Ma: 
„chometalki nie wfpierá De na wfzechmocnośći Bolkiey, 
Ak: ai mocy:ludzkiey, dla rowney przyczyny, iDla- 
tegoż y fam Machomet twierdźił,że poty fekta iego 
„trwać miała, poki lię na mieczu Machometatkim wfpie= 
ráta, Bo gdyby od Boga była, toby miał mowić. Po- 
ty prawo przezemnie trwać będźie,.poki y Bog. Ba 
Słowo B ze z Bogiem trwa ną wieki. 
7a Ale miecz UPichometow wiele ludzi odwiodł/ y 
obiil ep Chryjfuia/ á przywiodi do IMódhometń ; LAC 
miele zwyćiejkw 5 Chrześćiin odnio. Przetoś był ap 
%o0g4 dány gä twierdzenie yrozperzenie wióry Mhór. 
chomietńaitiey iato prówośimey. 
8, Odpowiadam. Otćiąt, śle nie idźie zatym, 
Ca > 
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że był od Boga dany, nå utwierdzenie y tozfzerze» 
nie wiary Máchometańíkiey. Wiele miecz Alexan- 
drow odójał Pańfiw od fwoich Panow, toieft Grekow, 

er(ow, Tatarow, Indow,Egipcianow, y innych, 4 przy» 
łaczył do Pańftwa fwego: 4 przećlę nie idźie zatym, 
że miecz Alexandrow był od Boga dany Alexandro- 
wi, na utwierdzenie y rozfzerzenie wiary Alexandros 
wey iko prawdźiwey ; á ta była bałwochwalfiwem, 
Wiele miecz Rzymki Pańftw Pańfwu Rzymikiema 
podbił, áż do onftantira, ale nie Ai ie zatym, Ze 
był Rzymianom od Bogź dany na utwierdzenie y 
rozfzerzenie ich bałwochwalftwś. Wiele tákże miecz 
Egypiki nábył Pińftw Egyptowi, iako o ©zirydźie 
czytamy, który nie mal cały swiśt fobie podbił; á 
przećię nie idźie za żebyśmy Krokodila iego, y 
czofnki, y cebule za Bogi'mieli, y iako B>gem fẹ kła» 
miali; Ták też o mieczu Machometańikim trzeba 
rozumieć, 
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„ leśli Blogofáwieńwo Michome- 
towe ieftod Boga, 


"1.  B'ogofówienftwo fwoimtióhometónom nas 

S śBAczył w niebie Wiáchomet w iedzeniu/ pia 
ćlu/ y w ćielefwym rojtogowóniu. Przetoś to błogofióa 
wiefiwo nie ieft op Bogó, Czemu Bo ńtcyie/ Abo 
fprówy/ Etore flużo do zóchowónie żyćią [tóśitelnego/ 
nie méie tnieyfcó w żyćiu nieftóżitelnym/ ( ido teft wies ` 
Ge biogofławienfiwo ) bo ná coś by fis tam przydódyć 
Mle ieść/ y pić/ y niewiśft śiżywóć/ [e Geste: ńbo y Ba 
i t wy 
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wy/ Peore Fule do zócdkomónia żyćla Pósltelnego 3 bo 
ióto bez ieDzenia/ y pici tóżoego caleta żywoc ginie ; 
tót beż sóżynónia niewiófi rodzay tuozti ufłóle ? przes 
Gef teólcye/ Abo fprawy/ nie méie mieyjca w życiw nie 
fóśltelnym/ przetoś áni ep Bogó [e tam prźypukczonee 

2. Pokaimy y napoi, ktorych ludźie w niebie zg, 
żywać będa, abo ię lęca celkiem obracać w ćiało” 
tudzkie, abo nie catkicm? leśli całkiem E Ciała: 
ludzkie bez miary y końca rość bed z pokarmow,. 

napoicw przyjętych. leśli nie caikiem, tedy niebą 
muiza mieć fwcie kloaki, do ktorych: gnoie ludzkie 
fpadać będa. A et ze to według rozumu? Odpoe 
wiada na to [Machcmet, że choćiayże Machometani: 
w niebie ieść, y pić będa, przećię z becie gnoiem do: 
kloak chodźić nie tęca ; ale tylko zbytecznośći z po=- 
traw, y napofcw prźez poty zbywać będa, tak 1ako 
dżiećię w zywoćie maćierzyńfkim karmi De, a nie czy» 
śći ię przez wyrzućenie zbytecznośći. Odpowiadam. 
To mowić ieft przećiw nie fkazitelnośći ćiał mowić,, 
ktore zgoła w niebie nicfkażitelne będą, y petow żás- 
dnych znść rie będa. 

ze Jeśli w niebie zAżywónie niewiaft brdźie/ toć y 
rodzenie/ y roztrzewienie ludźi/ à Dále: obficfe ; é nis 
żeli w cym zyćtu bedzie ; y owfem y nieftonczone + bo 
przes wieki nieflonczone zażywónie niewiafi bedśle/ tedy 
ih Ray mieyfcen fivoim fionczonym nie cbeymiie. Bás 
szym wzeba bedjie dlé nich innego Rain. 

4, Rzeczefz za Machomeranam:. Zażywanie niee 
wiaft będźie w niebie nie dla rodzaiu, śle dla ućiechy. 

5; _ Wopowiódam, VO tym terńinieyfym Żyćiu (GP 
Bog (porzedśii/ óby zóżywónie niewiafi było OI redzóe 
tu/ przetoż y w tamtym żyćiu niebiejkim/ Eroze ma mieć 
{woy porzedeh brbate Gë roDzóiw. Bi 
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€ "Błogofławieńftwo, ktore ieft od Bien nie tyl- 
ko ma Ćiato, źle y dulze nalyóść : bo de zupełne, y 
dolkonałe, Ale błogofławieńftwo, ktorego Mácho- 
metani w niebie fwoim fpodźżiewiia lig, ćiato tyl- 
ko nalyca, á dufzę, to ieft Rozum, y wolf nie nafy ca, 
bo-Rozum y wola duchowna bedac, z duchowney tyl- 
ko rzeczy ućiechę tako zfwoiey einer, y nafyceni e 
fwoie maia: Przetoż błogofławieńftwo, ktorego fię 
Máchometanie w niebie fwoim  fpodźiewaia `, 
mie ieft od Boga! Iako'rozum zaś nie nalyca De pra 
Wda fzczegulna, abu poiedynkowa ; tak y wola do. 
em fzczegulaym, abo poiedynkóowym. Przetóż iá- 
ko Rozum do fwego błogofławieńftwa potrzębuie” 
Prawdy powfzechney; tak y wolą Dobra powfzechne« 
go, to felt Bogź iednego, do tego iednego po wizy- 
ftkim dufza ludzka wzdycha, tego fzuka, pragnie, y 
tym fig kontćtufe ; bez tego tefkni, ufycha,y nifzcz ie. 
ze  logofłówienftwo tiprzod ma byc oftńcnia rzes 
gail Bo Etorey wgyftłie liste śćiogóć fie miis; á onó/ dp 


śśdney inney, Potym żeby bylo wedlug fiebie rzecze 


doftonóte. Potym óby wgelie nodze wypsdzóło/ ëba ` 


eyri: Dobrego, YTóojtóteć 4by wypeiniálo áppetyt/ y 
najycato ect ludztie. Co śadney rzeczy fiwo rżorey fins 
śyć nie może! Dóleko wiecey nitedhom €ielefnym! Przes 
t0ś.blogoRówienfiwo wid nie ieft op Bogi poftónoz 
Lotte, 

8. Błogofławieńftwo, ktore Bog w nadgrodę fwo- 
im ohiecał, więklze Zeft nad wfzelkie śiły ludzkie, ià- 
ko ma Izata(z c. 14. y Ap>ft. Rom. 8. To zaś, kto- 
re Machomet’ naźnaczył e iedzeniu, y  pićiu, 
nie iet więklze nad wfzelkie Sir ludzkie, ia- 
ko fama rzecz pokazuie, Przetoż to błogofławieńr 
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ftwo nie iet od Boga. 
p nite iet od Bog pe Wio 
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o. ZŻlogofińmienfiwe wtym ma być zófadz0ne) co 
cztowiefó do Bogó/ ludi y Aniciow wbiegofiówińie: 
cego zbló/ ióto famó rees mowia óle wćiechy Ciel: 
fne żódno mióro czioewiefń do Bogó, luośi/ y Anielow 
wbiogofiświńlecego nieżbliżaie, Co y fam IMóchomet 
mwyznówa w pówieśći o Rólu/ powiódnioc/ śe wprzo% 
%0 óchometóni przez lat so, bede 3 onemi Pónnómi/ co 
aen poewyflńtywóly/ roftofowńć/ á potym Bogó 

widźieć ; Po widzeniu zóś Ereciuchnym ŻBogó/ znowu 
fie móle do fmoidh powroćić rofiepy. X owfem ods 
dólie/ (óbo fis 3 tey potóswie bayti Móchemetowey,. 
przetoż w tych vćiecbóch nie ma być zójadśone blogow 
fiómienfimwo ; sicżym gdy go w nich KMióchoniet zéie 
bsił/ 3 wego fercá/ Śnie 3 Dofliego obińwienie geng, 

1o. ieśli błogofławieńtiwo ieft, zażywać Giele: 
fnych rofkofzy, iako IMachomer powiada, tedy y 
Bcg, ktory u Machometa ćielefnym ieft, tychże z nice 
miż zażywać będżie L dla dofiapienia tegoż błogo» 
ftawieńfiwa ; y kędźie Bog podobny Bogom Poetie- 
ckim, maiącym fwoie Boginie, ktore z Ćielefnego aktu 
poczyrać y rodźić mufza, y narodzą ćmę Bogow, ta. 
Ćma infza čmę urodzi, y ta iefzcze infza, y tak bez. 
końca Bogowie fię rozmnoża. Brzetoż takie błogo=" 
fawieńftwo, ktore Máchomet wymyślił, nie ieft od. 
Boga. Toż o błogofławieńfiwie Arśiołow, ktorych. 
Machomet ć1elefnemi poczynił, mowić potrzeba. le- 
śli zaś Machometśni rzeka, że Bog nie mma ćiátá, y ieft. 
błogofławiony niezażywajac ćielefnych' rofkofzy:;. 
A czemuż do tegoż błogoftawieńftwa y takiego, nie. 
mamy ludzi, y Aniołow przypuśćić ? 

u.  Dufe 00 Cióló odlaczone (ba IMódhomet nczy' 
fo w Bólu ; bo ie tam midit KHióchomecy ióto to Pie 
fe Adamó/ Absóbńmó/ Mieysegó/ Jónć Bszćiciela/ y9, 

iwiy CH, 


210 ` Machomet nie ieft 

innyd/ ń ta DG błogofiówione/ y blogofiawiewfiwó såa 
$ymóle wiecznego beż (äi. Prsetoś biogofiświenfitwo 
Doze być/ y left wedlug amego Diächemterë bes diese 
(tc trofiogy, Przetoż to blogofiświenfiwo/ Etore 
fo bie y drugim UTówomet wymyślii/ nie left op Bogó. 
"Aë Jean w niebie blogoftawieńttwo zawifio w 1e- 
„dzeniu, pićiu, rofkofzy zażywaniu. Jak tam wiele 
„potrzeba kucharzow, piekarzow, pafztetnikow, cu. 
Kiernikow, korzennikow, (zafarzow, piwnicznych, ś- 
„ptekarzow, &c! iak wiele kloak, tak wiele tynfztokow, 
„ktoremiby pomyie raylkie z Raiu precz wypływaty 4 
„jak wiele tam będźie potrzeba wvłow, baranow, zwie- 
tza Kur, gęśi, indykow, bazantow, ryb &c4 4 ktoż 
„tam. koło tego będzie chodził ? kto to będźie kata 
mił? chwytał ?y gooie beftyi czyśćił? Raekna Má- 
„chometanie, Aniołowie! A ktoż im to obiawit.? Ma- 
chomet? Ale Móachomet w naznaczeniu 'błogofła- 
„wieńftwa Ge ofzukał, coż za dźiw, że y w fługach do 
„błogofiawiećftwa należacych omylił fię,y zbładzit.INad 
to Aniołom zaś kto będzie fłużył ? gdyż y oni tegoż 
błogoftawieńftwa z iedzenia, .pićia, rofkofzowania 
„mata być według Machometa uczefinikami? 

o e Ale y pifite Chrześćióniiie Chrieśćiónom bóńe 
'Fiety w niebie obiecuie x Obiecnie/ óle te obietnice dbz 
chownie tiumacsy/ y rosumie/ y vesy, óby CHrześćiónie 
Stéch r3ec3y/ Etore widzo/ wczyli fe milowáé te/ Etos 
«ych mie widze. A lubo ćiśla Biogoflówionych bede 
mieć Tote poćiehy/ y rofboży/ to ett 3 tego/ że brëa 
iófne/ niecierpietliwe/ fubtelnc/chyże/ nieśmiertelne, Te 
nie bedo tłebdnóć ćielejne tófie/ táto WWIóchomet wymys 
Glit ; bo te nie nóleże do biogojtówienfiwń prawośiwea 
Got goyś fie sgodsić gie moge 3 poćiebómi ein 
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mi s widzenia BojFiego wypiyroaioceti/ ná Etorym fie 
brogail sieni two biggojławiowydh vogyjttich furowie. 
Czego 171.50 met dla tepośći rozumu fmego poleć nie 
mogi yoli tegos tóto Epicuri de grege porcus; mie tós 
to Prorok Dolli biogofiówienfkwo WIácbometonont 
tócie opifat. Ale 00 tego nóder brzydkiego AlEOrAMIE 
y bezrosumnego bfogofiówien(dwoó/ valey Poftspuyntys 
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Fortele Michometowe pokazuią że 
" on nie byłProrokiem Bożym. 


I W fele fortelow na romnożenie fwoiey fekty 
e W Machomet wymyślił : ale żaden tego nie 
pokazuie, że go w siał Mahomet od Boga. 

2e Pierwfy foriel tMóchometow omg nánlá (eg, 
Każdy w fwoicy wierze Żyd, Chrześćianin, Poganin 
tak iakp y Michometania będżie zbawiony. Zap te 
dek! ióto fie to mei połóż. Co; ná tym falpu 


MUPibomet buoowól i Rosperzenie/ y roztrzewniewie ` 


fer FAdometónikiey, MOlosiał bowiem M%4chomiec/ 
że feck lego świeść byłó przećiwna Syd0rm/ Cbhrześćińa 
nom/ Pogónom/ y Tácnoby 90 nich nie tyllo wefpot ; 
śle y poieoyntiem mogłó być ná poczotka zódumionó/ 
y zmigczocńt OIG tegoż w3yjtkie boć [obie przećiwue 
approbowal/ y Eánonizo wát y tym [pofobem ne ycEi dh 
oputat/ Ecoryd potym sábiiáć/ 9 mieczem 00 [eEcy Hiëe 
chomecónftiecy przymupóć rabauatt iato Dä tey/ brors 
fami misozy niemi byiś taa y prńwośliwa/ D orugie 
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212 Maśchomet nie ieft 
śni Ż>oflie/ ćni prówbśćwe! LO czym wiele INócheż 
met grzedhów popełnili, £Tópr3o0 ze mie wiedzac y niez 
rożumietec wióry fwoleyy cozey/ wióry iednóe nauczał, 
uda Die wiedział y nie rozumiał (GË fivoiey/ ebe y cuz 
eg wióry Wódomet/ imni to tejf/ gdyż te wiary ape 
probowal, Ettore fobie Fontradytuio , Drugó że fłiómoi/ 
tatoby FASdR,wióró/ choć iednó Orugiey przećiwna/©B>04 
gu fie podobalń, Trzeció/że bist Bogó powiśdńlocy 
Ze ọn ieft Fińmftwó/ ofutóniaj z0rady prźyczyno/ ponies 
wóś miebzg wiórómi, Etore fobie. Fotradytuie/ iona 
musi być falem, Flómftwem/ ofutaniem/ y zdrada, 
Zo Uiądześnec Soen PrzypPIfWie/,przetoś przes to famo 
Boga blożni. jnne w tey materii grzehy Uiahónie: 
tá báró Karen" ttopiecr: otbfrzenm, - ; Asá. to ná 
Prorotá Bóiego przyjtoi s tiie przyffoć! "Eretet 
tMióchomet nie był Drorofin Bożym, 
a Drugi forel Kiaąchcmetow, druga nauka jego, 
Ze Alforan nie cółkiem/ ále po cześćióh/ y mie oras, ole 
roinyd czójow iemu 00 Bogó podany, Coż na tym 
forielu zbudował Machomct ? Zaślepieńie IMacho- 
metanow ! aby w Alkoranie porzadku, y zwiazania 
iedney materii z druga nalezytego nie fzukali; áni 
be onego upominali. A przećię cood Buga ieft, to 
z porządkiem ieft ; iako lig z kśiag ftarego y nowego 
-Tefiamentu od Boga danego | oka zuie. : 

Ae Trieći fortel IT achometowy trżećia nónbd iego/ 
żeo Alkoraie nie godźa fig diflputować, że Alkoran 
iefi nie.wyrozumiany ludźiom, abo że go ludźie zro- 
mumie nie moga, abo że fam Bog wyrozumienie Al- 
koranu fobie zachował A ná tym ce Mióchomet sbuz 


' bomwalz.. Toż zaślepiesie ŁMahometónorwy ze fis im 


śwelóció prówdy PuFać nie goożi/ gdy De o AlEoranie Dis 
fputowóc nie godzi teo  Sółózół Hiemer? srs 
2 


Prorokiem Bożym mm 
jowowikih fwoim. Czemuż Aby prów0? ©śnóć rozy: 
mem przyrodzonym oświeceni nie mogli» Czym ślepgs 
sy śm przydał do ślepoty, See 

e, Gzwarty fortel M ichometow, czwartą nauka 
jego. Spytiny bowiem: Machamet o kóigdzelwoicy 
w ktorey było dwanaśćie tyśięcy propozycyi, ieŚli (a 
wfzyftkie prawdźiwe, odpowiedźział, że trzy tyśioce Geff 
prówośiwych tylEo/ á Osiewieć tyślscy tiśmlimyh, A 
na rem eet Tożatoż zaślepienie,y wymowka na Zë: 
śepienie: ` Bo Machomecanie gdy w Blkoranie fatfz, 
y kłamftwo znaydą, to fobie podchlebuiac, y Kam: 
ftwo Machometowe pokrywaiąc, mowia. To to ieft 
iedno, z dźiewięć tyśięcy. 

6. Piety fortel UIichometow/ pista nówtć iego © 
mIEorówie/ z ktorego sic im dzieśiąt y trzy tekt wyuiść 
miało, z ktorych tylko iedna praw lżiwa, Y ZACHOWAe 
nia godna być miśła ; a inne wfzyitkie pieprawdźie 
we, y ognia godne. Anótymco £ Cie tylko sáóles 
pienie fwsins 134 bomsetótom śle y soatpiesie pfłós 
wic site, y mie vipoEotenie/ 450 zdmiepónie w fsmnieniis 
zojbiwił. Bo Eroj moie być w wierze »jpofolowy/ ies 
ei nie Gef $ćdnym ootumentem flvprym; że ieft Präs 
wośiwa vbejpieczony £ "4 Má bomer jiwolch 0 tey CZ 
drey prawośiweg wierze i/y takim ;nótiem ubejpies 
czat Ci tótim ni owótim: bo s4dne? znótu ná r03e3Nów 
A o YDióry ep nieprówdsiwzy mie Aëffe 
wi 

7. Sżofty fortel Machometow, Datz nauka iego, 
ktota on Alxoran napełait. Krtoraż to? EontradyEcye 
famm» fobie. O ktorey kontradykcyi w Rozdziale 
o Vliewiójó b tak Machom*t mowi. Goyby Morgat 
nie byl op Bogi podźny/ wiele by w nim bylo przecie 
wnośći, Ale ieit wiele przećiwnośći, Przetuź nie 

Did2 GA 
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ZE" Macho met nie ieft 
ieft ód Boga podamy” Coż siednak forawit przeż te 
kontradykcye fobie- Mżchomet w Machometanow ? 
To,. ze ich u całego światą głupiemi, y z rozutnu o= 
bianemi poczynił. Bo Machometanie barzo częfte 
w Alkoranie kontradykcye! czytaja - 3 .prześię ich zá 
kontradykcye niedirznawaią: bo rozumu nie miia, d 
tegóź głupiemi;y głupfzemi nad famego' Máchometá, 
nad-konia iego Alboracha zoftaia.; bo ten fię pytał 
Miichometa o fwoie błogoftawieńftwo, á Machometa= 
ni nie pytaia. Sobie zaś to u całego świa ziednół, że 
Gett: wierutnym Szalbierzem: att j: 
Se Siodmy fontel tego, śiodmónówEć iegto/ w kto- 
sey zalecał w pif, chicsci CO wed hiwy efty, iała 
mażny» fprawiedliwość;;czyltość,: fprzećiwienie "fi 
chćiwośćiom, abo niechodzenie za chćiwośćiami;'4 
w fzczeguląoście miłował niecnoty, rofpufty, ćielefno-. 
śći, cudzołofiwa, zá chćiwośćiimi (wemi biegania, dra 
pieztwá, y tym podobne.: ` Arorym fortelem głabotie 
Mócometónom (woim/ å fobie iefcze glebie pieflo/ 
nád onego Bydá/ Etorego tam w firzynie sómtnel/ ge 
tworzył. Do wolo ŁUJódhometónie zá przebiäpem táť 
wielkiego y świstego u siebie Prorotó/ á niżeli 36 nia 
pře cdhodźić, "mme fortele .iego/ iti tejt przy foz 
wách niepoczćiwyd? przymiefanie Done? poczćlwego/ né 
przytióo/ Boicie fie Żogó/ Eósdy latwo obaczy, Toż 
Mowie g rei połówie przetoż. te omiiam.. S 
9. Aleć yto fortel na zgubę Machomesanow u Mä. 
chometa niemniey(zy że grzyfzac$ Mahometanó żádne* 
frzodku do odpufzczenta grzechow, y dofłapienia ła- 
fki Bożey nie zoftawił; oprocz onych flow. ite elt 
tylko Bog/y Yóbomet Prorot icgo, Za ktorych wy: 
znaniem,.rozumieia Machometani, że im kradźieży, 
wydźierftwa, nieczyfiośći, y inne na dëng 28 


|, |. Prorokiem Bożym. . „, gé 
bywaia edpufzczane. Zkadzże te fłowa maia mocna 
odpufzczenie grzechów? Rzeczefz cd Boga. Jakoż 
Bog temu Machc metśnipowi grzech taki odpusći,ktory 
lubo te fiowa uftami mowić będzie : przećię iednak 
fercem przy tymże grzechu: zofiawść kędźie? Grzech 
fię wola ludzka faie, y znewu wola ludzka przy łafce 
Bożey człowieka wfpomagaiaceyuftaie. A iakoż te: 
mi ftowśmi dofyćuczynienie Bogu Ce Dante ? Ni ia- 
ko. Dlśtegcź Móckcmet w Rozdziale śelnóida ás 
bo o fole pe wiedźiówfzy, że Beg ktzywoprzyśięfiwa 
lvdzkiego Zä nic fchie rie peczyta; widzac iednak, 
że ta net ke iego zą doka wigo) fzenie nicfłą: za krzy- 
w przyśtęfi wo nakśzał dźieśięĆ ubogich nakarmić, ĉe 
bo cdziźć, ¿Fo miżfto, ego iednego wigtnia wykupić. 
A kto tego nie mogł uczynić ; zeby trzy razy pośćił. 
W czym y (sm Machcmet uznał, że wymowienie o- 
nych fow. Dir ief Bop tylko ze, nie fa doftateczne 
na cdpufzczenie gizechcw, y dofyc uczynienie: Z tea 
go icdnák nie idżie, Ze Mächemer Máchometanom 
fwoim grzefzacym fpofob, żbo frzodek do powftánia 
odgrzechow obmyślił. . o — — č a ono 
re, BWfiewiety/ Ze Cbryfiufa y dal! y panis 
ttwali/ gdy go násywái meem dcbrym/ naslepfym/ 
wizerunkiem pff nórctow/ y w tym y w Erëm 
wictu/ zrodzony 3 K ónny czyficy/ y Dubá G, Cetpite 
conym 00 Tuda S.tudotmwotcożc, Gánü 346/ gty 
gp Żofiwo/ y Synezf wo Beie odcymowai/ y że Olá ` 
gzbówienić ludzkiego ná Frzyżu umiói/ nie przyznawalł/ 
rozvmieiec/ że frzyż Chryfujow był ponizenieh/ S bóns 
bo/ Bie wywysfeniem/ y pod nale Cbryfisfoni. W czf 
fis bórso omylit/ y tólemnic E of w Erzyżu zółrycy o 
nie rezvniól i bo trays Cbryfiulom ift fiśwo/ d WY- 
 fówieniem Cbryfiufa/ Cbrześciónem Deen Ye 
GC 


eng 5 ©0000) o: Machometnieieft" 

<wiedliwienie. "Dlótegoż y Pawel e, lubo wiedtet/ ze 
'Chryftus płrzyżowóny Żydom mial, być. zgorgeniensi 
*Viarodomsóś: gluspfiwem i przecie go mie przejtąwał 
opowiśodśćzńlecóć/woywyżpóć/ 3 niego fie przechioślść/ 
950 niego 3 fepceh powainym/ y nieyjErAŻO BYM przy: 
biiść. Aónó tyn ico; LMóchomzet zbudowal/ to Czytele 


mitowi Do »iośgi sojbównie». 

Liste, arch RAL © Bi AR o AŻ, 23 
Jeśli bayki Machometowe Miacho- 
:meti zá Proroka Bożego pokázuiz : 


|| 2, Nlle pokazują, choć ich fto trzydźieśći z E- 
Ze 1. NE Gua Einm w Tezy Panoplfi 
wylicza. Bo bayki Baiaiza, A nie Proroka poka- 
zuią. | | 
| 22 Viie wfpóminam tyb biie Midhometowydh/ 
Ecore Be przedtym w Cześćt2. Parógrik: 6. przytoczja 
by/ co left o wole/ ná Etorego rogób ślomia położonó/ 
e Slonce tapiocym fie/ o Brolu Salomonie/ y Sabie/ 
yOBOEB/ Y sarućie/ y Htz:ucte Aniolah ni broit 
woidh żówiebonyh/ o Alboró bu/ e trolśfim moyjiw 
SSalamono nom: 9cudowWiey ómierći iego/ o Wielbiga 
Ditert wyfie mody wypiiśioczy, o gwiizdih Diablo 
90. niebą oOpedzólacych y tanych tym podobnych ta m/ 
y gdzie indstcy pr>ytoczony Di Ecore IEI b>met op Bya 
dow Talmuoijtów UBiitrzo w iwoich pobról,y one Ge 
Bcze pistnicygym Elam Ewem oäraatt, 
,3:. Niektore iedaak wipomaię, żeby fig śiśniey 9- 
baczyło, zá iżkim Biłarzem, abo Biykotw.rcą ida Mi- 
meta- 
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metanie. O Moyzefzu, y'© Aniele śmierći, takasom' 
pe wieść pifze. M oyzefz chodzac po pufzczy, napadł 
na grob proźny, według miary włafney Ciała fwe? wy» 
kopany ; teru fię dźiwuiac chéiát fięew nim zmierzyć» 
a tym czafem Anioł śmierći, przyfzedł, żeby zabił 
Moyżefza, kicřego pczrawfzy Moyzefz fpytżł. Poe 
coś przyfzecł? ©Qdpowiedźział mu. Po dufzę twoię. 
HÄ co mu rzekł Moyzefz, iak'mże fpofobem ia ze 
nnie gei mei ? Nie przez vá; bom temi mowil 
z Bogiem. Niepizez ufzy; bom temi ftuchał fow 
Bofkich. Nie przez oczy ; ktoremi twarz widziałem 
Bofka. Nie przez ięce ; Fom przez te daiy odbierał 
Boflie. Nie przez negi; bom przez te na gorę Sie 
ei wftapił. To Ryfzac odfzedł Anioł od Moyzefza, 
pc tym zaś CC mieniw fzy twarz, przyniefł iabłko z Rie 
iu, y dał go Mcyzefztwi, Mocyzefz wziawfzy iabiko, 
do nofa przytknał, á tym cżáfem przyfkoczył Ana 
śnierći do Mocyzefza, y iakć bawołu uchwyćił za no» 
zdrze, kiore śćifnawfzy, duize z Moyzefza wyćifnał. 
Y ték zcfiało ćiało icgo w g;cbie nikomu niewiadQ« 
mym. lak pięknie hiftoria pifma świętego Machomet 
w baykę przeftrmował? Ale Moyzefz wachał ka- 
dźidła przy ofiarach na chwałę Bofka fpaloncgo ? y zde 
` pachu dymu od ognia, do ktorego Bog zfiapił na Sie 
nai wypadaiaccgo ? takoż mu t0'na obronę żyćia od 
śmierći nie pomogło ? Czemuż Móachomct umarł ? 
ktory Boga widział, ftyfzał, y uczuł w dotknieniu £ 
Ktore iednak dotkrientie nie śmierć onemu ale ży- 
wot przynieść było powinno? Coż tu w tey bayce, 
“Gbo hiftonii zfałfzowarey przynicft Machc met gos 
dnego Prorcciwa ? Nic a mice. 
A,  Przymodśi y inno bot 6 tnm Zydśle/ y ies 
go w pietle tóróniu, Gyśle left By0/ btorcgo SC 
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ang "Machomet nie ieft 
„po niu (a0nym wywolać  Wopowiśda, Jeff w pə 
-r300Ew pieEłó Oolinó/ á w Dolinie wir/śbo topiel/.6 w tos 
pielt ftudnia/ ém ftvdni firzyntó/ á wo Frzynce Byd lin: 
«uchem wiosny y Eaydóny (petany/ Etory ftolac przes 
tyśiac: lac mie przefiónnie do Bofbiego bedjie wotál tnie 
Zoëterbata, Cos mu wczyni Pan Bogi Po tyślacu 
Jär Pije go do siebie przyprowaDśić, © rzecze: Ezez 
"go dyceg' msozmity/Etowy mnis nie przeftóniie turbuleg z 
tate mógwfnosć y náðśieieď Odpowie iecząc/ Panie 
Boże moyi CG mie mam oprocz ćiebie/ Etoby fie nades 
mmo zmitowat s 6 ty Dofyć ma? oprocj mis/ gOziebyś 
-gniew twoy pofózat, Smituy fis nidemna! zmiluy fis! 
Ale go Bog znowu Póże zawieść do piekla/ gośie on tea 
"Dua miloślerośia Daibiega mzymwić nie przeftánie. 
milowówpy De 303. m40 mint Eóże go 3 piefla wyswos 
Je. Ale że bedzie jabsźmi otopćlńiy pietielnemi/ bes 
tog (ie pytóć Aniofowie/ Ate fit ten Zap zmieści mita 
dzy obywótelónsi rayltiemiz tedy go báje Dog obyć 
= go $rodie powićtrzisysth/ e bedzie bińly cátEient/ Oprocz 
'feoney zmiózy mó ćzele, , CAE oczypczony bedjie Dap 
po Rúin wfjyjtkim śwaionsy. Tam go wżyjcy/ śe 3 Diës 
-Flńiejt wyrwóny palcem potóńzowóć/ y mcruczeć 3 vres 
garient n niego beda. Go on ftygoc 3 widzac plá w tys 
Tow bzdśte morii.: Dale powroćić bo piekiż/ á uiżeli 
"Binies te vregania ponosić! Woltiieteby Żo3/ że go 
"w tyme zrz00le zmowie pieć rasy obm £o/ zńczym y de 
-pé zma; zginie/ y om w Riis bez oragówia 30(tónied 
"M tńbóleczta czego wey? Cego/ że stet oni Anioe 
-Powie a Alihońnetńjonęśmiewcńmi/ hirom? za30ro2 
(mem 6 co gorhego potepińlacer! róba/ wola/ y mios 
*8ierostć ©og4/y Pan |woiego! Aro; tema rozumy 
LOs miir £ Ecory.DOOrs2 raum poprsie, Oobroś/ Y 
świotobliwosć D2 hw otych biezojlówioay ð m 
D 
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smuć Obtmycy obt potrzebowół £ c0 to 38 $r30010 

na powietrzu/ 6b0 in fpatijs imaginartjs ? Jáá tę proe 

Eba tegó 590% pietlo 3 Biabły/ aniżeli miepPónie <3 ds 
'niotómi/ choć fobie prseciwnensi/ „obieraiacego f ` 

72. Czemu fwini Machomecanie nie iedzą, na to 

rzywodźi aka baykę, że z gnoiu Stona świnia De u- 

rodźiła, gnoju zaś świnie, myfz ; korki zaś z czoła 

"Ewi Oczym tak on mowi: Gdy Noe w Korabiu 

zoftawał z fynami fwemi, y z zwierzętami, na ten 

czas, gdy oni na potrzebę odchodźiłi przytodzoną, 

Korab, A mianowićie Di? Roniu na śednę fig froe 

nachylat Czego gdy ię przełakt Noe, Bogá fię pa- 

radżi Ktory mu kazal uczćić pośladek ftonia. 

czynił, zaraz wyfzedł gnoy, a z gnolem 

świnia wielka w gnoiu pyfkiem gmyra- 

ktora poczęła gryść 

frabwali A gdy 

gźby Lei 


ło, aż kot 


eńftwa wybawił. 
| To te zwierzęta nie 
e? Jeśli nie? 


ta Że dir 

vat y Lá 40 stó fiente 
nóż obiad ais 
kilis 


a200 ` Machomet nie ieft 

ko ale! €torege prógnoj Uióchomety Btoś temi 
wrcierz S 
oi VE Miachomet, że Abraam, Izaak, H Ia- 
kob, y Noe byli Saracenami. Ato iako być może, 
ponieważ Noe dwiema tyśięcy łat y piaćiu fet Mas 
chometa, ktory Be pierwfzym tytułowąał Saracenem, . 
poprzedźił ? ać 

8. Zeie powiadć w Rosdźtióle £lezóp/ że Bog.y 
AnioTowie 3ówfie 36 Móchometć y Harhbometónow moz 
dlo fis, To Oway Bogowie bedo/ ieden modlacy/ é drys 
PL do Etorego modlitwy Bog modlocy/ y Aniołowie 
©brńcóli * Jesli fie 3awfe Dog modlit 34 YNachos 
merá/ tótoż mogli órute y ŁLłórutę Antofow fodśić t 
Ge 5ydá gege 3 pietić uwolnić/ ma Etorego mruczeli 
Aniolowie - Go y inne [prawy ofie odprówowóć £ 
Cótje ieśli fie Aniolowie 34 Módometci tmoOLlt/ Pries 
dys Bogź wait: ` s 

9  leizcze powiada o Diwtdźie, że on Alkoran 
zwykł był w krotkim cząśie czytdiąc, przebiegać A 
iakoż go czyrał, ktorego iefzcze nie było ? 

10, Miatoniec baie’ że Chryfłus nie uczył tego/ że 
byl Bogiem, óbo Synem Bożym. Stowś. tego te fo 
w Rozdziółe 4, OStole. Y gdy rzekł Bog. Oi1EZU- 
SIE Synu Marg, 4 zóliś. ty mowił do ludzi, wezćie 
mię y Matkę moig zá Bogi, oprocz Boga, ktoty ieft ? 
Odpowiedział LEZUS : Chwśła tobie Danie. Nie 
ieft mi to, żebym mowił, co nie ieft prawdźiwie. le- 
ślim to mowił, ty wiefz, wiefz bowiem co ieft we mnie,. 
4 ia żaśję nie wiem co ieft w tobie: boś ty ieft Pozná- 
'wacz taiemnic. Nie mowiłem 'im tylko:coś. mi przy- 
kazał ; to ieft, fłużóle Bogu Panu memu y Pźnu wá- 
fzemu, y tom im „wyświadczał pokim był z niemi. 
To bayle piwiesozół mniemanie fwoie/ że 308 mie ma 


3 ge 
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Gyná, Se to bayta ieft 3 famegos AlEorónn 3 Rosdziás 
tu 3. o Niewiaftach DowoDśletmy/ gdiie on przysnówa/ 
śe Zydśi lubo nie vErzygowóli Chryftufa/ teonatże Fus 
fic © to/ zeby go nfrsyżowóli, Y nie zabili go, ani u- 
ktzyżowałi > ale zdało e im według podobieńftwa: 
y zaprawdę ktorzy fię o to fpieraia, watpliwość maia 
o tŷ nie mita wiadomośći, oprocz rożnego mniemania; 
y zaprawdę go nie zabili, ale wźiał go Bog do śiebie, 
Bwińt wByfłeć Chrześćian[ti przed Macho metem/ y po 
Machomiećie twierdii/ twierdze y ŻyDśł/ ze ZADIL/ á om 
powia0a/ še nie ząbilit omg tu dać mär € Umiere 
pit Wiahomet/ że Euśili fie © to Zyośl/ áby go Zabili. 
A czemiwź fie Euśilir Ze fe Bogiem y Synem- Bożym 
sózywał, Cae odpowiśbńło 3ydši, My prawo mamy, 
y SC prawa mia umrzeć; bo fię Synem Bożym. 
czynił. e 
u. Paragraf naftępuiacy dla tego fię tu na końcu 
położył, aby to, co tię przed tym fzerzey mowiło nie 
. tylko przez przypomnienie niektorych rzeczy bar- 
żiey obiaśniło, y do pamięć mocniey wbiło : ale że- 
by teź czytelnikowi dłużfze% czafu y chęći do czytania ; 
"niemaiżcemu tym fummowaniem wygodźiło © = 


PARA GR Ae X. 


Ieśli Alkoran w fobie co dobrego 
zamyka? 


S Amyte, Coś tótiego 4 Dobro A 

ef, aliego obro naywicEpa 

Ze Chrześćiónfłtego to iefi Cresc naya 

Gwite. CÓŻ bowiem moc prówby Baier ieił/ że 
E cz Tés 


232 Mächonmer nie ieft 
zmiódontetś głownego nieprzytścielć Troyce S, uczyc” 
nä wynáwce Uroyce S. Mowi bowiem w Roza 
dziále 3. o Niewiaftach tá. . Zaite Chryftus IEZUS 
Syn Maryi tefi A poftołem Bożym, y ffowem iegos kto- 
re on wvuśćfł w Maryg,y iet Duchem z Boga R. 
znowu w Wozdźióle o Krowie tál nowi, Y daliśmy 
JEZ Ufewi Ghryftufowiiafne cuda, y utwierdziliśmy 
ge D chem Świętym. MoOysnót tw ATóhomet Boga 
wyznńł Stowo/ wyznół Ducha świctego, ite wys 
anai y Troyce S, bo nicinnego Troye ES, mód te ofp 
by nie ieffe 3 lubo wyniwpy flowo/ nie wyznał Syz 
néi to wedlug zwyczńiw [wego fobie fie fame (przes 
ćiwil/ GtG ióto Papugó bezrozumnie tmowił 1 mowił 
iednót rei czego fe od Chrześćtón nófluchół/.9 nás 
uczył; Prerag emt imionómi Bogó Cbrześćiónfiego 
Troyce Mays mwietfa wyzwawóatła ; na Ettore tildhomte 
3 Zydómi/ Arianómi/ Sabellianómi/ y innemi' cynt pos 
dobnemi nie ubiógano/ y nigdy nieftonczong woyne poda 
niofi/ tad znóć Ze Chrześćciónie zórefe Troyce S, wies 
rzyli, 3 lubo Hióhomet pomióda/ze Chryfitus 00 Boa. 
gófpytóny/ teśli on uczył tego ná ówiećie/ że był Syz.. 
nem Bożym/ tego fis zópari/ tate ma BSnódagnolus . 
i Fri M tym famyim Eontradytcye fobie fie [przes 
(US p: = 
2. Zamyka y to w fobie Alkoran iako fię wyzey 
mowito z Gwadagnoła; że Chryftus będzie cały świat 
podczas pówfzechnego y oftatniego fadu, fadził, cą 
też ma Xiçgá Scnnatu tegożfol; 491. tak mowiaca, 
X sfiopi JESDS Syn Uflóryi nå śiermie y bsośie Bai 
ną miey $zo;ie ná tMieyfcw Bożyme. Y znowufol. 501. 
y tol, zen, Y to rzecz dobsa Chrześćianom : bo 
Chrześćianie to mowia o Chryftuśie, eo y Macho-. 
mietanie ; Ae Machomećie fami tylko Miśchomeranie: 3 
; > 3. dals 
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3, + Złmyta y to/ że miał móc na zniesienie prówć ` 
W oyzefowego/  pofónomienie innego! wisc zamyłó ` 
rzecz Dobre, be przeż te cbryfivfa potózdi być godnieys 


Emir nad Mioyzepó/ y Dot Miódhomitó/ Pers tego.. 


cGboygó mie melt, SE: 
> Zamyká y to, że Chryfius od pokus Diabel- 


flich z Matka fwoia był wolny, tak mowi w Rozdźid« 


k o $ómilii Amram y w Rozdziale e Hiërg czego 


Maczomet niemiał. Zamyka icfzcze wiele dobrych 
pnuk w fobie. Alkoran, do obyczaiow fiużacych, kto= 


Ze zEwargelii Machcmet pobrał. Taka nauka iet o 


wzyardżie Świata: miłośći żywota przyfzłego: mitos 
śći blii niego, miłośierdziu fprawiedliwośći, czyfłośći, 
fiżceniu dulze dla Boga. Zkad to Alkoran ma, że 


kio umiera dla Boga, nie Umiera, śle wiecznie, zyie ? i 


zkad zokázáne lichwy, mężoboyfiwa, krzywoprzyśię= 


fiwa Kc? Z Ewangelii Cokolwiek tedy dobrego ieit 


w Alkoranie, to nie z Alkoranu, ani z Miachometa ` 


wyfzło, śle z Ewźngelii Chryfiufowcy. Dobre tofa.. 


rzeczy, śle y te Máchometá -w niecnotach, y Zbro- 


dniach zatopionego być pokazuła, ktory zalecaiąe .. 


cnoty pokrywał be, iakby owcza fkora, y udawał zâ 
Proroka Bożego. 


e,  Zëmefé w fobie NIEOrAM wysnónie HUIAhomies ` 
rowe 9 Miódhomeśie/ y o Ulóhometinadh/ w Etorym., 


en powióda/ że nie wie o [obie/y © (cet! ieśli fo né 
drodze zbówieńney/ ábo nies TO wyznanie dobre iefë 
y Chrześćiónom, y ióchometónem ; tym/ żeby Altos 
ran $ Hi äbemetem omylóiacym/ y ofutiwślocymi pos 


Z 


rzucóli >» onym 368| żeby fie £wóngelii y € bratpulg nie . 


omylaiacego/ óni oputiwóiecego trzymóli. 


6. Zawyka w fobie Alkoran Ltr 1. ŚĆ 4 iko ma- 


Gwadagnolus fol. 385, ve naukę, że Gbrześćianić pras 
| je pauke, BEE Lg 
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nie WTácbometowe/ że gdy (Ak wotpliwość w myrozue 
mienis przypódnie/ óby Altorónifte né obióśnienie tes 
go wotpliwego pifima Chrześcian fie raOSii/ ifo 
maj w Cseséi pierwfey Bo ták w Rozdsiśle 
o lonafzu mowi. leśli wątpliwość tobie iaka przyie 
dite o księdze, ktoraśmy pcfłalh do Ćiebie, poradź 
Ce tych, ktorzy czytśli przed roba. Ze ieft Zydow 
y Cbrześćiań/ tako Ufomócze AlPoranfcy mowie. 4 


<36ż co mie tert rzecz dobró/ że AlEoran bäi w rżeczach 


watpiiwych pifinó [iwego/ Butóć v Chrześćiań rosumo) 
rády/ y obińśmienia ¥ X leśliz u Chrześćian poprofiw 
mowiec powinni tego obiśśnienia fukóć/ dálefo bits 
śiey winni u tyd/ Etorzy miedzy Cbrieśćiónómi/ wye 
fofiey nauti/ y świetoblimocći nie pojpolicey tyes? nofie/ 
tócy byli przynamniey Oycowie Swiećt śebróni ná Sya 
nodód przed Mábometem żylecyż De iesliby y éé 
mie byli/ niechayże nam Śióchometani powiedzo be Etoo 
tych Ldrześćión Diener ib pojylał, 
Së Rzeczefz. Do ktorych to Ckhrześćran pofyłał 
fwoich Móchomet gdy napadng ná wątpliwe pifmo 
w Alkoranie ? 
Odpowiadam, Do Kótolifow/ å nte be Jeres 
tyfow. Bo fami Bótolicy/ ze wfyfilidh Cbrześćióm 
prówoźiwo YDińre Cbryfiuf(órwe móie/ y prówo iego/ 
tato Cbryfius wczył/ z4dhowuie. ` mat zóśie/ co iejt/ 
śeretycy/ choć Dr Pczycze imieniem Cbhrześciónftim/ 
przecie ze nie máio prówdsiwey Wiáry Chryftbfowey/ 
ale róczey mniemónia/ y bisdy dereżiarchow/ Abe fetty 
Yoynóleścow.; dlótegoż fie nósywóto op Chien bios 
nitami/ od tióneja ábo Miónichewg Mónicheyczytóe 
mi/ ep Wóślentinó Tslentiniśnómi/ Ariafá Ariónami/ 
Lutra Zuterónómi/ Rólwinó Bólwinómi ic, á nie po 
profu Cbrześćińnómi, Dé poczestu bowiem e ij 
6 


+26 s [Machomet nie teft 
*śćińnftron/ świat. ODiiry byl manczorny 00 ApPOfEST0:6/ 
'6 potym e36[0w má ftepuiocych ob Dazniow: ApoftolFich/ 
b 00 tyb Oradzy ; y rom [pojobem ro:możyło fie Chries 
śćińnitwo/ abo Cbhrześćiinie/ sË) że mëneg ito be 
3r30DIŚ [wego powrócóli fie przes Apo;tolow do Chryk 
fuis. Btory Piotra S, iśto ma £wóinzelia Mach, 
16. Kuca 22. po fobie Prseiojonpm nio wiyftkiermi 
C€brseśćióniyi , épo mim CZijtspcow tego Biflapow 
Riymitih poftónowiłt, Tyb/ Ftgrzytolwiet Rudis 
y BatoliEónni/ y prówoziwcmi Cyrzeskióingi fix nóżya 
wiiet Boy Gäre wzdlyy (wirt wzymiia/ y 
€bryjtufa s4 Bogá poczythio. Co im MlEsran 9 Poz 
Ewie oho o Hiicesp przyżniwó, Y mowia Cnrześćia- 
mie, Chryftús dit Synem Bożym. Jtślgź wieltiey 
powógi w MPáhometánow Cosmus mizwiná/ y sá 
Mmómisca, Zkad fłowo było Bogá wyfokiegodò IE- 
Zula, ktoremu niech będa modlitwy „Boże. Ty te- 
fies Synem moim, 4 jam zrodźił Ciebie, to jelt, wy» 
karmił Ciebie. Maga zaś Chrześćianie. Ty iefteś 
Synem mim, iam Cię zrodził. Gen Awvthor wielce 
mips APihonstónimi wilsty/ tyb popro,tw Chrz 
śćiśnimi n4:w05/ Etórsy Coryjżu(ó 34 Synś Żo5cze 
prawositwejgo/ 3 dogi srodzonego wysnąwśia. Pewna 
też co 5 Uilorawu re: feft/ że ët prowdżiwemi nie Moe 
ts fe mizmiz Cbhrześćianani/ Erorzg MQińre dCbrettze 
jowa nie wedtuz Awodayclii trzymóta t bo mowi Ala 
Porgi uGwsDójąolą Fol 395. Że Ewegclie (4 święta Bo- 
fkr nową Witry aauczitaca Przeto Etorzy ttie mea 
Ding £ vángelii isen €hrofkufows trsymaio/ y Chrzes 
,śćiadąnii De móżysyżio/ pra wośiwzmi nie fa Chrzesćige 
Bimi. Co rwie I;4 ALEDLAW wo RoZOŚCALE o réie nera 
ae, O Pismieniucy c) tet wsdlug niektorych Tiit- 
Mmaczów. O Michometani, Zydzi, y SA” 

sca: Moj PZG ; 7 ER 


KE 
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4 wedtuginnych. (© Zydsiy Chrzesciánie waga wíárá 
iesen ieft/ ieśli nie uwielbicie fiórego Cefiómentn y Że 
wa gelii/co ieit nicz$ tefteśćte iesii wiary walzey,według 
fiżrego Teftá mentu y Fwigelii proftowac niebędziećie. 
Znowu. Ci Etor$ daliśmy pismo ś.przymuio go w wys 
rozumieniu prówoślwy/ći |a/Etorzy m nie wierże/ń Etórzy. 
mie wierzo w pifmo S3. oni fe przejispnikómi Abo pos 
tepienia godnemi. R znowu tamie/ Etorzy móie -pijmó 
%03e/9 im-nie wierze/ éi janiewiirneni, Poga i. tedy 
nie fa wiernemi : bo pilima: Bożego nie máig, Micho- 
metáni tèkże nie fa wiernemi: bo miifto pifma Boże» 
go matactwa Alkoranowe przyięli. Zydźi, y Herety= 
„cy, Y 'Schitmatycy, także fa niewiernemi: bo lubo pi- 
Gna Swięte máis, przećię wyroezumienia iego prawdzi- 
wego nie maia. Sami tedy Kśrolicy, że y pilma S, 
y wyrozumienie iego prawdziwe máig, Chsześćiana- 
mi fa prawdżiwemi. Patrz coma o tym Guadagno= 
Has: fol: -3 35. & feq- 

6. Bimota AlPoran w fobie te manEe/ 32 tet nab wpela 
Fromm ludosti  MTowi bowiem to AIt 2.0 $antia 
ki Umram? nie wie co znaczy (to telt Alxoran ) tylko 
bog. 4 na toncp Bapztäie o Rofkazaniu, abò Radzie 
dńtoby imieniem Holim to o prówie MIóchometow ym 
wópijano/ naydwie De, Nlyśmy natchagli Ciebie Due 
chem z roikizaata nafzego: á ty żAŚ nie tozumie(z, co 
ieft topifmo, żbo ksiazki, áni co ieft wiira Dobriy 
co rzecz ná pobónbienie AlEoranu y zó4jromocenie Lie 
chometanow/ że Prorok ich/ wiáry/ Etoro opowi:dat/ 
y alEorónu amego nierozumiai, CL3 co; mu 5oy tócie 
prawo oówaly ni co ludźi swoDII/. 0i c9 On DO przyiża 
GEZ rónu/ Etorego nie rozuimiśi/ dubi przymajać 

7. Zamyka Alkoran w fobie to, ze nie Wfzyitko Co 
wnim móajifamo ieit prawda, jdakośie powiedźiało 
E y oig 


223 - „ > Machomet nieieft 
w Częśći 3. w Paragrafie rr, n. 4.y w Paragrafie 12, n. 
3 bo o propozycyach, ktorych było dwánáśćie tysięcy 
od Machometa złożonych, y do iecdney kśięgi wio- 
żonych, iako ma Gwadagnolus fol. 231 m 22 tech by 
wfzyftkie były prawdźiwe,-udpowiedżia! ; Ze tylko 
było trzytyśiace prawdźiwych- a nie” wdęcey ; dla te» 
gofz:we'dwunaftu tyśięcy propozytyi; dźiewięć ty- 
śięcy kłamftwa napifał. Kiedy tedy“ Machometdnie 
kłamftwo w-prawie Machometowym nayduia, mowia; * 
że to iedro ieft z dźiewiacytyśięcy. likie to (kén, 
tradykcye! wyżey powiedzźiół Machomet, że Alkori- 
ru nikt-oprocz Boga nie tozumi; A tu*powiadź że on ” 
Alkoran rozlimie, pobieważ w*nim' dziewięć tyśięcy 
kłamftwa widźiżł abo naydował: R n 
9,- U to iato być moje: wół Bioran Eóltgó 3 nieba * 
00 Bog Włabonietowi w mieślecz RWimóidiw wiy 
Phase cóltiem Dana bo przyjfianay pojłemt ucsczonąż * 
co przyznówa Ulboran w Rezdżiale 1. mowiac Loi bę- 
dźiećść pośćili, dobrze-wam będzie t wś będźizćie ` 
wiedźieli„że wsMieśiącu Biamadań kiedy fpuizczony ` 
ieft Alkoran do profłowania ludzi. (jw Rozdziśle o" 
Dymie' Przez księgę obiaśnialacych przyśięyam, że- ` 
śmy pofłali ia jedney nocy. Tof mewóy w Rożośióle * 
Żlcadar/ że iednty nocy wślety byl AlEorón:" X wRos ` 
goil o Alkoranie; że 3 nieba chiy eras wiedmefunume ` 
zebrary/ bal dány. Játoj może w (obie tál wiele Elóima ` 
fiwó zamytóćć á przedie zórnoP 4, Orzetoż mie ieit tsitga ` 
Boja : bo Bogtińmóć rä teoniego nie mee biddg 
priwos áE w ijtoćie |woiey Le w pezźnówiu y ożimótwiez * 
nis/4bow obi4 wiesia rzeczy tółemtycdh.- Jesli: Sina, ` 
ran bedac Polega ` Dazel ob wiele Eiómyiwa o Tote 
34myfó (AEO unóf. LIT Done tedy: czymi UPipomeć ` 
Bogi biänzart bo lezelitaiegź dosć Flami/ PR 3 
Ra 


f 
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tlamó ; 230 t03250g mówi COY peicgd jego mowi. Ato 
348 czyni Dogi Elattco/ Geif maielce csToroicbienniezbo? 
Samu co y Bitorón przysnówó w, Roosike o STiniegiie 
Róośle/ 6bo Rofkóżóhiu. T me Bog kłamftwo:y u- 
-<twierdża prawdę ftowimi. X Rozdil o Bwiśtócdh 

Zapriwdęnie proftuie Bog kłamcę ani niewiergo. - 
w Rozdsióle o Bybdlstóh. Y ktoż przewrotnieyfzy 
ft nad tego ktory Bogu przypifuie kłamitwa? X 3109 
wu toż powtórz o Pńiate. Y ktoż ńiecnotliwfzy nad 
tego, ktory Bogu przybifuie 'kłómftwo, Abo mowi ŻE 
kiamá prawda. A w Woz0: 0 Kiiemikjkóh. Obie- 
tnica Bofka prawda ieft, y ktoż nad Boga tet bardżiey 
prawdę mowiacym? „Ale NIáchomet czyni Bogá Elám 
éd śe D5iewicé tysiecy w Miesranie tlamitwó fie mzyduz 
„te, A 363 to nie feft rzecz dobra ná 3áwjkyvzenie ALEE 
“dhomen ows ` ; i SE SC 
"9, Cos mowia o Mschomećle w Mtorónie Rosz 
„dśińty/ tE te/ Etore on wiol op Bogó w dynie ia 
Eoy te/.ttore w3iet rotibeßs/ táto fiz powiedziato w £z8a 
ect 2, pórógrófie 12. 0,3» Fitos to D503 może/ Se mä 
ine opt w Medynie á inne w Hief [obie podáneť 
*Zoż wtwierdzala yone iego ni an blośnierftwń/ (82 
Eie iejt/ że Bog ief 3drayca/ zwodca/ opuftemi/ tako fis 
w Czesi z. Dóróg: 12. n. 12, mowHo, Coś nad to bára 
osiey raśnieyfiego może De znaleść ma potonfunoowśnie 
lioranijtorw: Toprzetożywby. |. DZSZ > 
"ro Więcy iazamykam tę tur pracę mię owy la- 
naS. r loan. 4.v.2.3. W tym bywa poznany . ach 
Boży. Wfzelki Dach, ktory wyzwaawa IEZUf, ze 
przyfzedł w cielz:z Boga ict. Wfzelki Duca, ktory 
rozdziera IEZUO, nie iet z Boga, y iet Ancycary" 
ftem o ktorym fłyfzeliśćie, że tuż przyfze ił, y teraź 
duż na świećie (et, Ktoż to rożdzieca LEZUfa ? Tea 
Ff 5 ktos 
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zen ` Machomet nie ieft, 
ktory mu abo fimo Boftwo nie złaczone z człowie 
częńliwem, Abo famo człowieczęńftwo nie złączone 
z Bofiwem, przyznawa. Samo człowieczeńftwo Bez 
Bofiwa Machómet mu w: Alkorśnie przyznawa ; przed: 
toż rozdziera IEZUfa, á zatym niedeft zBogą ani Pro- 
rokiem Bożym ;.ale Antychryftem od. Diabła pat, 
mym, 4 od Iana Se przepowiedzianym. A lubo Mä, 
chomcet nie był nä ren czas w'ofobie fwoiey, kie- 
dy te lan Ss pifat mowiac, że tuż przyfzedł, y byl nä: 
świećic : pirzeĆię uż żył w nauce fwoicy błuznierikiey. 
Bo tegoż naucza o Chryfiuśie, czego y Cerinthus he- 
retyk na cen czas żylący, ktory twierdźił że Chryfig 
nie byt Bogiem, a zatym rozdzierał Chryftufa, prze=* 
ćiwko ktoremu lan S pifzac Ewangelia, z tad fwoie 
zśczał Dä poczatku było SŁOWO, á SŁOWO 
bylo u Bogó/ y-Bog był SŁOWEM, 

11. ToS4ŁOWO uznáć zá Boga prawdźiwego wine” 
miśćie Machometant : bośćie iśśnie widzieli z iedney: 

* ftrcny tak Machometa niezboznego, iako y Prawo ie 07 
niezbożne, baykami, kiamfiwy, błuznierftwy, pomię- 
fzaniem: rzeczy y hiftoryi, (przećiwianiem lie famemu 
fobie, niefprawiedliwośćia, y nieczyftośćfa napełnio» 
ne: A z drugiey Brong od obudwu Chryftufa, y.Pra- 
wo: iego wyfoce zalecone. | 

Do Cbryłtufa tedy was wzywamy, y.do Prawaiego- 
świętego fłatecznego, fzczera prawdę opowiadaiacego, 
czyftego, y- fprawiedliwego, zaprafzamy, krore bog 
na początku przełożył, y do niego ludźi przez Prawo 
pifane, IMoyzzfzomi dane, fpofobił ; ktore wfzyfcy 
Prorocy opowiadali, Ewangeliftowie opiG li. Apoftoto- 

` wie'rozgłafzali, Doktorowie wyffawsali, Swięći w'zi- 
chowaniu onegoż iwuię światobliwość zakładali Cudo- 
tworcy cudami, a Męczennicy żywotem y krwia (wola 
| zas 


ky 
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Prorokiem Bożym ` CH 
gápieczętowėli. Na koniec y lami, Nieprzyiāćiele ie- 
go, po fwcim prawie (na ktore ptzez ipary nie chcąc 
brzydkośći iego, patrzaia ) przyznść, że ieft Bofkie, 
iako iwierdźi Alkoran, muśieli.. Nato prawo Okiem 
ferdecznym patrzayĆie, to w _myslich, y fercach wa=' 
fzych uważayćie, że nie każdy w wierze fwoiey zba= 
wienia dofiapi, to przymuićie, to przed ludźmiy Bo- 
jem wyznawayćie. Nie wierzćje, że Słońce po z4- 
chodźie (woim w goracey kapie ligę wodżie, że koniec 
4temie'z niebem fię z tyka, że źiemia na rogach ie» 
dnego wołu funduie fie,ślbo wiśi, że Aniotowie pou= 
mierśia, że gwiazdy Diabłow napieraiacych lie do nie- 
ba, od nicba odpędzaia, że beftye do błegofławięńitwa 
wiecznego powitana, że w Raju binkietow, ogrodow, - 
wody, nápoivw tere y rofkofzy z biśłe- 
migłowami zażywaia, Nie wierzćie infzym baykom 
Alba wymyfłom Alkorżnowym ; śle raczey wierźćię 
Ewangelii Swiętey, ktorá was, iko u Bogą łafki przez 
żyćie światobliwć. doftapić, iako z bliźńim tafkawie ; 
z Bogiem nabożnie, ze wfzyftkiemi fprawiedliwie ob- 
chodzić fię :máćie; naucza: á z4 to że potym w nie- 
bie dobro naywyżfzeg dobró wfzyftkie dobra dofko- 
nżle w fobie zamykaiace, dobro żadńey odmiany po 
wfzyftkie wieki nie znaiace, to iefi Boga (amego przez. 
widzenie ubłogoffawiaiące w dzierzawie, y zażywanie 
` wieczne, z Aniołami błegofławionemi, y fami bio: 
"gofławieni odbierzećie, obiecuię. Tego wam 
życzemy, y oto Boga nafzego w Iroycy 
Swiętey iedyncgo, forcem Chrze- A 
śćiańikim, y miłośćsa nie zm: 
ślona pokornie prośimyý. RE. 
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vs e, kótży, prześiwko Alkorańo m pifali, Lä. 
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st „dą lg niki réie“ A 2 pržy nich laformacya, á 4 potym 
Gzy Zap ny g>die UWIZASZ Czytania. 
Czść: Pistwiza, Siacy y Nowy Teftameac Alkoran Lå 
` Kat egi Święte przyimaie. karta T. y daley toż przez 
„c tla SC pierw lza, łaa niż. fig: * 
Din: Świętego Chrześlianie nie źżepfowśli, karta 15. 
abez Ska, rożnych bokizuie, ks 23. 
PE nie. mieti" "Chrześćianie ` żadney ` przyczy ny 
„MabudzaQccy d5.zepfowinia pilni $S. ` k. 2>. 
Nie. maáe lig czas bokazać,' którego G hszęśćłanie 
-.„pilmo wig te apvali, k.o: AMi ër Ge kegy. 
© „ALIKE, yw pismie świętym zepfowańe mieyfcz, k. 40. 
Cie gść 210 Alkoranie Y Mich omećie wynalezcy Weg 
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Alkaranowi włafnośći pifma świętego nie Dain, k. 59. 
nie iet nawraciiacym D aifze ken, Aai nawra” 
cacy przez.cuda. k. 62: G uda Michom towe w(po- 
minata fiz. kee, Y nikępuiaćych. áni myárośći 
dodaie maluczkim. kr y nafty ` puiacych. i 
Ani, ieft prawem proltyd wefelaiscym frei, k. 123. 

y naltępujacych. 


Ani „ieft Saa abo oświeciiacy oczy rk: 143. 
Ani poc; zćlwy., ko 143. 
Ani ielt ftiteczny. k» 149: 


Ani fam przez igm »żebyś tfprawiedliw tony. k. 162. 
Część trzećń 0 EE Michóm: t'nie ieft Pro- 
roktem Bożym _ k. 172. 
idney nauki od 33934 nowzy nieprzyn iof. k, 134 
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EE k. bore 
Mżchcnet z Mgżani Świętemi nie ncze EC po- 

rownary. k- 198. 
Miecz Mżchcemetcw nie ief cd Begå. k. 2c2, 
Biet. wię ńftw o Mżachcmetcwe nie set od Bega. 106. 
Fortele Niżchcmetowe pckazuią że nie był Proro- 


kiem Bożym. k. 2I 
Bayki Máchcmetcye pokazują, że nie był Proro- 
kiem Bożym. k 216. 


Jeśli Alkcran w f bie co dcbrego zamyka. k. 22r. 
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Omylki tak maią byc poprawione, 
Gia tarcie 2. miedzy Aurborami wierb 6 op Foos 

mowi ` Zoch gospo , : 
w juforniacyi nå Eórćie 3. w, 14, przylńiwiacego czytóy 

„jprawniecego Ze ; 
Tta E 25, w, 6, 0d Ponci Uemóczami es, Tiumáczám 
ptá E. 26,w, 6. SPFâzyéielémi cz. asićielami 
Lia E.3 w. 7 Od Fonc Apojiow c3, Zpołioiow 
CP, 117, w; 4. 00 Eoncó uufelttey ei, U felti e 
ria Ei 199: w. 8. 00 Eoncć wpPópógrójie cz. Parógrófie ` 
oP, 208, w.3 Wosum cz, WOŻUMIW 

lnnć omyiki Czyteluik Łatkawy fam przez fig 

łatwo obaczy, y poprawia 
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